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(Обложка) Йог передвигается на ковре-самолёте высоко над горой Кайлас, работа художника-монументалиста из Кералы 
Суреша Муттукулама; (вверху) Господь Шива исполняет свой чудесный танец для спасения мира, рисунок С. Раджама: 
иллюстрация перевода и комментария отрывка из «Тирумантирама», стр. 46
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СОВРЕМЕННОСТЬ И ДХАРМА

ЙОГА
и биология 

человека

РАТНАВАТИ СИВАЛИНГАМ, МАЛАЙЗИЯ

«Меня вдохновляют не только ритмы, 
но и история этих вековых тради-

ций и музыкантов, отбивающих в них такты 
новой жизни!»

Познакомьтесь с уроженцем Ирландии 
Руайри Глашином, отмеченным наградами 
перкуссионистом, композитором, ведущим, 
режиссёром и педагогом, обладающим непо-
колебимой преданностью и любовью к удар-
ным инструментам со всего мира. Несколько 
лет назад эта страсть заставила его пересечь 
полмира и привела в Южную Индию. Нахо-
дясь там, он снял трёхсерийный докумен-
тальный фильм под названием «Неизвест-
ные барабанщики Индии» с целью исследо-
вать богатство и чудеса индийской перкус-
сии. Этот сериал, в основном снимавшийся 
в Тамил Наду и Бангалоре, уделяет особое 
внимание малоизвестному, но существовав-
шему в веках, барабану канджира. Также 
его называют ханджири или ганджира, это 
южно-индийский каркасный барабан, про-
исходящий из семейства бубновых и обычно 

используемый в музыкальных представле-
ниях стиля Карнатик, бхаджанах и народной 
музыке. Тонко и скрупулёзно снятый сериал 
представляет прославленных мастеров кан-
джира, таких как Анирудх Атрейя, Лата 
Рамачар, Харихара Шарма, Шри Сундарку-
мар и Сунад Анур, а также феноменальных 
перкуссионистов стиля Карнатик – Анура 
Анантакришну Шарму, Гхатама Гиридхара 
Удупа и Сачина Пракаша.

«Неизвестные барабанщики Индии» – это 
продолжение более раннего документального 
сериала Глашина «Неизвестные барабанщики 
Ирана», в котором представлялись мастера 
тонбака (иранского барабана в форме кубка) 
со всей страны.

В интервью Times of India Глашин с энтузи-
азмом сообщил, что Индия – самое лучшее 
место на земном шаре для перкуссионистов, 
не имеющее себе равных благодаря богатым 
традициям ударных инструментов. «После 
Ирана мне было совершенно ясно, что сле-
дующий фильм будет сниматься в Индии, где 
есть так много феноменальных инструментов 
и вдохновляющих исполнителей, у которых я 
хотел учиться», – заявил он.

Решение Глашина осветить именно кан-
джиру в документальном фильме было при-
нято по воли его сердца. Во-первых, кан-
джира напоминает бодхран, ирландский 
ударный инструмент, который в детстве про-
будил в нём любовь к барабанам. Также он 
твёрдо убеждён в том, что такие традици-
онные инструменты являются частью куль-
туры, самобытности и корней барабанщиков, 
и необходимо их оберегать, чтобы избежать 
исчезновения. Кроме того, овладеть игрой 
на канджире сложно, несмотря на её скром-
ные размеры. Это, пожалуй, один из самых 
сложных для освоения ударных инструмен-
тов на всём индийском субконтиненте, и 

лишь горстка музыкантов специализируется 
на нём», – отмечает Глашин. Следовательно, 
крайне важно, чтобы канджира была сохра-
нена, а её мастера стали известны всему миру 
в знак признательности за их уникальный 
талант.

Просмотр сериала «Неизвестные барабан-
щики Индии» – настоящее наслаждение, под-
нявший меня до возвышенного состояния 
души. Моё сердце наполнилось огромной 
гордостью за то, что я принадлежу к такой 
богатой традиции ударных инструментов. С 
момента премьеры в августе 2020 года сериал 
собрал более 300000 просмотров и заслу-
женные похвалы от любителей перкуссии со 
всего мира, считающих, что он заслуживает 
выхода на таких платформах, как Netfl ix и 
National Geographic. Это действительно так. 
Сериал должен распространиться повсюду, 
чтобы мир смог ощутить абсолютное вели-
колепие южноиндийской перкуссии, которая, 
по мнению Глашина, звучит в такт с ритмом 
сердцебиения индийской культуры. Все серии 
можно найти здесь: 
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матель из Малайзии, вселяющая в детей уве-
ренность, рассказывая им поучающие исто-
рии, передавая навыки презентации и писа-
тельства. С ней можно связаться по адресу: 
ratnavathys@yahoo.com. 

youtu.be/_bEitAgiz2c

Д О К У М Е Н Т А Л Ь Н Ы Й  С Е Р И А Л

Íåèçâåñòíûå áàðàáàíùèêè Èíäèè Поддерживая ритм: (по часовой стрелке сле-
ва) хорошо известная и невероятно популяр-
ная ударная установка табла; Глашин игра-
ет на барабанах с мастером Гхатамом Ги-
ридхаром Удупой; Лата Рамачар, единствен-
ная в Индии женщина, владеющая канджирой.
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собрал более 300000 просмотров и заслу-
женные похвалы от любителей перкуссии со 
всего мира, считающих, что он заслуживает 
выхода на таких платформах, как Netfl ix и 
National Geographic. Это действительно так. 
Сериал должен распространиться повсюду, 
чтобы мир смог ощутить абсолютное вели-
колепие южноиндийской перкуссии, которая, 
по мнению Глашина, звучит в такт с ритмом 
сердцебиения индийской культуры. Все серии 
можно найти здесь: 
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N РАТНАВАТИ СИВАЛИНГАМ – мать и предприни-

матель из Малайзии, вселяющая в детей уве-
ренность, рассказывая им поучающие исто-
рии, передавая навыки презентации и писа-
тельства. С ней можно связаться по адресу: 
ratnavathys@yahoo.com. 

youtu.be/_bEitAgiz2c

Д О К У М Е Н Т А Л Ь Н Ы Й  С Е Р И А Л

Íåèçâåñòíûå áàðàáàíùèêè Èíäèè Поддерживая ритм: (по часовой стрелке сле-
ва) хорошо известная и невероятно популяр-
ная ударная установка табла; Глашин игра-
ет на барабанах с мастером Гхатамом Ги-
ридхаром Удупой; Лата Рамачар, единствен-
ная в Индии женщина, владеющая канджирой.



Необычные 
храмы Индии
Благодаря религии, видящей 
священное повсюду и во всех 
формах ,  индуис ты мог у т 
наслаждаться множеством 
уникальных мест поклонения 
в Бхарате. Стр. 12…
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Почитание богинь: священник присутствует 
на дневном богослужении в храме Чаусатх 
Йогини в городе Хирапур. Это один из мно-
гих подобных храмов, построенных в знак 
почитания 64 Йогинь, которые считаются 
проявлениями Самой Шакти.
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Cогласно отчёту Исследова-
тельского центра Пью, опу-

бликованному в июне 2021 года, 
огромное население Индии раз-
нообразно и набожно. В Индии 
проживает не только наибольшее 
в мире число индуистов, джайнов 
и сикхов, но и одно из крупней-
ших в мире мусульманских сооб-
ществ, а также миллионы хри-
стиан и буддистов. В этом новом 
отчёте, основанном на очном 
опросе 29999 взрослых индий-
цев, проводимом в период с кон-
ца 2019 по начало 2020 года – до 
пандемии COVID-19, – более 
пристально рассматриваются 
религиозная идентичность, наци-
онализм и терпимость в индий-
ском обществе.  

Индийцы ценят религиозную 
терпимость, что не мешает им 
вести религиозно обособлен-
ный образ жизни. По всей стране 
большинство людей (84%) 

говорят, что для того, чтобы 
быть «истинным индийцем», 
очень важно уважать все религии. 
Индийцы также едины во мне-
нии, что уважение к другим рели-
гиям – очень важная часть того, 
что значит быть членом их соб-
ственной религиозной общины 
(80%). Люди во всех шести 
основных религиозных группах в 

подавляющем большинстве гово-
рят, что они могут свободно испо-
ведовать свою веру, и большин-
ство из них говорят, что люди 
других вероисповеданий также 
могут свободно исповедовать 
свою религию. 

Почти все индийцы говорят, 
что верят в Бога (97%), и боль-
шинство считает, что религия 
очень важна в их жизни. При-
мерно 80% людей в большин-
стве религиозных групп гово-
рят, что они абсолютно уверены 
в существовании Бога. Главным 

исключением являются буддисты, 
поскольку вера в Бога не является 
центральной в буддийских уче-
ниях. Для сравнения, согласно 
опросу Гэллапа 2017 года, 87 % 
американцев верят в Бога и 
64 % убеждены в том, что Бог 
существует. 

Религиозные группы Индии 
разделяют некоторые религиоз-
ные практики и верования. Живя 
бок о бок в течение нескольких 
поколений, религиозные мень-
шинства Индии часто практи-
куют или придерживаются веро-
ваний, которые более тесно свя-
заны с индуистскими традици-
ями, чем с их собственными. 
Например, мусульмане в Индии 
с такой же вероятностью, как и 
индуисты, говорят, что верят в 
карму (77%), как и 54% индий-
ских христиан.

 14 февраля 2020 года Анис 
Басведан, губернатор Джа-

карты, присутствовал на заклад-
ке первого камня в основание хра-
ма на земле, выделенной прави-
тельством в Калидересе, на запа-
де Джакарты. Присутствовали так-
же другие члены правительства и 
посол из Индии. Согласно отчету 
с веб-сайта www.tanda-baco.co.in, 
местная тамильская община рабо-
тала над проектом строительства 
храма Господу Муругану на про-
тяжении последних 60 лет. «Сегод-
ня это будет реализовано», – ска-
зал А. С. Кобален, генеральный 
председатель DPP Gema Sadhama, 
организации-учредителя проекта. 

Анис Басведан заявил на меро-
приятии следующее: «Мы несём 
ответственность за обеспече-
ние социальной справедливо-
сти в форме предоставления рав-
ных возможностей, в том числе 
за строительство молитвенных 

домов и празднование религиоз-
ных фестивалей в Джакарте».

Территория храма составляет 
примерно пол гектара. Сам храм 
будет включать в себя большой 
молитвенный зал, многофунк-
циональный зал на 1000 человек, 
музей Индо-индийского происхо-
ждения и наследия в Индонезии, 
а также лужайки и сады.

Более подробная информация 
доступна на веб-сайте храма 
www.sanathanadharma-alayam.com.
Впечатляющий видео-обзор 
есть на канале Youtube: 
bit.ly/JakartaTemple. На выполне-
ние строительных работ изыски-
ваются искренние пожертвования.

Новый дом Господа Муругана: 
новый тамильский храм будет 
расположен рядом с главной ав-
томагистралью на земле, выде-
ленной правительством.

Свобода вероисповедания: ин-
дийцы единогласно заявляют, 
что уважают другие религии и 
могут свободно исповедовать 
свои собственные.

Êогда в Непале возобновятся занятия в школе – при благоприятной 
эпидемиологической обстановке и при условии, что найдут доста-

точно учителей – хатха-йога дополнит математику, естественные науки 
и язык в качестве обязательной дисциплины, согласно Himalayan Times. 
Сотни тысяч учеников в непальских школах будут изучать програм-
му, впервые анонсированную в прошлом году, которая будет включать 
в себя историю йоги и принципы аюрведы. Гирирадж Мани Покхрел, 
министр образования страны, поясняет: «Йога – это наша древняя наука. 
Мы хотим, чтобы студенты изучали её, и думаем, что сейчас для этого 
самое подходящее время». Раньше йога была доступна в некоторых шко-
лах как факультатив. Совет министерства технического образования и 
профессиональной подготовки также объявил о разработке трёхлетнего 
профессионального дипломного курса по йоге, аюрведе и натуропатии. 

Н Е П А Л

Éîãà ñòàíîâèòñÿ îáÿçàòåëüíîé äèñöèïëèíîé

Занятие в процессе: изучение йоги скоро выйдет за рамки непальских 
студий йоги (одна из них показана выше) и распространится на госу-
дарственные школы.

Умение обращаться с едой: сидящие в ряд элегантно одетые жен-
щины наслаждаются чапати с далом во время праздничного корм-
ления.

Ïищевой антрополог доктор Куруш Далал представляет это инфор-
мативное видео (bit.ly/eatingwithhands), указывая: «По сути, все и 

везде в Индии всегда использовали свои руки, когда дело доходило до 
еды, даже сегодня. Культуру есть ножом и вилкой нам принесли только 
британцы из высшего сословия». Затем видео демонстрирует множе-
ство творческих способов, с помощью которых руки используются для 
еды по всей Индии. Доктор Далал заключает: «Еда не становится вкус-
нее, когда вы едите пальцами, но есть тактильная обратная связь. Сна-
чала вы едите глазами, затем едите носом, затем вы фактически задей-
ствуете свои уши и осязание, и только в конце концов в игру вступают 
ваш рот и ваши вкусовые рецепторы». 

И Н Д И Я

Çàìå÷àòåëüíîå âèäåî BBC î åäå 
ðóêàìè

ПЕМБАНГУНАН РУМАХ ИБАДАХ И АУЛА СЕРБА ГУНА 
ШРИ САНАТАНА ДХАРМА ААЛАЙЯМ
ХРАМ МУРУГАНА В ДЖАКАРТЕ

Будущий

ВСЕМИРНАЯ ДХАРМА
И Н Д О Н Е З И Я

Âåëè÷åñòâåííûé õðàì Ìóðóãàíà 
áóäåò ïîñòðîåí íà çàïàäå Äæàêàðòû 

И Н Д И Я

Ïðàêòè÷åñêè âñå èíäèéöû ñâî-
áîäíî èñïîâåäóþò ñâîþ ðåëèãèþ

Øеф-повар Дэниел Хамм про-
вёл множество часов во вре-

мя локдауна, размышляя о буду-
щем в сфере питания и, в частно-
сти, о будущем своего знаменито-
го ресторана Eleven Madison Park, 
который может похвастаться тре-
мя звездами Мишлен и четырь-
мя звёздами New York Times. 
Согласно статье в Times, вышед-
шей в мае 2021 года, он пообещал 
себе, что «не собирается возвра-
щаться к импорту икры и туше-
нию корня сельдерея в свиных 
пузырях».

Справедливости ради, стоит 
отметить, что в Нью-Йорке уже 
много лет работает ряд перво-
классных веганских и вегета-
рианских ресторанов. Но эта 
трансформация ресторана, кото-
рый некоторые считают луч-
шим рестораном в мире, пред-
ставляет собой нечто иное и 
может указывать на серьёзный 
сдвиг в привычках питания – по 

крайней мере, среди богатых 
жителей Нью-Йорка. Стоимость 
комплексного меню ресторана 
из нескольких блюд останется 
на уровне 335 долларов США 
на человека, при этом предва-
рительно забронировать столик 
будет затруднительно.

Times пишет: «Г-н Хамм пояс-
нил, что это решение является 
результатом многолетней пере-
оценки его карьерных дости-
жений, пришедшей к перелом-
ному моменту во время пандемии. 

“Мне стало совершенно ясно, что 
наше представление о том, что 
такое роскошь, должно изме-
ниться, – сказал г-н Хамм. – Мы 
не могли вернуться к тому, что 
делали раньше”. В то время как 
затраты на ингредиенты в ресто-
ране снизятся, затраты на рабо-
чую силу вырастут, поскольку г-н 
Хамм и его повара работают над 
тем, чтобы веганская еда соот-
ветствовала репутации Eleven 

Madison Park. “Это трудоемкий и 
длительный процесс”, – подчер-
кнул он».

Другие ведущие рестораны и 
шеф-повара также рассматривают 

возможность такого перехода или 
уже предпринимают его: один 
веганский ресторан во Фран-
ции первым получил желанную 
звезду гида Мишлен.

В Е Г Е Т А Р И А Н С Т В О

Çíàìåíèòûé ðåñòîðàí Íüþ-Éîðêà ââåäåò âåãåòàðèàíñêîå ìåíþ

Прощаясь с мясом в меню: шеф-повар Дэниел Хамм в обеденном зале 
знаменитого ресторана Eleven Madison Park.
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ЙОГА-ШКОЛЫ РИШИКЕША 
сильно пострадали от пандемии 
COVID-19, и многие из них были 
вынуждены временно закрыть-
ся. В городе с населением 100000 
человек, а также в его окрестно-
стях, находится более 200 школ 
йоги, которые были вынуждены 
закрыться в марте 2020 года. Поз-
же им разрешили возобновить ра-
боту. Согласно сообщению Wall 
Street Journal, из-за того, что в 
Индию до недавнего времени не 
допускались иностранные тури-
сты, они потеряли основной ис-
точник дохода.

БОЛЬШАЯ КАНВАР ЯТРА
была отменена в середине июля её 
организаторами, Канвар Сангхой, 
по требованию правительства 
штата Уттар Прадеш. В обыч-
ные годы более 20 миллионов 

верующих совершают паломниче-
ство к берегам Ганги, особенно в 
Харидвар, чтобы собрать воду из 
Ганги и принести её в свои род-
ные деревни для поклонения Го-
споду Шиве. Ятра в пещеру Амар-
натха также была отменена.

ПРАВИТЕЛЬСТВО КАРНАТАКИ  
распорядилось, чтобы средства 
Государственного департамента 
индуистских религиозных орга-
низаций и благотворительных по-
жертвований больше не использо-
вались для финансирования неин-
дуистских учреждений. Решение 
было принято после серии про-
тестов индуистских групп про-
тив распределения денег, собран-
ных в индуистских храмах, меж-
ду имамами мечетей в качестве 
компенсации за потерю дохода во 
время пандемии COVID-19.

ПРАВИТЕЛЬСТВО ПУДУЧЕРРИ  
(ранее Пондичерри) запустило 
«Комплексную систему управления 
храмами» для 243 храмов и мона-
стырей на территории, находящей-
ся под их контролем. Веб-адрес их 
сайта – www.hri.py.gov.in. На нём 
размещается информация о распи-
сании пудж, фестивалях и онлайн-
услугах для каждого учреждения.

С Е В А  И Н Т Е Р Н Э Ш Н Л 
сообщила, что по состоянию на ко-
нец мая 2021 года она предостави-
ла товаров и услуг на общую сум-
му в 15 миллионов долларов США 
для оказания помощи в борьбе с 
COVID-19 в Индии. Сюда входила 
поставка 9600 кислородных балло-
нов, 40000 оксиметров, 177 аппара-
тов ИВЛ, 15 кислородных генерато-
ров и многое другое. Сева Интер-
нэшнл работала в партнерстве со 
185 организациями и 14000 волон-
тёров. Они открыли 106 центров 
по уходу за больными COVID-19 и 
258 изоляторов по всей стране.

ПРЕВОСХОДНОЕ ИЗДАНИЕ   
«Бхагавад Гиты» в одиннадцати 
томах с 21 комментарием – многие 
из которых ранее не публикова-
лись, от Ади Шанкары VIII века до 
авторов XIX века – была представ-
лена авторами доктором Караном 
Сингхом и Камалом К. Мишрой 
в резиденции премьер-министра 
Моди в Дели 9 марта 2021 года. 
Текст демонстрирует удивитель-
ное разнообразие оригинальной 
каллиграфии на санскрите и хинди
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Èмея в своём распоряжении бюджет в четверть миллиарда 
долларов США, главный министр штата Телангана, К. Чан-

драшекар Рао, ожидает вскоре увидеть успешное завершение 
строительных работ по  расширению храма Ядадри. Первона-
чальный храм, расположенный в 70 км к северо-востоку от Хай-
дарабада, был построен в 1246 году Бомманной Данданаякой 
из империи Хойсала. Он включал в себя небольшую храмовую 
пещеру (3 метра в высоту и 9 метров в длину), в которой находи-
лись пять форм Господа Вишну в обличье Нарасимхи, получело-
века, полульва. Площадь нового храма составляет 1,8 га, он рас-
положен на искусственном плато площадью в восемь квадрат-
ных километров, построенном вокруг первоначального холма, 
на котором находилась пещера. Первоначальный храм остаётся 
нетронутым и располагается под новым центральным 15-метро-
вым гопурамом, который будет покрыт 700 килограммами золота.

Начиная с марта 2015 года, в течение шести лет, более 
500 скульпторов из Теланганы и соседних штатов приняли уча-
стие в этой работе. Храмовые архитекторы работали в сотруд-
ничестве с Триданди Чинна Шриманнараяна Рамануджа 
Джияром Свами, популярным местным вайшнавским свами. 
Согласно главному скульптору Анандачари Велу, они следо-
вали Панчаратра Агаме в дизайне и строительстве храма. По 
словам генерального директора проекта Г. Кишана Рао, храм 
прослужит более 1000 лет.

Рядом, у подножия храма, ведется масштабная застройка, в 
том числе возводятся сотни коттеджей для посетителей, пред-
усмотрена парковка на 7000 мест. Во всём этом новом городе 
будут располагаться водохранилище, залы для бракосочетаний, 
ресторанные дворики, автобусные остановки и ферма площа-
дью 10 га, предназначенная для выращивания цветов для еже-
дневного богослужения.

1000-летний храм: (вверху) вид с высоты птичьего полета на 
почти законченный храм; обзор проекта храма с хронологией.

И Н Д И Я

Ðåêîíñòðóêöèîííûå ðàáîòû â õðà-
ìå ßäàäðè áëèçÿòñÿ ê çàâåðøåíèþ

ПРОЕКТ ЯДАДРИ В ЦИФРАХ

ХРОНОЛОГИЯ ПРОЕКТА

Грандиозная 
реконструкция
Графика: Ниланджан Дас

среднее количество 
верующих, 

посещавших святыню 
ежедневно до 

начала
работы

6500 250000
ТОНН

вес 26000 кубических 
метров гранитных блоков, 

использованных для 
строительства храма

25-30
МЕТРОВ

высота подпорных 
стен с цементным 

укреплением 
толщиной 
1,37 метра

количество 
каменных статуй, 

украшающих 
гопурамы и 

территорию храма

541 золота уйдёт на двух 
миллиметровое 

покрытие главного 
гопурама. Изначальный 

пещерный храм 
располагается под ним

700 КИЛОГРАММ 762
ГА

площадь нового 
города, выросшего 

вокруг храма 
Ядадри 

шоссе; 
железные 
дороги

парковочных мест 
для автобусов, 

машин и другого 
транспорта

7000

11
ТОНН
брасса 

использовали 
для изготовления 
стеновых панелей 

и украшения 
храмовых дверей

18210
КВАДРАТНЫХ 

МЕТРОВ
территория 
храмового 
комплекса

Двигаясь 
вперёд

Правительство штата 
Телангана формирует 
Управление по развитию 
храма Ядадригуффа (YTDA) 
с главным министром 
в качестве председателя

27 ФЕВРАЛЯ 2015
Главный министр К. 
Чандрашекар Рао закладывает 
камень в основание храма и 
прилегающего города. YDTA 
утверждает план храма и 
его строений

30 МАЯ 2015
Правительство формирует 
технический комитет из пяти 
человек, которому поручается 
обсуждать и утверждать дизайн 
и выбирать подрядчиков для 
выполнения проекта

7 ДЕКАБРЯ 2015
Существующее пещерное 
святилище закрывается 
после постройки временного 
храма,  открывшегося 
для совершения пудж, 
как в главном храме

21 АПРЕЛЯ 2016
Первый камень 
заложен в основание 
первой колонны, 
начинаются работы 
над новым храмом

11 ОКТЯБРЯ 2016
ТЕЛАНГАНА

Ядадри
Хайдарабад 

Главный 
Храм

1800
КРОРОВ

ИНДИЙСКИХ РУПИЙ
выделено на 

реконструкцию храма 
Ядадри и проект 

прилегающей
застройки
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Журнал «ИНДУИЗМ СЕГОДНЯ» 
был основан 5 января 1979 года 
признанным во всем мире 
ортодоксальным учителем и 
виднейшим проповедником 
индуизма Садгуру Шивайя 
Субрамуниясвами (1927-2001) 
на базе некоммерческой обра-
зовательной издательской дея-
тельности Гималайской акаде-
мии со следующими целями: 
1. Содействие индуистской 
солидарности как «единству 

в разнообразии» среди множества сект и направ-
лений индуизма; 2. Информирование и вдохнов-
ление индуистов всего мира, а также людей, инте-
ресующихся индуизмом; 3. Искоренение вымыс-
лов, ложных представлений и всякого рода неправ-
ды касательных индуизма; 4. Защита, охрана и попу-
ляризация священных Вед и индуистской религии; 
5. Мониторинг и содействие продолжающемуся духов-
ному ренессансу индуизма; 6. Помощь в предостав-
лении площадки для публикаций индуистским лиде-
рам и учителям, способствующих развитию Санатана 
Дхармы (Индуизма). Присоединяйтесь и Вы к этой 
нашей севе – бескорыстному служению на благо 
мира! Отправляйте свои письма, статьи, отчеты 
о событиях в мире индуизма и распространяйте 
информацию о нас среди своих друзей! 

Â 
декабре 1951 года в Пуне, 
Индия, молодой саннья-
син по имени Чинмая-
нанда публично заявил о 

смелом наблюдении: индуизм, 
который практиковался в по-
следние столетия, сильно пал. 
«Без сомнения, – сказал он, – в 
Индии индуизм стал означать 
не что иное, как набор священ-
ных суеверий или определенный способ 
одеваться, готовить, есть, разговаривать и 
так далее». Он призвал свою аудиторию 
как можно более последовательно изу-
чать, понимать и затем жить ценностями, 
отстаиваемыми нашей древней и священ-
ной религией. «Давайте будем индуиста-
ми!» – говорил он.

Движимые любопытством и информа-
ционным веком, индуистские знания рас-
пространились по миру, став доступными 
для глубоких форм саморазвития. Сегодня 
наши приложения для социальных сетей 
наполнены отрывками из «Бхагавад Гиты», 
цитатами, которыми можно поделиться, и 
постами индуистских активистов. Мы про-
сматриваем наши новостные ленты с голо-
вокружительной скоростью и продолжаем 
«ставить лайки», «делиться» и «подписы-
ваться» одним касанием пальца. Однако 
за этими клавиатурами и форумами, я 
наблюдал, как, спрятанные в самых даль-
них уголках дома, пылятся многие алтари. 
Кто из нас на самом деле практикует то, 
что публикует? Теперь, 70 лет спустя, при-
зыв Чинмаянанды «Давайте будем индуи-
стами» должен прозвучать еще раз.

Я утверждаю, что быть индуистом – 
это значит следовать двум предписаниям. 
Во-первых, почитать Веды как истинный 
источник знания, во-вторых, – быть при-
верженным ведической цели саморазви-
тия и освобождения посредством ежеднев-
ной садханы (духовной практики). Имея 
это в виду, я осмеливаюсь задать чита-
телю вопрос: «Вы действительно являе-
тесь последователем индуизма?» Без лич-
ной практики эти общие знания, какими бы 
глобальными они не были, становятся не 
чем иным, как сухой философией, которая 
застаивается в архивах нашего ума вместе с 
видеороликами о котиках на YouTube, спор-
тивными событиями и мемами о знамени-
тостях. В этом смысле мы сталкиваемся с 
опасностью подмены понятия «индуист» на 
простой обмен контентом «об индуизме»: 
проведение разовых праздников, фотосес-
сий и онлайн-активности. Какая польза, 

если знания не применяются в 
поисках саморазвития и Боже-
ственного? Что толку, если мы 
индуисты только по названию?

Да станем мы практикующими 
индуистами! Доступные нам 
садханы разнообразны и много-
гранны, чтобы соответствовать 
нашим бесчисленным индивиду-
альностям: пуджа (физическое 

и умственное поклонение), джапа (повто-
рение мантр), дхьяна (медитация) и свад-
хьяя (самоизучение) – вот лишь некоторые 
из них. Как красиво выразился мой гуру, 
множество индуистских садхан «подобны 
шведскому столу». Точно так же, как 
южные индийцы естественным образом 
потянутся к свежим идли, а северяне обра-
тят внимание на подливы с панирами, у 
всех нас есть естественная совместимость 
с различного рода садханами. Имея такое 
разнообразие, мы должны освоить хотя 
бы одну практику, отточить себя и гово-
рить из глубины собственного опыта. Без 
садханы наша онлайн-пропаганда, фило-
софские дебаты и обмен контентом оста-
нутся относительно неэффективными или 
даже вредными.

Однако позвольте мне прояснить, что 
такие нынешние усилия быть индуи-
стом не совсем лишены смысла. Действи-
тельно, бхава (чувство, намерение), кото-
рыми руководствуются наши молодые 
люди, весьма праведны и полны сил! Эти 
усилия указывают на необходимость куль-
турного и духовного благополучия, чув-
ства общности и способности быть инду-
истом, не опасаясь предрассудков или пре-
следований. Начиная с наших колледжей и 
университетов, мы должны создать арены 
сатсанга (духовного дискурса), где можно 
практиковать садхану и делиться опытом, 
и всё это под тщательным руководством 
официально подготовленных учителей. 
Моя должность в Северо-Западном уни-
верситете – это свидетельство того, что 
студенты сплачиваются, чтобы изучать 
Священные Писания и практиковать сад-
хану. В будущем я планирую поделиться 
своими мыслями о том, как мы развиваем 
такое сообщество, когда я стану первым 
индуистским капелланом университета.

АМАР ШАХ – уроженец Чикаго, корпоратив-
ный лектор с монашеским обучением ведан-
те, первый индуистский капеллан в Северо-
Западном университете. См. Amarshah.com 
или Instagram @therealamarshah

П О  М О Е М У  М Н Е Н И Ю 

Äàâàéòå ñíîâà áóäåì èíäóèñòàìè

Давайте определим нашу религию на основе личного опыта, 
который мы извлекаем из наших духовных поисков

А М А Р  Ш А Х
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С Т О Л  И З Д А Т Е Л Я

Âîñõîæäåíèå ïî ëåñòíèöå ñîçíàíèÿ

Индуизм разработал наиболее продуманную и подробную карту эволюции 
осознания, которая может привести нас к освобождению  

    С А Д Г У Р У  Б О Д Х И Н А Т Х А  В Е Й Л А Н С В А М И  

Еще один важный аспект того, как практика связана с прогрессом, 
содержится в «Йога-сутрах» Риши Патанджали, стих 1.14, в котором 
он предписывает, что практика должна выполняться с преданностью и 
постоянством в течение длительного времени. Другими словами, ду-
ховный прогресс происходит медленно. На самом деле, это происхо-
дит в течение множества жизней.

В своей песне «Путь йоги» гуру моего гуру, Йогасвами из Джафны, 
Шри-Ланка, ссылается на последние семь этапов этого восхождения. 
«Сначала ты должен пройти шесть ступеней; затем будет серебряная 
ступень. Если ты преодолеешь и это, моё сокровище, кто будет равен 
тебе?» Шесть ступеней, о которых говорит Свами, – это шесть чакр от 
муладхары до аджны, а серебряная ступень – это последняя ступень 
перед освобождением: достижение седьмой чакры, сахасрары.

Сегодня миллионы искателей считают себя «духовными, но не ре-
лигиозными», ДННР. Такие люди заинтересованы в переживании выс-
шего сознания, но предпочитают делать это вне контекста религии. 
Одна из причин этого заключается в том, что духовные знания и прак-
тика в некоторых религиях не очень хорошо известны. Индуистское 
понимание восхождения по лестнице сознания – популярная концеп-
ция духовности, которая хорошо резонирует со многими ДННР.

В своей речи «Индуизм, величайшая религия в мире» мой гуру за-
метил: «Ни одна другая вера не может похвастаться таким глубоким и 
прочным пониманием тайн бытия и не обладает такой обширной ме-
тафизической системой. На Западе именно мистически пробужденная 
душа обращается к индуизму для понимания внутренних состояний 
сознания, обнаруживая после страстных поисков, что индуизм облада-
ет ответами, которых нет нигде в другом месте, и способен направлять 

осознание во всё более глубокие сферы ума». Мы все можем помочь 
распространить информацию о том, что индуизм воплощает глубокую, 
практическую и сложную традицию духовности, в которой раскрытие 
может быть откалибровано с помощью парадигмы лестницы чакр.

Когда дело доходит до восхождения по лестнице сознания и пере-
живания высших состояний сознания, современные учителя обычно 
фокусируются на стимулировании ваших высших чакр, возможно, за 
такой короткий период, как семинар выходного дня. Учения Гурудэвы 
отличаются от этого подхода. Вместо этого мы сначала фокусируем-
ся на закрытии семи нижних чакр – центров страха, гнева, злобы и т. 
д. Он объясняет: «Духовное раскрытие – это не процесс пробуждения 
высших чакр, а закрытие чакр ниже муладхары. Как только это проис-
ходит, сознание стремящегося медленно расширяется в высшие чакры, 
которые всегда там. Единственное, что удерживает нижние чакры за-
крытыми – это регулярная садхана, джапа, поклонение и работа вну-
три себя. Это подтверждается тем фактом, что даже великие йоги и 
риши, которые пробудились в высших чакрах, продолжают выполнять 
садхану всё больше и больше. Они постоянно работают над сохране-
нием потока силы через высшие центры, чтобы низшие не захватыва-
ли их осознание».

Через садхану, поклонение и работу внутри себя мы укрепляем 
наши утончённые, благородные качества души и обуздываем нашу 
грубую, инстинктивную природу. Как заметил Гурудэва: «Дело в том, 
что чем выше мы поднимаемся, тем ниже мы можем упасть. Основа 
характера должна быть создана в нашем образе жизни, чтобы поддер-
живать полное удовлетворение, необходимое для того, чтобы упорно 
идти по этому пути».

Ã
лавная цель всех основных религий мира – 
направлять людей так, чтобы они, преследуя 
свои естественные стремления к достижению 
богатства и любви, делали это в соответствии 

с принципами добродетели. В некоторых религиях 
этот акцент на добродетельной и исполненной дол-
га жизни является итогом их религиозной практики. 
Однако, в индуизме есть важное четвёртое стрем-
ление: освобождение. Вместе эти четыре стремле-
ния, называемые дхармой (добродетелью), артхой 
(богатством), камой (любовью) и мокшей (освобож-
дением), называются пурушартхами, что означает 
«цели души». Также называемые чатурварга, «че-
тырёхкратное благо», они составляют краеуголь-
ный камень индуистской этики. Хотя дхарма, артха 
и кама являются действительными и важными це-
лями сами по себе, их величайшая ценность заклю-
чается в обеспечении среды и опыта, которые помогают воплощённой 
душе созревать в течение многих жизней, пока она не достигнет мок-
ши. Другими словами, мокша – это цель более высокого уровня, чем 
дхарма, артха и кама. Мой гуру, Шивайя Субрамуниясвами, выразил 
эту идею, сказав: «Познать себя – вот почему вы на Земле. Вы были 
рождены, чтобы осознать своё “Я”. Вы здесь не для того, чтобы зара-
батывать деньги, одеваться или развлекаться. Это всё второстепенно».

Четвёртое стремление, мокша, – это освобождение от перерожде-
ния на Земле, освобождение от переселения душ, сансары, кругово-
рота рождений и смертей. Пока мокша не достигнута, душа продол-
жает перерождаться на Земле. Гурудэва описал это достижение так: 
«Освобождение [мокша] приходит, когда дхарма хорошо выполнена, 
все наши кармы разрешены, и Бог полностью осознан». Другой спо-
соб заявить, что «Бог был полностью осознан», для человека заключа-
ется в постоянном пребывании в высших состояниях божественного 
сознания. Чтобы полностью понять, что это значит, мы можем посмо-
треть, каковы различные состояния человеческого сознания.

Представьте человеческое сознание в виде лестницы с четырнад-
цатью ступенями. Нижние ступени представляют низшие состоя-
ния сознания, а высшие ступени – высшие состояния сознания. Пре-
красное понимание этих состояний обнаружено в индуистской систе-
ме чакр. В словаре нашей Гималайской академии говорится, что ча-
кра, означающая «колесо» на санскрите, метафизически относится к 
нервным сплетениям или центрам силы и сознания, расположенным 
во внутренних телах человека. В физическом теле каждой из них со-
ответствуют определённые нервные сплетения, узлы и железы. Семь 
основных чакр можно увидеть психически в виде разноцветных, мно-
голепестковых колёс или лотосов. Они расположены вдоль спинного 
мозга от основания до черепной коробки. Кроме того, семь чакр, едва 

заметных, находятся ниже позвоночника. Они явля-
ются основанием инстинктивного сознания, источ-
ником гнева, ревности, ненависти, зависти, вины, пе-
чали и т. д. Они составляют низший или адский мир, 
называемый «Наракалокой» или «Паталой». Таким 

образом, всего существует 14 основных чакр. Их 
санскритские названия и расположение в человече-
ском теле показаны в таблице, причём каждая про-
нумерована как ступенька на лестнице сознания. 
Выше и внутри коронной чакры на макушке голо-
вы есть семь тонких чакр, всего 21, как указано на 
нашем рисунке. Каждая чакра – это состояние со-
знания, которое более продвинуто, чем предыду-
щее. В нижних семи чакрах это проявляется в том, 
что более грубое состояние сознания отбрасывает-
ся, когда осознание поднимается на чакру вверх, на-
пример, при переходе с шестой ступени на седьмую 
мы отбрасываем бурный гнев. В высших семи ча-
крах это проявляется в приобретении новой сверх-
сознательной способности, например, переходя от 
прямого познания к божественной любви, мы обре-
таем сознание видения и любви к Божественному 

во всех существах. Индуистская точка зрения состоит в том, что в те-
чение многих жизней человеческая душа постепенно поднимается по 
этой лестнице сознания. Все души начинают с низшего, эгоистичного 
состояния и в конечном итоге завершают в просветлённом состоянии, 
наполненном божественным светом и любовью. Это процесс, который 
происходит автоматически от жизни к жизни, процесс столь же есте-
ственный, как эволюция от детства к зрелости.

Мой гуру часто говорил, что у каждого есть гуру. Пока человек 
не достигнет высших ступеней лестницы, этот гуру – весь мир. Гу-
рудэва шутливо назвал этого гуру Шри Шри Шри Вишвагуру Маха-
Махараджа и дал такое описание: «Он действительно соответству-
ет своему имени во всех отношениях, ибо вишва означает «всё и все 
в мире», а гуру, конечно, означает «учитель». Махарадж – «великий 
правитель». Вишвагуруджи, как я его называю, по-видимому, учит 
чрезвычайно терпеливо, но не принимает никаких оправданий и оста-
ётся неумолимо требовательным в своих уроках... Постепенно, в кон-
це концов, и это может занять много жизней, каждый обнаруживает, 
что он ведёт их к пониманию того, что каждая свобода имеет свою 
цену, каждое действие – свою реакцию, что путь к совершенству – 
вверх и вверх, и вверх».

В этом восхождении сознания вверх, в какой-то момент, когда че-
ловек начинает на короткое время находиться на одиннадцатой ступе-
ни лестницы сознания – в сердечной чакре прямого познания – восхо-
ждение становится сознательным. Этот человек сознательно понима-
ет, что вся жизнь заключается в углублении его духовности. На этом 
этапе естественно искать гуру для обучения йогам, которые являют-
ся дисциплинами индуизма для облегчения этого восхождения созна-
ния. Существует четыре широко известных подхода. Карма-йога – это 
путь действия. Бхакти-йога – это путь преданности и любви к Богу. 
Раджа-йога – это путь медитации. Джняна-йога – это путь духовно-
го познания. Какие именно из них выполняются и каким образом, раз-
нится от гуру к гуру. Однако общее представление то же самое. Чем 
больше вы практикуете и совершенствуете их, тем скорее вы сможете 
подняться на следующую ступень лестницы сознания.
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Ступень 
лестницы Название Расположение / 

сплетение Свойства

14 sahasrāra Макушка головы / 
гипофиз Просветленность

13 ājñā Третий глаз / 
пещеристое сплетение Духовное видение

12 viśuddha Горло / гортань Божественная 
любовь

11 anāhata Сердце / сердечное 
сплетение Прямое познание

10 maṇipūra Диафрагма / 
солнечное сплетение Сила воли

9 svādhiṣṭhāna Нижняя часть живота / 
подчревное сплетение Рассудок

8 mūlādhāra

Основание 
позвоночника / 

Крестцовое, тазовое 
сплетения

Память, время, 
пространство

7 atala Тазобедренные 
суставы Страх и похоть

6 vitala Бедра Бурный гнев

5 sutala Колени Мстительная 
ревность

4 talātala Голени Постоянное 
заблуждение

3 rasātala Лодыжки Эгоизм

2 mahātala Ступни Отсутствие совести

1 pātāla Подошвы ступней Злоба и склонность 
к убийству
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С П Е Ц И А Л Ь Н Ы Й  Р Е П О Р Т А Ж

Каждый индуистский храм –  это дом какого-либо Боже-
ства, где он живёт так же, как мы проживаем в своём 
доме, соблюдая установленный режим дня и празднуя 

особые события в течение всего года. Сами храмы являются 
формой Божества, предназначенной для того, чтобы мы чув-
ствовали их присутствие, как на грубом, так и на тонком уров-
нях. Исторически сложилось так, что как общественное место, 
принадлежащее всем, они стали нервной системой, соединя-
ющей общество. Эти священные залы с их экосистемами раз-
вивались вместе с человеческой цивилизацией. Многообразие 
и непохожесть, наука и искусство сочетают в себе эстетику и 
повествование с блестящей архитектурой и инженерией. Суть 
храма – это отношения между пребывающим в нём Божеством 
и верующими, которые заботятся об этом Божестве, поклоня-

ются и делятся с ним своими повседневными радостями и за-
ботами. Именно здесь происходит самое сокровенное обще-
ние между Божеством и почитателем. Мы видим великолеп-
ные каменные храмы в Южной Индии, находим их в руинах 
Северной Индии, но легко не заметить  простые с виду хра-
мы, разбросанные по всей земле Бхараты. Каждое из этих мест 
имеет свою уникальную историю, рассказывающую о том, как 
возникли эти храмы, о безмерной вере индуистов в своих Бо-
жеств, и о том, как обращаются к своим божествам верующие, 
делясь с ними любовью и самым сокровенным, точно дети – 
к своим родителям. Приглашаю вас в увлекательное путеше-
ствие к некоторым из таких уникальных и необычных храмов 
Индии. Их истории удивят вас и расширят ваше представление 
о том, каким может быть индуистский храм.
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К А Р Н А Т А К А

На берегу реки Шалмалы

В деревне Сонда, примерно в 16 км от 
города Сирси в южноиндийском шта-
те Карнатака, тихо течёт сквозь гу-

стые заросли леса река Шалмала. Подойдя 
ближе замечаешь множество резных гранит-
ных валунов, но то, что скрывает река, мож-
но увидеть только при низком уровне воды в 
ней. Буквально всё русло реки «вымощено» 
камнями с изображениями Шивалингамов, 
быков Нанди, ваханы Шивы, и нагов, змей. 
Большинство из них высечены очень иску-
сно, некоторые не закончены, какие-то вы-
полнены наполовину или только намечены. 

Глядя на основание этих валунов, понима-
ешь, что они не принесены сюда кем-то, а яв-
ляются естественной частью русла реки, сле-

довательно, должны были быть вырезаны на 
месте. Поскольку большую часть года камни 
находятся под водой, резьба должна была вы-
полняться в засушливые летние месяцы, ког-
да они доступны. Представьте себе скульпто-
ров, сидящих посреди реки с молотками и зу-
билами, вырезающими Шиву и Его вахану.

Легенда гласит, что король Сонды Свади 
Акасаппа Наяка был бездетным. Ему посо-
ветовали установить 1008 Шивалингов, что-
бы обрести потомство, и он распорядился вы-
резать их из каждого подходящего для этого 
камня. Вскоре желание короля исполнилось, 
а место стало считаться чудотворным. У этой 
реки с тысячами Шивалингамами на дне есть 
близнец в Камбодже, где аналогичным спо-
собом высечены Шивалингами в русле реки 
Пном Кулен (в окресностях Сиемреапа). Что 
ж, многие традиции путешествуют загадоч-
ным образом на большие расстояния.

Х А Й Д А РА Б А Д

«Дающий визы»: 
Храм Чилкур Баладжи 

На окраине Хайдарабада находится не-
большой храм с голубыми стенами и 
разноцветными гопурамами. В мага-

зинах снаружи вам выдадут карточку и руч-
ку вместе с цветами и другими подношения-
ми. Это вызывает недоумение, если вы незна-
комы с местной традицией. Внутри вы замеча-
ете, что все также держат в руках карточку и 
ручку, совершая парикраму, или обход, вокруг 
крошечного храма. Карта имеет 108 пронуме-
рованных ячеек, чтобы подсчитать количество 
парикрам. По завершении каждого обхода вы 
склоняетесь перед Божеством и пробиваете 
карту, а затем начинаете следующий круг.

Так преданные благодарят Божество Чил-
кур Баладжи за получение визы – поездки к 
месту своей мечты для учёбы, работы или от-
дыха. Похоже, что в 1980-х годах люди, жела-
ющие уехать за границу, в основном на учёбу, 
молились здесь о быстром получении визы, и 
желания их исполнялись. Эта практика при-
жилась, и храм стал известен как «Храм, [да-
ющий] визы».

Чилкур означает «маленький», а храм по-
свящён Баладжи. История рассказывает о 
том, как некий преданный, неспособный из-
за плохого здоровья ежегодно посещать ве-

(По часовой стрелке слева) Шивалингамам, вы-
резанным на камнях русла реки Шалмалы, та-
ким образом постоянно совершается есте-
ственная абхишека, омовение; женщина дер-
жит карточку из храма Чилкур Баладжи, ко-
торую используют для подсчёта обходов вокруг 
храма в благодарность за выдачу визы; получе-
ние визы может стать проблемой для любо-
го, божественная поддержка в этом деле при-
ветствуется; у входа в небольшой храм Чилкур 
Баладжи с навесом для колесницы слева.AN
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(По часовой стрелке справа) Уникальная 2-метровая мурти из песчаника в хра-
мовом комплексе Дэврани Джетани с множеством вырезанных различных жи-
вотных; руины в районе храма Дэврани Джетани; гирлянды рукописных молитв 
в храме Голу Дэваты; украшенный колоколами вход в храм; одна из многих ком-
нат в Джангамвади матхе заполнена тысячью восемью Шивалингамами.

ликий храм Баладжи в Тирупати, обнаружил 
здесь мурти Бога. Господь явился ему в виде-
нии, чтобы исполнить его желание, и в озна-
менование этого события был построен храм. 
Со временем появилась практика совершать 
одиннадцать обходов храма, загадывая жела-
ние. Если ваше желание сбывается, вы долж-
ны вернуться и совершить 108 парикрам. Та-
ким образом, те, кто ходит по кругу с перфо-
картой в руке, на самом деле благодарят Ба-
ладжи за уже исполненное желание.

Как ни странно, в храме нет хунди (ящика 
для пожертвований). Храм не принимает по-
жертвований. Также рекомендуется не закры-
вать глаза во время молитвы, а разговаривать 
с Баладжи глаза в глаза. Возможно, из-за того, 
что в центре внимания этого храма находится 
исполнение (специфических) желаний, храм 
стал популярен среди молодёжи. Сюда дети 
приводят своих родителей, а не наоборот.

У Т Т А РА К Х А Н Д

Ньяя Дэвата: 
Бог Справедливости

На холмах Кумаона в Уттаракханде, в 
окружении высоких деревьев деодар, 
находится храм Голу Дэваты, верхов-

ного Божества здешних мест. Войдя в храм, 
вы окажетесь в окружении тысячи латунных 
колоколов. Маленькие, большие, огромные 
и гигантские латунные колокола висят здесь 
повсюду, большинство из них связаны крас-
ной тканью, называемой чунри. 

Со стен коридора вокруг святилища свиса-
ют гирлянды напечатанных и рукописных су-
дебных писем и прошений. Главным Боже-
ством здесь является Ньяя Дэвата, Бог Спра-
ведливости. Когда судебные споры не реша-
ются в суде, или люди не находят справедли-
вости в мире людей, они подают свои проше-

ния Господу Голу Дэвате. Просители твёрдо 
верят, что Божество решит их вопрос спра-
ведливо Своим Небесным Судом. 

Читая несколько из этих писем, вы пони-
маете глубокую связь верующих с Богом. На-
пример, человек, у которого есть неизлечимо 
больной член семьи, пишет, что врачи стара-
лись изо всех сил, но они в конце концов все-
го лишь люди, и просит божественного вме-
шательства Голу Деваты. Студенты делятся с 
Божеством своими мечтами, обращаются за 
помощью в сдаче на конкурентной основе эк-
заменов и просят совета, чтобы на протяже-
нии всей жизни не сходить с праведного пути.

Голу Дэвата считается воплощением Гау-
ра («Приходящего с гор». Прим. пер.) Бхайра-

вы (Шивы), и ему поклоняются во всём регио-
не. Легенды связывают его с двумя основными 
правящими здесь династиями – Чанд и Катью-
ри. Говорят, что когда мальчик родился, маче-
хи подменили его в колыбели камнем, а само-
го оставили у реки, где его спас, а потом вы-
растил рыбак. Как-то раз в детстве он привёл 
к озеру, где купались его мачехи, деревянную 
лошадку и предложил ей напиться. В ответ на 
их смех, он заметил: «Если женщина может 
родить камень, то почему деревянная лошад-
ка не может пить воду?!» Его отец узнал о слу-
чившемся и всё понял, и позже короновал Голу. 
Во время своего правления Голу был славен 
своим справедливым правосудием. Люди до 
сего дня обращаются к нему с этой целью. Де-

ревянный конь стал его ваханой, средством пе-
редвижения, поэтому его часто изображают 
верхом на белом деревянном коне.

Что касается колокольчиков, то прихожа-
не привязывают их, когда их желания испол-
няются: все эти колокольчики – исполненные 
желания преданных Богу.

В А РА Н А С И

Мир миниатюрных 
Шивалингамов

Kаши, или Варанаси, – это духовный 
эпицентр Индии, так считают мно-
гие. Это город Шивы, где можно най-

ти Шивалингам или небольшой храм Шивы 
почти в каждом укромном уголке. Приближа-
ющиеся к смерти индуисты приходят в Каши, 
чтобы предстать перед смертью лицом к лицу 
и быть кремированным на Маникарника гха-
те или Харишчандра гхате. 

В древнем Джангамвади матхе, располо-
женном недалеко от знаменитого Дашашва-
медха гхата, можно найти миллион миниа-
тюрных Шивалингамов. Этот матх принадле-
жит сообществу вирашайвов, члены которого 
в основном родом из Карнатаки и Махараш-
тры, о чём свидетельствуют вывески на язы-
ках каннада и маратхи. Эта секта верит и по-
клоняется Шивалинге и ничему другому. Их 
путь с этим аниконическим символом Бога 
начинается ещё до рождения, когда малень-
кая Шивалинга привязывается к животу буду-
щей матери, чтобы защитить младенца. Вско-
ре после рождения та же самая Шивалинга 
надевается на шею ребёнка.

В Джангамвади матхе есть комнаты, пол-
ностью заполненные миниатюрными Шива-
лингамами, стоящими аккуратными рядами, и 
обычно окружающими большой Шивалингам 
в центре. Тысячи Шивалингамов расположены 

внутри главного храма. Их предлагают после-
дователи в благоприятный месяц шравана, ко-
торый приходится на сезон дождей и хорошо 
известен в Индии, как наиболее благоприятное 
время для поклонения Богу Шиве. Верующие 
предлагают Шивалингам ушедшим близким, 
особенно тем, кто умер неестественной смер-
тью, и как часть обычных обрядов для предков. 
Где бы вы ни находились в матхе, вы видите 
так много Шивалингамов, что вас охватыва-
ет чувство живого присутствия Шивы повсю-
ду. Здесь никто не пытается точно подсчитать 
количество установленных Шивалингамов, их 
так много, и их становится всё больше.

Ч Х А Т Т И С Г А Р Х

Рудра Шива из Талы

Руины Талы VII–VIII веков расположе-
ны у слияния рек Шивнатх и Маньяри 
в районе Биласпур в городе Чхаттис-

гарх в центрально-восточной части Индии. 
Это место широко известно 
храмом Деврани Джетани, ко-
торый восхищает даже будучи 
разрушенным. При раскопках 
XX века здесь была обнаруже-
на потрясающая скульптура – 
двухметровая мурти из красно-
го песчаника, изображающая 
стоящее божество. Уникально, 
что различные части тела вы-
резаны с использованием все-
возможных животных. Это от-
личный пример композицион-
ного искусства, когда большее 
изображение создается с ис-
пользованием меньших, свя-
занных или несвязанных меж-
ду собой объектов. Головной 
убор представляет собой клу-

бок змей, нос – сочетание хамелеона и скор-
пиона, уши – павлины, брови – лягушки, пле-
чи – крокодилы, пальцы – змеи с пятью клы-
ками, груди – люди, живот – горшок, коле-
ни – львы и т. д. и т. п. в мельчайших деталях.

Змеи доминируют в скульптуре сверху до-
низу. Много также и знаков зодиака. К сожа-
лению, некоторые части мурти повреждены, и 
мы, возможно, потеряли навсегда важные дета-
ли. Местные жители называют божество Рудра 
Шива, и оно может представлять собой форму 
Шивы Пашупатинатхи, Бога-Защитника пашу 
(«животных» или «существ»).

Рудра Шива, знаменитая скульптура Чхат-
тисгарха, была скопирована многими музея-
ми. Тем не менее, ни одна из копий не может 
сравниться с оригиналом. Уникальности мур-
ти придаёт также место, где она была обна-
ружена. В настоящее время доступ к скуль-
птуре ограничен, хотя её можно увидеть сна-
ружи. Мы не знаем, что пытался передать 
скульптор, как и намерения мецената, зака-
завшего эту необычную скульптуру.

 Благодарение за ответы на молитвы
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(По часовой стрелке сверху) Праздник грязи в храме Дэваки Кришны в Гоа; изображе-
ние Тригунатамак Дэви в храме Чоттаникара в Кочи; священное дерево с множеством 
подвешенных игрушечных колыбелек в храме Кижуккаву, известном тем, что устраня-
ет психические проблемы; небольшой храм Чаусатх Йогини в Хирапуре; мурти Винаяки, 
расположенная в череде 64 статуй Йогинь, вдоль стены храма.

О Д И Ш А

Храмы Чаусатх Йогини

Другие уникальные скульптуры нахо-
дятся в храмах Йогини, большинство 
из которых потеряны для нас навсегда. 

К счастью, в центральной и восточной Ин-
дии сохранились несколько из них. Так, близ-
ко к восточному побережью, недалеко от го-
рода Бхуванешвар в Одише, расположил-
ся Хирапур, небольшая деревня, названная в 
честь королевы. Здесь находится небольшой, 
но относительно хорошо сохранившийся 
храм Чаусатх Йогини, построенный в IX веке 
нашей эры. Чаусатх на санскрите и хинди 
означает шестьдесят четыре. Эти храмы по-
священы группам из 64 Йогинь, которые слу-
жат Шиве и Шакти. На самом деле они и яв-
ляются проявлениями Самой Шакти.

Большинство классических индуистских 
храмов имеют прямоугольную форму с высо-
кой шикхарой, надстройкой над гарбхагрихой, 
святилищем. Напротив, у храмов Чаусатх Йо-
гини нет крыши, они открыты небу, свободно 
взаимодействуя со стихиями. Они имеют кру-
глую форму с небольшим входом. При взгля-
де сверху они напоминают йони, женские ге-
ниталии, символ плодородия и созидания. Они 
также напоминают колесо, называемое Ча-
крой Йогини. В центре находится Шивалингам, 
окружённый мурти 64 Йогинь, вырезанных по 
окружности на внутренней стене храма. Каж-
дую Йогини можно идентифицировать по 
айудхам, атрибутам в её руках, или по ваханам, 
средствам передвижения, на которых она едет 
или на которых стоит. Настроения Йогинь ва-
рьируются от благожелательного до свирепого.

Ни один из известных храмов Чаусатх Йо-
гини не имеет одинаковых групп Йогинь. На-
пример, в Хирапуре можно увидеть редкую 
мурти Винаяки, Шакти Винаяки или Гане-
ши. Главная Йогини в Чаусатхе, расположен-
ная напротив входа, – это Махамая, стоящая 
на человеческой голове. Ей регулярно по-
клоняются, предлагая одежды и цветы. Дру-
гим Йогини также приносят цветы. В центре 
расположено возвышение с мурти Бхайравы 
(Шивы). Чанди Патх – самая популярная яд-
жна для поклонения Шакти, которая прово-
дится здесь во время Наваратри. На внешней 
стене храма находятся девять больших мурти 
Богини Дурги. В центре храмового озера Ма-
хамая Пушкарни, расположенного поблизо-
сти, находится небольшой квадратный храм, 
типичный для деревень в Одише. 

Интерсно, что Нью-Дели, столица Индии, 
когда-то называлась Йогинипур, город Йо-
гини. Только один храм Йогини пережил там 
разрушительные воздействия вторжений и 
времени – это храм Йогмайя возле знамени-
того Кутуб-Минара, который был построен 
после разрушения 27 индуистских и джайн-
ских храмов, многие из которых, возможно, 
были храмами Йогини. Здание парламента в 
Дели также было построено в форме круга, 
напоминающего храмы Чаусатх Йогини.

Г О А

Игры Кришны

В деревне Марсель в Гоа находится храм 
Дэваки Кришны. Сразу после того, как 
Дэваки родила Кришну в тюрьме в 

Матхуре, его переправили через реку Ямуна в 
деревню Гокул, где он рос со своей приёмной 
матерью Яшодой. Дэваки и Кришна никогда 
не встречались в детстве. Говорят, что, когда 

Дэваки, наконец, увидела Кришну, она захо-
тела подержать Его на руках как будто в мла-
денчестве, и Кришна принял форму младен-
ца, чтобы исполнить желание своей матери. 
Храм посвящён этому событию: главной его 
мурти является Дэваки, держащая младенца 
Кришну. Это единственный храм, посвящён-
ный божественной чете, – матери и сыну. 

Этот храм также известен своими уникаль-
ными грязевыми играми, которые проводят-
ся в июле в разгар сезона дождей, когда зем-
ля превращается в слякоть. Всё мужское дере-
венское население, включая стариков и детей, 
собирается перед храмом. Владелец местно-
го продуктового магазина наносит кокосовое 
масло на их тела, а старейшины затыкают уши 
ватой, чтобы обозначить всех, кто был смазан 
маслом. Затем все поют «Джай Виттхал, Хари 
Виттхал» и входят в храм. Они берут немно-
го масла из большого чана, установленного в 
храме, наносят его на тело и выходят наружу, 
чтобы покататься в грязевой жиже, поучаство-
вать в перетягивании каната, кабадди, и мно-
гих других «грязевых забавах», завершая всё 
это словесной войной. Считается, что это те 
же самые игры, в которые Кришна играл в дет-
стве, и которые почитатели воспроизводят для 
удовольствия Дэваки, главного Божества это-
го храма, лишённой радости материнства – на-
блюдать за играми своего малыша. 

Тем временем деревенские семьи раздают 
сладости всем зрителям. В заключительном 
акте, Дахи Ханди, мужчины образуют пира-
миду, чтобы дотянуться до горшка с просток-
вашей, подвешенного высоко на дереве. Гор-
шок разбивается, и простокваша проливается 
на всех, стоящих в пирамиде. В конце игр все 
отправляются в душ, в помещение местных 
прачек. Это один из самых веселых праздни-
ков, который можно наблюдать. Некоторые 

рассматривают его как ежегодный прекрас-
ный опыт общения с Матерью Землёй. 

К Е РА Л А

Успокаивающий нервы

В храме Чоттаникара в городе Кочи в 
штате Керала Дэви пребывает в Своей 
форме Тригунатамака, мурти которой 

воплощает сразу три качества (саттва, рад-
жас и тамас). Есть увлекательная история о 
том, как Ади Шанкарачарья привёз её в эту 
местность, на свою родину, но знаменит этот 
храм более тем, что способен исцелять пси-
хические заболевания. 

На один уровень ниже главного храма, со-
единенный широкой лестницей, окружённой 
храмовым резервуаром, находится храм Ки-

жуккаву, где проводятся специальные пуджи 
для душевнобольных. Гурути пуджа (подно-
шение Богине витальной энергии, которую 
символизирует кровь, тамил kuruti. – Прим. 
пер.), проводимая вечером в пятницу, счита-
ется особенно полезной при психических рас-
стройствах, но для полного излечения предпи-
санное поклонение должно проводиться в те-
чение 41 дня. Получившие таким об-
разом исцеление возвращаются и за-
вершают поклонение, вбивая гвоздь 
в дерево у храма с помощью молотка, 
который они приносят с собой. Мно-
жество гвоздей украшают здесь тол-
стые стволы деревьев.

Десятки игрушечных деревянных 
колыбелек свисают с одних и тех же 
деревьев, привязанных теми, кто ве-

рит, что Богиня одарит их детьми, чтобы и в 
их доме тоже закачалась колыбель.

Уникальным способом поклонения здесь 
является также запуск петард. За отдельную 
плату от вашего имени произведут залп, ко-
торый звучит почти как выстрел. Кстати, во 
многих храмах Индии чествуют Богиню ору-
жейными салютами. 

     Почитание божественной женственности
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Х И М АЧ А Л -  П РА Д Е Ш

Мумия в позе медитации

В отличие от Египта, Индия не извест-
на своими мумиями. Однако некото-
рые святые и ламы достигли самад-

хи во время медитации и их тела преврати-
лись в мумии. Одну из таких можно уви-
деть в небольшой гималайской деревне Гиу 
в долине Спити в штате Химачал-Прадеш, 

где несколько лет назад во вре-
мя ремонта дороги была обнаруже-
на мумия буддийского ламы. Мест-
ные жители считают, что это был 
Сангха Тензин, монах буддийско-
го ордена Гелуг. Мумия находит-
ся в сидячем положении, кончики 
указательного и большого пальцев 
одной руки выражают дхьяна мудру, 
жест медитации. Говорят, что ног-
ти и волосы мумии всё еще растут, 
а зубы целы. 

Радиоуглеродный анализ показы-
вает, что мумии около 550 лет, а ламе 
было около 40 лет, когда он умер. 
На теле не было обнаружено ника-
ких следов бальзамирования. Неко-
торые полагают, что этот монах об-
ладал техникой само-мумификации, 
постепенно отказываясь от еды и 
входя в глубокое медитативное со-
стояние. Другие считают, что он 
был погребён под лавиной во вре-
мя медитации в этой холодной пу-
стынной местности среди голых 
заснеженных гор.

Хотя до Гиу не так уж и про-
сто добраться – для этого приходится свер-
нуть с основной дороги – эта удаленная ги-
малайская деревушка постепенно превра-
щается в туристическую Мекку. Вокруг чу-
десной мумии был построен храм, саму 
мумию облачили в жёлтые монашеские 
одежды и оградили стеклянным саркофа-
гом. Мумии оказывается поклонение на-
равне с другими святынями буддийского 
храма. 

РА Д Ж А С Т Х А Н

Там, где правят крысы

Знаменитый храм Карни Мата, широко 
известный как Крысиный Храм, распо-
ложен в деревне Дешнок, недалеко от 

Биканера в Раджастхане. Помещения кишат 
тысячами крыс, которых любовно называ-
ют Каабас и к которым относятся здесь как 
к потомкам божественной Карни Маты, жив-
шей в этих местах 600 лет назад. Она явля-
ется куладэви, защитницей здешней общины 
Чаран и королевской семьи Биканера. Со вре-
менем её стали почитать как Богиню, а здеш-
них крыс – как её детей. Храм скромный, с 
небольшой мурти Карни Маты, покрытой се-
ребром. Рядом, в похожем на форт музее, «за-
документирована» её жизнь, где она про-
славляется как спасшая общину своими де-
яниями соотечественница. Карни Мата так-
же считается формой Хингладж Маты, чьё 
святилище на холме теперь является частью 
Пакистана.

Большинство крыс здесь коричневого цве-
та, но есть и несколько белых, считающих-
ся особо благоприятными. Поэтому верую-
щие, посещающие храм, стараются обнару-
жить именно их. Считается, что встреча с бе-
лой крысой приносит удачу.

Здесь крысы имеют приоритет над все-
ми остальными. Храм – их дом, а вы просто 
гость. Повсюду стоят кормушки с молоком и 
груды жёлтых бунди ладду, которыми крысы 
лакомятся в огромном количестве. Мрамор-
ный фасад храма украшен рядами крыс, каж-
дая из которых держит в руках ладду. Посе-
тители должны входить в храм босиком, даже 

(Сверху против часовой стрелки) мумия монаха деревни Гиу; стая крыс лакомится молоком в храме Карни Мата в Раджастхане; Баба Мандир 
на озере Цомго; трёхмерная карта Матери Индии в храме Бхарата Мата в Варанаси; историческая картина Абаниндранатха Тагора с 
изображением Бхарата Маты.

  Видение Священного во всём – от малого до великого 
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без носков. Они не могут переступить че-
рез крысу или каким-либо образом причи-
нить ей вред. Если даже случайно вы при-
чинили кому-то из них боль, вы должны по-
жертвовать храму серебро. Этот уникаль-
ный храм напоминает нам о мирном сосуще-
ствовании со всеми видами живых существ, 
поскольку все мы – дети одной Матери-
природы. Считается, что общее количество 
людей в сообществе Чаран и крыс остаётся 
постоянным.

С И К К И М

Баба Мандир из Натхула

В высоких гималайских горах Сиккима, 
в 62 километрах от Гангтока, недалеко 
от перевала Натхула, находится живо-

писное озеро Цомго. На высоте более 3,5 ты-
сяч метров эта туристическая достопримеча-
тельность остаётся замороженной большую 
часть года. Это приграничный район между 
Индией и Китаем, где часто происходят воен-
ные учения. Рядом с озером находится Баба 
Мандир, уникальный храм, посвящённый си-
паю Харбхаджану Сингху из Пенджаба, сол-
дату, который служил в индийской армии в 
1960-х годах.

Возглавляя здесь миссию, он упал в ледя-
ную реку и погиб. Его тело не могли найти 
несколько дней, пока Харбхаджан не пришёл 
во сне своим товарищам и не указал, где ис-
кать его тело. Место его захоронения было 
превращено в мемориальный храм, где уста-
новлена его фотография в полной амуниции. 
На собраниях для него до сего дня оставля-
ют пустой стул. Считается, что он продол-

жает выполнять свой долг на границе, охра-
няя по ночам и предупреждая индийских ча-
совых во сне. Люди набирают здесь бутыл-
ки с водой в качестве его благословения, и 
мы видим, как у нас на глазах рождается 
новая легенда. 

В А РА Н А С И

Ода Бхарата Мате

Это эссе не может быть полным без упо-
минания храмов Бхарата Маты, кото-
рые можно увидеть в Варанаси, Ха-

ридваре, Удджайне и некоторых других ме-
стах. В Санатана Дхарме к Земле всегда отно-
сились как к матери. Родина – это земля, на 
которой мы родились и которой мы принад-
лежим. Бхарата Мата – Божество, проявив-
шееся во время движения за независимость 
Индии.

Первая картина Бхарата Маты была соз-
дана в 1905 году Абаниндранатхом Тагором, 
племянником Рабиндраната Тагора. Она изо-
бражена в шафрановом сари и, как у боль-
шинства Богинь, с четырьмя руками. Две 
верхние руки держат Священные Писания и 
кусок белой ткани; нижние руки держат сноп 
риса и акшамалу (чётки). Таким образом, Она 
хранит основы человеческой жизни, Шикша-
Дикша-Анна-Вастра: образование, посвяще-
ние, пища и одежда. Оригинальную картину 
теперь можно увидеть в Мемориальном зале 
музея Виктории в Калькутте.

В течение нескольких десятилетий Бабу 
Шива Прасад Гупта построил в Варанаси 
храм Бхарата Мата, запечатлевший трёхмер-
ную топографическую карту Индии в боль-

шом масштабе. На карте, высеченной из мра-
мора из Макраны в Раджастхане, изобра-
жены реки, океаны, острова, плато, равни-
ны и более 450 горных вершин. Поэт Майти-
ли Шаран Гупта написала оду этому храму, а 
Махатма Ганди торжественно открыл его в 
1936 году.

Заключение
Изучение и посещение этих уникальных хра-
мов даёт нам представление о том, как фор-
мировались их легенды, постепенно прини-
мали форму верований и, наконец, стали тра-
дициями. Мы также узнаём о вере почитате-
лей этих храмов, которая укрепляется каж-
дый раз, когда проявляются их желания, о 
чём свидетельствуют ритуалы, связанные с 
выражением благодарности Божеству. 

Формальная храмовая архитектура – это хо-
рошо устоявшееся искусство и наука, но есть 
множество храмов, выходящих за рамки об-
щепризнанной традиции, создавая свою соб-
ственную. Таковыми являются храмы Голу 
Дэвата, Карни Мата и многие другие, кото-
рые можно найти по всей стране. Одни помо-
гают вершить правосудие, другие облегчают 
боль, а некоторые просто заставляют вас заду-
маться об их истории. Какие-то из них честву-
ют Землю, какие-то прославляют её храбрых 
мужчин и женщин. Любой, кто воспитывает 
или просвещает, может быть для нас Боже-
ством – будь то земля, природные элементы, 
живые существа или невидимые духи, с кото-
рыми мы сосуществуем.
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НИКХИЛ БАМБРИ, ШТАТ КАЛИФОРНИЯ 

Я 
опережал своё развитие на много лет 
вперёд. Больше всего я любил писать, 
и потому всегда просил у няни чистый 
лист бумаги. Научившись свободно 

читать ещё до детского сада, я стал жадно из-
учать индуистскую мифологию, бесконеч-
но восторгаясь ею. Запомнив имена основ-
ных индийских божеств, я стал коллекцио-
нировать их мурти, и даже отыскал редкую 
статую Брахмы, – тогда мне ещё не исполни-
лось и восьми лет! К сожалению, это увлече-
ние продлилось недолго. Мои сверстники не 
понимали, о чём я говорю. Стремясь к при-
знанию, я стал разбираться в мультфильмах 
студии Дисней и покемонах. Я не хотел от-
ставать от своих сверстников, и во всём под-
страивался под них, что затянуло меня в по-
рочный круг. Чем усерднее я пытался при-
способиться, тем тяжелее мне было, и поэто-
му я прикладывал всё больше усилий, подни-
мая планку собственных ожиданий, которые 
в итоге приводили к крупным разочаровани-

ям. Интуиция подсказывала мне, что в жиз-
ни есть нечто большее, но я не мог самостоя-
тельно сойти с беговой дорожки, которая на-
ращивала темп. Благодаря многим наставни-
кам я постепенно замедлил темп беговой до-
рожки и, сойдя с неё, отправился в долгое пу-
тешествие, чтобы восстановить связь с древ-
ними индуистскими корнями. Это был слож-
ный период моей жизни, но, оглядываясь на-
зад, я понимаю, что иначе и не могло быть.

Когда я учился в 8-м классе, отец взял меня 
с собой в Норвегию, где мы остановились в 
доме Марка Кригера, бывшего одноклассни-
ка моего отца. Перед тем как получить док-
торскую степень по экономике в Гарварде, 
Марк был кандидатом теологических наук в 
Массачусетском технологическом институ-
те и тесно сотрудничал с Хьюстоном Смитом, 
автором легендарной книги «Религии мира». 
Как и Смит, Марк на протяжении многих лет 
изучал различные духовные традиции, вклю-
чая Веданту, и даже посетил ашрам Шри Ра-
маны Махарши в Тируваннамалае.

Три года спустя Марк приехал погостить у 
нас в Лос-Анджелесе. Его визит совпал с мо-
ими первыми днями в 11-ом классе, одним из 
напряжённых периодов жизни. Марк расска-
зал мне, что каждый раз, когда он оказывает-
ся в Лос-Анджелесе, он посещает Святили-
ще на озере, основанное Содружеством Са-
мореализации (SRF). Он предложил мне от-
правиться туда вдвоём, и я с готовностью со-
гласился. Я даже не задумывался, с какой це-
лью Марк хотел отвести меня к тихому святи-
лищу у озера. Я был погружён в ворох беспо-
рядочных мыслей и не обращал внимания на 
живописную природу.

Тот день заронил семя духовности в мою 
душу, ведь уже двенадцать лет подряд, буду-
чи выпускником Университета Южной Кали-
форнии, я стремлюсь углубить свои духов-
ные поиски. Во мне не утихает стремление 
к познанию, и я всё больше уверяюсь в сво-
ей способности помогать людям. Воспомина-
ния о первом посещении Святилища на озере 
запечатлелись в моей памяти, и я благодарен 

С В Я Т Ы Е  И  М У Д Р Е Ц Ы

Бессмертные труды и влияние Йогананды
Спустя столетие после его первого приезда из Индии наследие великого 
учителя продолжает вдохновлять духовно мыслящих людей в Америке

Марку за то, что он познакомил меня с идея-
ми одного из самых влиятельных гуру мира, 
Парамаханса Йогананды.

Святилище на озере – один из многих цен-
тров Содружества Самореализации, располо-
женных в Южной Калифорнии. В 1925 году 
Йогананда основал штаб-квартиру этой орга-
низации в Маунт-Вашингтон, в нескольких ки-
лометрах от моего дома в Пасадене, на уеди-
ненном холме, вдали от шумного и суетного 
Лос-Анджелеса. Когда я узнал, что Йогананда 
жил и творил буквально за углом моего дома, 
моя любовь к местным краям и глубокий ин-
терес к индийской диаспоре тут же побуди-
ли меня исследовать историю великого гуру и 
множество других храмов Содружества Само-
реализации, возведённых в черте города.

Недалеко от штаб-квартиры, расположен-
ной на Маунт-Вашингтон, пролегает бульвар 
Сансет, где находится Голливудский храм. По-
строенный в далеких 1930-х годах, он выделя-
ется от остальных зданий своими большими 
куполами, напоминающими купола мечети. 
На территории пляжного города Энсинитас, 
омываемого водами Тихого океана и располо-
женным неподалеку от Сан-Диего, находится 
храм Содружества Самореализации, подарен-
ный Йогананде в 1937 году магнатом Джейм-
сом Линном, его верным последователем. Эта 
земля богата растительностью, водоёмами и 
небольшими водопадами, по всей террито-
рии расставлены скамейки для медитации. 
Каждый центр Содружества Самореализации 
представляет собой оазис спокойствия.

Я искал контакта с разными людьми, чтобы 
расспросить их про Йогананду. Прасад Кайпа, 
старый друг моего отца, излучал скромность, 
терпение и проницательность, и я всегда нахо-
дил покой в его присутствии. Прасад свобод-
но владел санскритом и обладал редкой спо-

собностью сочетать древнюю индуистскую 
мудрость с деловыми советами. Я спросил о 
влиянии Йогананды на его жизнь, и он рас-
сказал мне следующее: «Я работал в Apple, 
когда Apple была еще молодой компанией. 
Мой дядя из Индии, последователь традиций 
крийя-йоги, попросил меня привезти ему из 
США книги и кассеты Содружества Саморе-
ализации. Я никогда раньше не знакомился с 
этими ресурсами. Мне казалось, что в Индии 
слишком много свами, и я терялся, не зная, за 
кем мне последовать. Однако мой дядя дал 
мне копию автобиографии Йогананды и по-
просил ознакомиться с ней как можно скорее. 
Я прочитал эту книгу за три дня, и она оказа-
ла неописуемое воздействие на моё душевное 
состояние. Вернувшись в США, я отправился 
в Йосемити и предался медитации на три дня. 
Мне стало понятно, чем я хотел заниматься в 
жизни, и я бросил свою работу в Apple». 

Поражённый преобразующим воздействи-
ем, которое оказал Парамаханса Йогананда 
на Прасада и Марка, я углубился в изучение 
его биографии и обнаружил, что он был вто-
рым индийским гуру, посетившим Соединен-
ные Штаты. Первый гуру, Свами Вивеканан-
да, прибыл в Чикаго в 1893 году, чтобы вы-
ступить в Парламенте мировых религий. Ви-
векананда опроверг западные стереотипы об 

индийцах как об отсталых язычниках и за-
клинателях змей, и назвал индуизм праро-
дителем всех религий. Он утверждал, что 
основная идея индуизма, которая заключа-
ется в принятии всех религий, должна стать 
всеобщей. После своей новаторской речи Ви-
векананда открыл филиалы Общества Ве-
данты в нескольких крупных городах США. 
Прасад Кайпа отметил следующее: «В отли-
чие от Вивекананды, который основал Обще-
ство Веданты и вернулся в Индию, Йоганан-
да остался в США и продолжил своё учение. 
Йогананда помог закрепить идеи Вивеканан-
ды, заложив фундамент в США».

Переломный момент, повлиявший на моё 
возвращение к индуизму, был связан с ухо-
дом из университета и разрывом контакта с 
религиозной общиной. Книга «Автобиогра-
фия йога» помогла мне заглянуть внутрь себя. 
Я начал понимать, что суть религии и духов-
ности заключается в том, чтобы обрести вну-
тренний покой через медитацию и способ-
ствовать улучшению общества. Затем я понял, 
что совершил ошибку, вступив в религиоз-
ную общину Университета Южной Калифор-
нии, ожидая от нее социального взаимодей-
ствия, приносящего лишь внешнее удоволь-
ствие, вместо того чтобы углубиться в само-
познание, лежащее в основе самореализации. 

Гуру в Америке: (слева) Йогананда у Ниа-
гарского водопада; (сверху) известная кни-
га Свами «Автобиография йога»; (справа) 
Йогананда сидит на территории Святили-
ща на озере в Южной Калифорнии.
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«Автобиография йога» оказала сильное 
влияние на тысячи людей по всему миру. В 
документальном фильме про Йогананду, 
«Осознание: Жизнь Йогананды», Джордж 
Харрисон, гитарист группы The Beatles, гово-
рит: «Если бы я не прочитал эту книгу, я бы 
оказался на обочине жизни, протянул ноги 
или превратился в ужасного человека. Авто-
биография Йогананды придала смысл моей 
жизни». Это была единственная книга на ай-
паде Стива Джобса, которую он перечитывал 
каждый год. После поминальной службы в 
Стэнфордском университете все присутству-
ющие получили копию книги в качестве про-
щального подарка от Джобса.

Во время учебы в Университете Южной 
Калифорнии мне повезло познакомиться с 
Варуном Сони, деканом факультета религии. 
Он был первым индуистом, ставшим духов-
ным лидером крупного университета. Я часто 
обсуждал с ним вопросы, касающиеся духов-
ного развития.

Варун Сони рассказал мне, что расизм, охва-
тивший Америку в период визита Йоганан-
ды, ещё сильнее выделил его миссию на об-
щем фоне. «Он принёс индийские традиции на 
Запад, хотя обычно все происходило наоборот. 
Христианские миссионеры приходили в Индию, 
однако индийские миссионеры ещё не приходи-
ли на Запад. На дворе царила эпоха повсемест-
ного расизма, но, тем не менее, Йогананде уда-
лось познакомить духовных людей этой земли с 
древними индийскими практиками».

Йогананда прибыл в США в 1920 году на 
корабле The City of Sparta для участия в Меж-
дународном конгрессе религиозных либера-
лов в Бостоне. Его гуру, Свами Шри Юктеш-
вар, давно мечтал об ученике, способном за-
полнить пробел между духовностью Восто-
ка и материализмом Запада. Йогананда, ранее 
не бывавший за границей, отправился в США, 
чтобы оправдать ожидания своего гуру. Вы-
ступление Йогананды в Бостоне с докладом 
«Религия как наука» было сосредоточено на 
самой сути религии. Он заявил: «В сегодняш-
нем мире каждый человек, независимо от того, 
что он делает, чего он ищет или чего хочет, 
стремится к двум целям: избежать боли и до-

стичь блаженства». Таким образом, «религия – 
это такая практика, которая позволяет навсег-
да избежать боли и достичь блаженства».

После Первой мировой войны настал пери-
од религиозного скептицизма и укрепления 
материализма. Фильм «Осознание: Жизнь 
Йогананды» описывает этот период как «рас-
свет атомной эры, когда физика могла вмиг 
разрушить ваши убеждения о природе реаль-
ности». Сони вспоминает: «В воздухе вита-
ла идея о том, что наука уничтожит человече-
ство. Йогананда преподавал науку о духовно-
сти в противовес идеям эпохи ядерного ору-
жия, стремясь спасти людей». 

Я брал интервью у Филиппа Голдберга, ав-
тора книг «Американская Веда» и «Жизнь 
Йогананды». Он рассказал мне, что Йога-
нанда рассматривал Лос-Анджелес как аме-
риканский Варанаси. Он «уловил в характе-
ре города нечто такое, что делало его подхо-
дящим местом для желающих исследовать 
свою душу». Сони согласился с этой идеей: 
«Западное побережье в то время ассоцииро-
валось с новыми начинаниями. Выходцы из 
азиатских стран издавна селились на запад-
ном побережье, и потому местные уже были 
знакомы с восточными традициями. Йога-
нанда нашёл подходящую аудиторию и вре-
мя для правильного посыла». Идея Йоганан-
ды сработала: где бы он ни выступал, он всег-
да привлекал широкую аудиторию. 

Учение Йогананды основывалось на идее 
общности всех религий. Он представил ин-
дуизм на Западе через призму христианских 
концепций, используя образ Иисуса Христа. 
Сони изложил следующую мысль: «Йоганан-
да понимал, что, приехав в США, он будет 
обращаться в основном к христианам, и по-
тому использовал образ Иисуса Христа, что-
бы построить мост между Востоком и Запа-
дом, тем самым сблизив людей. Для некото-
рых индуистов Иисус представлялся авата-
ром Бога, пришедшим на землю в человече-
ском облике, чтобы наставить людей на путь 
истинный. Йогананда понимал, что через об-
раз Иисуса можно наладить связь между ин-
дуизмом и христианством». Линия Йоганан-
ды продолжилась через Дайамату, девушку 

из сообщества мормонов, которая управляла 
Содружеством Самореализации дольше, чем 
он сам. Кайпа говорил: «Йогананда интегри-
ровался с местными религиями более успеш-
но, чем другие духовные гуру, не провоцируя 
конфликтов своим учением».

Рави Сахай родился в одной индийской де-
ревне в Бихаре и переехал с семьей в США, 
чтобы построить карьеру инженера. Разыски-
вая подходящее для детей место, где их могли 
бы в полной мере приобщить к религии, он 
наткнулся на храм Йогананды в Сан-Диего и 
погрузился в учение самого Йогананды. Сей-
час, будучи пенсионером, Сахай доброволь-
но помогает Содружеству Самореализации, 
проживая в небольшом трейлере рядом с аш-
рамом «Скрытая Долина» в Эскондидо. Са-
хай размышлял о том, как Йогананда связал 
ведийское учение с сутью всех мировых ре-
лигий: «Мы созданы по подобию Божьему, 
мы – Его дети. Ведийские принципы гласят, 
что человек не способен достичь своего сча-
стья раньше, чем он обретёт покой. На этом 
свете есть богатейшие люди, но, несмотря на 
своё богатство, они бывают несчастны и не-
которые из них даже совершают самоубий-
ство. Ведийская религия уверяет нас: мы по-
лучим в следующей жизни то, что не смогли 
обрести в нынешней. Это единственный воз-
можный путь». В своей книге «Религия как 
наука» Йогананда объясняет: «Цель религии 
заключается в избавлении от боли и достиже-
нии блаженства, или Бога. Если мы рассма-
триваем религию с этой точки зрения, то её 
универсальность становится очевидной».

Йогананда распространял практику крийя-
йоги, желая помочь людям Запада достичь 
блаженства в лице Бога. Кайпа сказал: «Эта 
практика помогает развить смирение, терпи-
мость и открытость». Йогананда решил пред-
ставить индуизм как науку, чтобы соответ-
ствовать растущему интересу общественно-
сти к научным темам. По словам Сони, «Он 
использовал язык науки, объясняя духовную 
практику крийя-йоги – учение о дыхании, 
энергии и сознании. Никто не обязывал под-
ходить к этим практикам с верой, и любой че-
ловек мог проверить их, используя научный 
подход». Сахай добавил: «Чем больше в нас 
самолюбия, тем меньше духовности. Духов-
ность начинается с того момента, когда мы от-
пускаем свое эго и осознаём, что оно не при-
носит благо ни нам, ни нашему окружению».

Мой друг, Гьян Александр, молодой чело-
век лет тридцати, практиковал крийя-йогу на 
протяжении всей своей жизни, следуя заветам 
Йогананды. Этот опыт послужил для него ис-
точником силы, когда его близкий друг детства 
совершил самоубийство. Гьян поделился со 
мной мыслями: «Практика крия-йоги помог-
ла мне справиться с тревогами и испытаниями, 
брошенными мне жизнью. Сидя неподвижно 
и настраиваясь на внутреннее спокойствие, я 
отстранился от нахлынувших проблем». Он 
добавил: «Мы постоянно сталкиваемся с чув-
ством, внушающим нам, будто нам чего-то не 
хватает. Медитация помогает осознать, что всё 

необходимое заложено в нас самих. Практи-
ка помогает мне быть уверенным в своей не-
предсказуемой карьере сценариста, направляя 
в нужное русло творческий потенциал».

Мать Гьяна, Камала, сменила веру и пе-
решла от сикхизма к практикам Содруже-
ства Самореализации. Она родилась и вырос-
ла в городе Юба-Сити, расположенном в Се-
верной Калифорнии, где её семья содержала 
свою ферму. Камала работала медсестрой в 
Южной Калифорнии, и на службе познакоми-
лась со своим будущим мужем, Ранией Алек-
сандром, врачом скорой помощи. Они выбра-
ли Святилище на озере для проведения сва-
дебной церемонии. Приверженность её же-
ниха, Рании, практикам Содружества Само-
реализации и покой Святилища повлияли на 
Камалу, после чего она решила последовать 
религии своего жениха. Несмотря на то, что 
её семья, твёрдо исповедующая сикхизм, вы-
ступила против брака и приобщения к Содру-
жеству Самореализации, она оставалась не-
поколебимой в своей решимости. Она вспо-
минала: «Отказ от сикхизма помог мне луч-
ше понять свою веру. Этот шаг раскрыл пере-
до мной суть деяний Нанака джи и остальных 
сикхских гуру. Будучи воспитанной на Западе, 
мне было нелегко понять «Гуру Грантх Са-
хиб». Йогананда собственноручно составлял 
целые тома, и через его труды я нашла путь к 
пониманию. Он излагает методы медитации, 
которые приводят к познанию Божественно-
го. Эти методы истолкованы с научной сторо-
ны, что упрощает их понимание».

Гьян, с рождения приверженный идеям Со-
дружества Самореализации, вспоминает свой 
опыт волонтёрства в штаб-квартире, располо-
женной на Маунт-Вашингтон: «Монахи под-
держивают территорию в идеальном порядке 
и в процессе работы излучают тихую, созер-
цательную радость. Они разговаривают только 
по делу, почти шёпотом. Монахи проделывают 
важную работу, облагораживая местный ланд-
шафт. Наблюдая за прибывающими на автобу-
се паломниками, вам кажется, будто вы оказа-
лись в раю». Гьян рассматривает Содружество 
как церковь всех религий. Он признался: «Те-
перь мне комфортно находиться в любом хра-
ме, какую бы веру там ни исповедовали. Я стал 
воспринимать послания вселенной, исходят ли 
они от людей, приверженных иным религиям, 
или от людей, не верующих в Бога вовсе».

В фильме «Осознание: Жизнь Йогананды», 
Варун Сони говорит: «Йогананда составил 
для нас словарь, чтобы мы могли вести ди-
алог о духе. Он избегает таких понятий, как 
догма, доктрина или ритуал. Йогананда на-
метил универсальный духовный путь, кото-
рый ведёт вас к собственной божественно-
сти, к какой бы традиции вы ни принадлежа-
ли». Книга «Религия как наука» объясняет эту 
мысль: «Доказательство существования Бога 
заложено в нас самих и нашем духовном опы-
те. Только в блаженном состоянии ума мы 
способны постичь Его. Невозможно найти 

иное прямое доказательство Его существова-
ния. В Его блаженстве наши духовные надеж-
ды и устремления обретают смысл, наша пре-
данность и любовь достигают своей цели».

Рассуждая о наследии Йогананды, Сони 
сказал: «В США йога всегда ассоциировалась 
с индийцами. В наши дни йогой занимаются 
по крайней мере 15 миллионов американцев. 
Несмотря на то, что большинство людей ис-
пользует йогу для разминки тела, Йогананда 
изначально распространял её как духовную 
практику. Именно Йогананда поспособство-
вал процветанию йоги на Западе».

Прошло двенадцать лет с тех пор, как я 
впервые посетил Святилище на озере, тог-
да еще безучастный к учениям Йоганан-
ды. Однако сейчас я подаю заявку на обуче-
ние в аспирантуре, готовясь к профессии ме-
дицинского работника, и надеюсь использо-
вать основы учения Йогананды для того, что-
бы вдохновлять людей жить в мире с собой, и 
сделать этот мир лучше. Посещая Святилище 
на озере сегодня, я впитываю его необыкно-
венное спокойствие. «Автобиография йога», 
написанная Парамахансой Йоганандой, стала 
для меня неисчерпаемым источником мудро-
сти, к которому я возвращаюсь снова и снова.

Погрузившись в учение Йогананды, я стал 
понимать, что родители воспитали меня, не 
вынуждая следовать строгому и однообразно-
му пути мысли. Они всегда призывали меня 
выбрать свою внутреннюю цель и направ-
ление. Идеи Йогананды сочетают в себе всё 
лучшее, свойственное Востоку, с лучшим из 
представленного на Западе. Он показал, что 
духовные принципы и рациональный науч-
ный анализ скорее дополняют друг друга, а 
не исключают. Автобиография Йогананды 
помогла мне обрести свою цель. Опыт мно-
гих людей, предшествовавших мне на этом 
пути, укрепил мою волю. Сегодняшний мир, 
полный разногласий, нуждается в принци-
пах единства, проповедуемых Йоганандой, и 
я считаю себя благодарным наследником тра-
диций, оживлённых этим великим гуру.

НИХИЛ БХАМБРИ – независимый журналист 
из Лос-Анджелеса, штат Калифорния. Вы-
пускник Университета Южной Калифорнии 
(USC), бакалавр истории, любитель книг и 
путешественник, автор множества статей, 
посвященных вопросам этнических групп, 
культуры, кухни и истории. Электронная 
почта: bhambrin3@gmail.com

Обитель покоя: вид на безмятежное Свя-
тилище на озере в наши дни.

Линия преемственности: плакат к фильму 
«Осознание: Жизнь Йогананды», повествую-
щий о жизни и учениях Йогананды; (снизу) 
Йогананда и его гуру, Шри Юктешвар.
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Îñîáûé ïîäõîä ê âîçíèêàþùèì íà äóõîâíîì ïóòè 
ïðåïÿòñòâèÿì, ðàñêðûòûé â «Éîãà-ñóòðàõ» Ïàòàíäæàëè

П рактика йоги – йогабхьяса, и знание о йоге – йогавидья, это 
два традиционных термина, описывающих йогу в целом. 
Йога сочетает в себе одновременно практику (абхьясу) и 
знание (видью). Различные асаны и пранаямы, являющиеся 

ярким примером практики йоги, чрезвычайно популярны в наши дни, 
тогда как знание о йоге, обладающее глубокой и древней историей, в 
последнее время не разделяет той же популярности. Прежде всего, 
необходимо провести границу между западным определением науки 
и санскритским словом видья, которое означает и знание, и науку. И 
санскритский, и западный переводы слова «наука» охватывают такие 
понятия как «знание», «понимание», «исследование» и «анализ», однако 
на западе принято рассматривать науку как исследование различных 
феноменов, проверяемых путём сбора и анализа данных, в то время 
как индуистские и йогические науки рассматривают духовный опыт 
человека как заведомо достоверный источник данных (пратьякша). В 
действительности, духовный опыт является первичным источником 
знания, а всё, что воспринимается глазом, ухом, или же выводится 
логикой, вторично («Йога-сутра», 1.7). Кроме того, внутренний 
источник знаний может быть неизмеримым, что не предусмотрено в 
западном понимании науки, ведь она не нацелена на измерение того, что 
по определению неизмеримо. На протяжении многих лет мои учителя 
из Индии утверждали, что йога – это процесс духовного раскрытия, 
когда истинное Я прорастает в сознании искателя. Освобождение или 
мудрость обретается не извне, не при помощи внешних факторов, а 
благодаря раскрытию изнутри. Бесспорно, процесс сбора данных и 
анализ информации полезны для развития интеллекта, однако они не 
способствуют духовному росту. Эта идея направила курс моей жизни 
к духовным практикам, которым я посвятил почти два десятилетия – 
до тех пор, пока западная наука не постучалась в мою дверь. Доктор 
Маршалл Хейгинс, которого направил ко мне один из моих учеников, 
интересовался, могу ли я принять участие в исследовании, посвящённом 
лечению гипертонии. Его гипотеза заключалась в том, что практика 
асан и пранаямы способна нормализовать артериальное давление за 
счёт воздействия на блуждающий нерв. Эта идея тут же пробудила мой 
интерес.

Р А З Д Е Л  О Б Р А З О В А Н И Е

ЭДДИ ШТЕРН

Два мира: йог сегодняшнего дня пребывает сразу в двух местах – в тихом лесу 
и городской клинике, оснащённой современными приборами. Наука способна 
оценить влияние йоги на физиологию человека, о чём свидетельствует компьютер, 
отслеживающий его сердцебиение, артериальное давление, пульс и мозговые волны.
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Йога и строение 
человека
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а также подчищает семенные впечатления, из кото-
рых рождаются наши мысли. Семена наших мыс-
лей называются самскарами – это воспоминания 
и впечатления, живущие в подсознании. Когда два 
процесса – сосредоточение ума и очищение от сам-
скар – достигают своего апогея, наше сознание пе-
рестает отождествлять себя с мыслями и мириада-
ми тонких чувств, эмоций и воспоминаний, и в ко-
нечном итоге возвращается к осознанию своего ис-
ходного Я, достигая первозданной свободы. Чтобы 
прийти к такому результату, требуется особая страте-
гия, которая заключается в поэтапном продвижении 
в йогабхьясе, опирающейся на свод правил, и следо-
вании наставлениям – анушасанам, продиктованным 
йогавидьей.

Как ни странно, углубленное изучение йоги не 
нашло отклика в современном обществе. Асаны и 
пранаяма считаются самыми распространённы-
ми практиками в Индии и на Западе. Однако, услы-
шав в разговоре слово «йога», можно с уверенно-
стью предположить, что говорящие обсуждают раз-
личные позы, смешивая отдельные понятия. Есть 
мнение, что обыкновенное выполнение асан не счи-
тается практикой йоги вовсе, или только частич-
но. Шри Кришнамачарья, один из сторонников 
этой идеи, заявил, что практика йоги начинается с 
осознания наших страданий и приложения актив-
ных усилий, нацеленных не столько на устранение 
страдания, сколько на понимание и распознавание 
его источника. Асаны и пранаямы доступны всем 
и каждому, однако эти практики могут называть-
ся йогой только тогда, когда их цель – избавление 
от страданий.

Крийя-йога 
Патанджали называл явления, порождающие страдания, клешами, или 
препятствиями. Он определил всего пять клеш. Первая из них, ави-
дья – неспособность человеческого разума целиком познать себя. Ави-
дья часто переводится как «невежество», однако это невежество от-
носится не к нашим познаниям в разных областях наук, а к пони-
маю, кто мы есть на самом деле. Именно эта неполнота знания по-
рождает следующие четыре клеши: ложное представление о себе (ас-
мита), наши симпатии и антипатии (рага и двеша), и страх смерти 
(абхинивеша).

Несколько лет назад я задавался вопросом: раз истинная цель йоги 
заключается в устранении авидьи и прочих клеш, то какое отношение 
к умственным процессам имеют физические практики, такие как аса-
ны и пранаяма? Каким образом физические упражнения влияют на со-
знание, и не проще ли воздействовать непосредственно на ум? Боль-
шинство людей сталкиваются с трудностями, пытаясь контролиро-
вать свой ум, ведь наше представление об уме неразрывно связано с 
понятием мысли, а процесс мышления часто выходит из-под контро-
ля. Размышляя, мы часто зацикливаемся на чём-либо или изобретаем 
сценарии как вероятных, так и невероятных событий, и каждый раз, 
углубляясь в подобные размышления, нам кажется, что они реаль-
ны. Человек заблуждается, если считает реальным то, что нереально, 

Свами Кувалаянанда (1883–1966) был первым человеком в Ин-
дии, кто попробовал изучать йогу, применив западную науч-
ную методологию, в попытке обнаружить точку пересечения 

двух доктрин. Несмотря на то, что оба учения представляют особую 
ценность и при раздельном рассмотрении, он чувствовал, что они мо-
гут помочь друг другу развиваться в меняющемся современном об-
ществе. Он знал, что для доказательства эффективности йоги не обя-
зательно сравнивать её с западными науками, ведь практики, сумев-
шие сохраниться в Индии на протяжении нескольких тысячелетий, го-
ворят сами за себя. Однако, используя западную науку для исследова-
ния пользы йоги, мы могли бы прийти к новым полезным открытиям, 
способным побудить тех людей, которым эти открытия помогли, за-
няться её практикой как в Индии, так и за рубежом. Свами Кувалая-
нанда изрёк знаменитую фразу: «Людям, наделённым бессмертной ве-
рой в духовную культуру и укрепляющим её практикой йоги, не тре-
буется научного объяснения своей духовности, чтобы расти дальше. 
Но те, кто придерживается лишь доводов и аргументов, знакомы ни с 

чем иным, как научной стороной йоги» («Психофизиология, духовная 
и физическая культуры и их применение в терапии», Кувалаянанда С., 
Йога Мимамса 1: 79-80, 1924).

Этапы решения научных вопросов разделяются, в основном, на 
формирование гипотез и последующее исследование, проводимое 
с помощью экспериментов и прочих методов, что в результате даёт 
воспроизводимые и достоверные выводы. Эти выводы служат осно-
вой для новых открытий, расширяющих конкретную область изуче-
ния. Йогавидья придерживается той же схемы, основываясь на диа-
логе йоги, который продолжается уже тысячи лет. Многое из того, что 
сегодня упоминается в учениях йоги, заимствовано из трудов Бхага-
вана Патанджали, автора «Йога-сутр» (400 г.), – непревзойдённого со-
брания афоризмов, определяющих суть йоги. В первых нескольких 
сутрах Патанджали обстоятельно разъясняет, что йога – это практика 
успокоения суетности ума, отвлекающей нас от сосредоточенного и 
ограниченного самопознания. Йога постепенно искореняет непосле-
довательные мысли, сосредотачивая внимание ума на одном объекте, 

Размышления о клешах 
«Одно из загадочных и неизменных желаний, прису-
щих каждому существу – это желание жить вечно. Даже 
те, кто ежедневно контактирует со смертью, испытыва-
ют это необъяснимое стремление. Это стремление про-
буждает во всех нас инстинкт самосохранения». 

Шри Т. К. В. Десикачар, 
«Размышление о Йога-сутрах Патанджали»

«Состояние самадхи и ослабление клеш достигаются 
средствами крийя-йоги. Спокойствие тела и чувств обре-
таются через тапас, готовность к познанию – через свад-
хьяю, а спокойствие ума – через Ишварапранидхану». 

Свами Харихарананда, 
«Философия йоги Патанджали» 

«В сутре 1:24 Патанджали излагает следующую мысль: 
“Господа (Ишвару) не затрагивают [пять] клеш (препят-
ствий), карма (действие), випака (привычка) и ашайя 
(желание). Поскольку Господь свободен от этих вось-
ми недостатков, присущих всему сотворённому, йогин, 
ищущий единения с Богом, должен сначала очистить 
своё сознание от этих препятствий, возникающих на 
пути к духовной победе”».

Парамахамса Йогананда, 
«Беседа Бога с Арджуной», Бхагавадгита

Основы йоги

Больше, чем просто асаны: асаны получили широ-
кое распространение, в то время как «Йога-сутры» 
подробно рассматривают внутреннюю трансфор-
мацию и садханы. На этой картине женщина трени-
рует свой ум в искусстве концентрации, дхаране, за-
фиксировав свой взгляд на пламени свечи.
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означает отрицание и переводится как «не-». Если 
видья – знание, то авидья – это незнание, заблужде-
ние или ложное представление. Авидья – это не аб-
солютное невежество, ведь мы, несомненно, знаем 
многое, но не знаем главного – своей истинной при-
роды, и именно этот недостаток послужил основой 
для остальных клеш. Уместно предположить, что 
существует всего одна клеша, авидья, так как четы-
ре другие клеши не могут существовать независимо 
от неё.

Асмита – это ошибочное представление собствен-
ной личности и формирование образов, заменяю-
щих истинное знание о себе. Асми переводится как 
«я». Асмита также означает ограниченность искус-
ственного «я», собранного из разных частей. Имея 
неполное представление о том, кто мы есть, мы пы-
таемся заполнить пробелы сформированной лично-
стью, историями и выдуманными образами, посвя-
щая целую жизнь защите и уточнению этих идей. 
Эти идеи приводят к формированию симпатий и ан-
типатий.

Рага и двеша – это личные симпатии и антипа-
тии к людям и предметам. Рага относится к позитив-
ным привязанностям, а двеша – к негативным. Мы 
зависим от того, что считаем возвышенным и при-
ятным, однако также зависим и от того, что счита-
ем низким или неприятным. Неприятное оказыва-
ет на нас даже бóльшее воздействие, чем приятное. 
Например, если мы болеем за одну спортивную ко-
манду, то невольно настраиваемся против любой 
другой команды в лиге. Привязанность к одной ко-
манде порождает особое отношение к остальным 
двадцати.

Абхинивеша – это крепкая привязанность к жиз-
ни и страх смерти, которые порождаются разумом, ограниченным 
образами, желаниями и неприязнью. Принимая эти образы за реаль-
ность, мы боимся отпустить их, полагая, что без них существование 
невозможно. Именно поэтому мы цепляемся за жизнь, за наше ис-
кусственное «я», за рагу и двешу. Всякая жизнь запрограммирова-
на на самосохранение на биологическом уровне. Стремление к про-
должению рода диктует сама природа, контролируя развитие жиз-
ни. Поскольку этот импульс присущ всякому творению, он присут-
ствует в каждом человеке, даже, по словам Патанджали, в мудрых 
людях.

Практика крийя-йоги способна ослабить власть наших заблужде-
ний над разумом. Клеши подобны занавескам, ограждающим нас от 
света внутреннего осознания. Когда занавесь истончается, свет осо-
знания пробивается всё сильнее, и манит нас вглубь души, к сия-
нию самадхи. Остаётся один вопрос: как стойка на голове, задерж-
ка дыхания и обычное повторение мантры может избавить меня 
от страха смерти? Как эти практики искоренят обманчивый образ 
моей жизни, построенный на мимолётных желаниях? Как они очи-
стят мой разум от следов историй, оставив лишь одну – о чистом 
сознании? 

и такого рода заблуждения мешают нам полностью и по-настоящему 
познать себя. 

Согласно «Йога-сутрам», мысли – это не плоды ума, а активность, 
проявляющаяся в нейтральной сфере, известной как читта. Эта ак-
тивность выражается через эмоции, ощущения и память, которые на-
зываются вритти. Вритти лежат в основе нашей личности, однако 
их часто сравнивают с рябью на поверхности океана, а не с его глуби-
нами. Океану, среди прочего, присущи рябь и волны, – так же и чит-
та проявляется волнами, которые свойственны нашему телу и нерв-
ной системе. Сперва обратив внимание на своё тело и на всё, что при-
водит его в движение, мы успокаиваем рябь, которая, утихнув, по-
зволяет ощутить глубины океана, или, иными словами, источник 
бытия.

В первом разделе второй главы «Йога-сутр» представлено двенад-
цать афоризмов, посвященных крийя-йоге, или йоге действия, которая 
стирает барьеры или недуги разума, причиняющие нам страдания, и 
подготавливает нас к духовному излучению самадхи. Крийя означает 
действие, а крийи – опосредованные действия, приводящие к описан-
ным выше результатам. Почему опосредованные? Потому что прямое, 
непосредственное действие оказывает только самадхи, описанное в 

первой главе, и это действие нацелено на ум, подготовленный к не-
поколебимой концентрации на одном объекте. Но что делать тем, кто 
склонен к рассеянным состояниям ума, или тем, кто, ненадолго со-
средоточившись, вскоре обнаруживает, что ум его блуждает? Какое 
средство способно приблизить нас к более углубленному йогическо-
му созерцанию? Ответ содержится в практике крийя-йоги. Патанджа-
ли определил три крийи:

• Тапас: практики, усмиряющие физическое тело, такие как прана-
яма, асаны и ямы – ограничения.

• Свадхьяя: повторение мантр, изучение священных текстов и са-
мопознание. 

• Ишварапранидхана: полное смирение перед Богом или представ-
лением о Божественном. 

Эти практики предписаны Патанджали для избавления от клеш, 
препятствий, и заслуживают более подробного обсуждения.

Пять клеш
Авидья, как упоминалось ранее, – это неспособность человеческо-
го разума познать себя целиком. Видья – это «знание», и префикс «а» 

Размышления о йоге 
«Вы постоянно ищете удовольствия, ждёте счастья 
и покоя, избегая при этом боли. Взгляните на жизнь 
иначе, ведь именно ваш поиск счастья приносит ощу-
щение несчастья, и попробуйте пойти другим путём: 
станьте безразличным к боли и удовольствиям, вопро-
сам и отказам, и сосредоточьте всё своё внимание на 
том уровне, в котором кроется ваше истинное, вечное 

“Я”. Вскоре вы поймёте, что покой и счастье заложены 
в самой вашей природе, и их поиски в посторонних ис-
точниках приводят лишь к разочарованию. Избавьтесь 
от этого разочарования».  

Нисаргадатта Махарадж о двеше (антипатии).

«Вне разума не существует невежества (авидьи). Лишь 
уму свойственна авидья, причина непрерывного цикла 
реинкарнаций. Когда уму удаётся избавиться от ави-
дьи, он освобождается и от других оков, а когда она 
проявлена, то проявляется и все остальное». 

«Вивекачудамани», Ади Шанкарачарья,
перевод Свами Мадхавананды,

изданный ашрамом «Адвайта», Колкатта

Йога и нейробиология

Поклонение Богу

ПранаямаРецитация мантр 
(джапа)

Йога – это нечто большее: две тысячи лет назад 
мудрец Патанджали предвосхитил открытия ней-
робиологии, связанные с влиянием мысли и эмоций 
на человеческий мозг и нервную систему. На карти-
не изображены джапа, дыхательные упражнения 
и поклонение Богу – практики более углублённые, 
чем хатха-йога.
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Ствол головного мозга, Абхинивеша
Согласно представлениям западной науки, все опи-
санные выше физиологические функции контроли-
руются нервной системой. В стволе мозга заложе-
на программа, регулирующая процессы жизнедея-
тельности, которые мы не обязаны отслеживать со-
знательно. Вегетативные функции организма отвеча-
ют за регулирование дыхания, частоту сердечных со-
кращений, пищеварение, выделения, сон, поддержа-
ние температуры тела и состав крови. Если бы нам 
приходилось самостоятельно регулировать эти про-
цессы своим сознанием, жизнь была бы невозможной. 
Мы не могли бы есть, без перерыва отслеживая ды-
хание или биение сердца, и не могли бы спать, беско-
нечно размышляя о процессе сна. Можно сказать, что 
вся цель мозгового ствола и свойственных ему регуля-
ций заключается в формировании крепкой привязан-
ности к жизни. А значит, создание абхинивеши, жаж-
ды существования, является главной задачей мозгового 
ствола. 

Несмотря на то, что эта идея не обсуждается в 
«Йога-сутрах», в них представлено множество разно-
образных примеров, свидетельствующих о функциях 
нервной системы. Например, сутра 1.30 рассматривает 
недомогание, лень, невоздержанность и неспособность 
сосредоточиться на практике как препятствия на пути 
к спокойствию ума. В сутре 1.31 говорится, что эти не-
дуги сопровождаются дрожанием конечностей, сбивчи-
вым дыханием (оба процесса контролируются нервной 
системой) и тревожностью, которая является реакцией 
симпатической нервной системы на окружающую об-
становку. Тело перенимает все ментальные и эмоцио-
нальные импульсы, а значит, всё, что происходит в уме, 
происходит и в теле. Из этого следует, что, воспитывая 
тело успокаивающими и ограничивающими практика-
ми, мы так же окажем влияние на мозг и на всё его со-

держимое, включая мысли.
Мозг обрабатывает информацию и является основным механиз-

мом регулирования жизнедеятельности, однако не побуждает нас 
к существованию. Когда ученые изучают мозг и утверждают, что 
«префронтальная кора головного мозга отвечает за исполнительные 
функции», они подразумевают, что такие функции как принятие ре-
шений, речь, долгосрочное планирование, сострадание и т. д. об-
рабатываются и структурируются в этой конкретной области моз-
га. Нам неизвестно, откуда берётся стремление к выживанию и са-
мой жизни, но, так или иначе, сотни миллионов лет назад однокле-
точные организмы были движимы импульсом, уберегшим их от опас-
ности и приучившим к самосохранению. Этот древний импульс уко-
ренился в стволе нашего мозга примерно 360 миллионов лет на-
зад. Позже развились и другие структуры нашего нынешнего го-
ловного мозга, такие как лимбическая система и префронтальная 
кора.

Если ствол головного мозга нацелен на регулирование жизненных 
функций, внушающих нам жажду существования, то где мы, в теории, 
можем разглядеть остальные клеши?

Йога и функции мозга
В поисках ответов на свои вопросы я обратился к нейробиологии: как, 
воздействуя напрямую на нервную систему, мы можем достигнуть са-
мадхи? Изучая вегетативную нервную систему и, в частности, гомео-
стаз (саморегуляцию организма), я предчувствовал, что целенаправ-
ленные практики, сдерживающие вегетативные и физиологические 
процессы, играют важнейшую роль в преодолении привычек и пере-
хода от бессознательного восприятия мира к углубленным и расши-
ренным состояниям сознания. Западные учёные и йоги похоже опи-
сывают основные функции нервной системы. В рамках концепции 
йоги используется термин прана, имеющий множество значений в за-
висимости от контекста. Прана – это «то, что приводит в движение 
всё сущее». Она пронизывает макро- и микроуровни. На макроуров-
не прана создаёт и поддерживает порядок в космосе. На микроуров-
не тела она питает организм энергией и способствует его непрерыв-
ному симбиозу с миром, в котором оно живёт (например, через ды-
хание или изменение температуры). Прана носит разные названия в 
зависимости от функций, которые она выполняет, но, тем не менее, 

остаётся единой сущностью. Выделяют пять основных видов праны: 
прана (входящие энергии), апана (выходящие энергии), самана (усво-
ение), вьяна (распределение энергии) и удана (внешнее проявление 
энергии). 

Пять данных процессов приводятся в действие как в духовном, так и 
материальном мире. Дыхательный процесс возможно разложить на пять 
частей: прана – это наш вдох, апана – выдох, самана – газообмен в аль-
веолах, вьяна – распределение кислорода по клеткам тела, а речь, ико-
та, кашель, вздохи и зевота – это проявления уданы. Если рассматри-
вать пищеварение, то прана – это потребляемая пища, апана – перера-
ботанная пища, самана – процесс пищеварения, вьяна – распределение 
питательных веществ, а удана описывает действия, свойственные про-
цессу потребления еды. Все пять процессов – это средства материально-
го мира, которыми он поддерживает нас. Эта идея позволяет рассматри-
вать весь мир как наше расширенное физическое тело. Описания праны 
незначительно расходятся в текстах о йоге, однако, все они дают общее 
представление о пране как источнике энергии и сил. Когда прана поки-
дает тело, наша жизнь, в знакомом для нас проявлении, заканчивается. 

За пределами страха смерти 

Редакторы журнала «Индуизм Сегодня»

В наше время редко встречается глубокое понима-
ние абхинивеши, страха смерти, который упоминает-
ся в «Йога-сутрах». Большинство людей говорят об 
этом как о страхе перед смертью физического тела, 
однако эта глубокая идея описывает саму сущность 
йога, обреченную на исчезновение при достижении 
нирвикальпа-самадхи. 

В своей книге «Слияние с Шивой» Садгуру Шивайя 
Субрамуниясвами отметил: «Многие люди представ-
ляют нирвикальпа-самадхи, или познание вневре-
менного, бесформенного, внепространственного Па-
рашивы, как самое блаженное из всех блаженных со-
стояний, ассоциируя его с разверзнутыми небеса-
ми, сошествием богов и ощущением возвышенной 
радости. Я же обнаружил, что этот опыт напомина-
ет даршан алмазной пыли или психическую хирургию, 
а вовсе не блаженное переживание, ведь это свое-
го рода предсмертное состояние, приводящее к пол-
ной трансформации сознания». Познание Парашивы 
представляет собой смерть более глобальную, неже-
ли потеря ума или тела, ведь оно провоцирует пол-
ное уничтожение и распад даже ваших представле-
ний о себе. Приближаясь к Абсолюту, вся ваша сущ-
ность растворяется в присутствии Абсолютного ни-
что, коим является Шива. 

По мере того, как йогин продвигается по духовному 
пути, он преодолевает все встретившиеся препят-
ствия и развязывает узлы, и в процессе ему не на 
что положиться, его ничто не поддерживает, и он ни 
от чего не зависит. Это та пустота, которой он должен 
подчиниться, чтобы преодолеть последний страх: аб-
хинивешу. Ничто не переживёт это духовное путеше-
ствие, ведь всё сознание растворится в Абсолюте. 
Не будет никого и ничего. 

В своём докладе 1957 года под названием «Сущ-
ность Бога» Шивайя Субрамуниясвами описал это 
явление так: «Словно вы ничего не представляете 
перед собой – под вами нет ничего, над вами ничего, 
справа от вас ничего, слева от вас ничего, позади вас 
тоже ничего – вы будто растворяетесь в этом небы-
тии. Это описание точнее всего объясняет познание 
«Я». И всё же, это ничто характеризуется не отсут-
ствием чего-либо, как пустота внутри ящика или ваку-
ум в космосе. Наоборот, это ничто – полнота всего су-
щего: сила, поддерживающая существование види-
мого и невидимого миров».

Асмита (эгоизм)

Рага (влечение) Авидья (невежество)

   
   

   
   

   
Дв

еш
а (отвращение)

   
  А

бх
ин

ив
еш

а (
страх смерти)

Невежество
Знание

Препятствия, возникающие во время медитации: 
Йог медитирует. Его основная цель – преодолеть пять 
препятствий на пути к высшему сознанию. Он стал-
кивается с асмитой (эгоизмом), рагой (влечением), ави-
дьей (невежеством), двешей (отвращением) и абхини-
вешей (страхом смерти).
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поощрению, желание, чувственные удовольствия, отвращение, а так-
же страх, вызванный внешними раздражителями, и изучили их вза-
имодействие с областями мозга, ответственными за обучение, благо-
даря которым мы способны рассчитывать, когда нам тянуться за по-
ощрением в виде удовольствия, а когда – избегать вещей, вызываю-
щих у нас отвращение. Любопытно и то, что нейронные сети, распо-
ложенные в области префронтальной коры головного мозга, отвеча-
ют за более возвышенные удовольствия, нежели чувственные. Идея 
«симпатии» тесно связана с лимбической системой и рассматри-
вается как адаптивная реакция на внешние условия. Наши симпа-
тии и антипатии поддерживают наше существование и волю к жиз-
ни на нейробиологическом уровне. Абхинивеша служит опорой для 
раги и двеши. 

Лобная доля головного мозга, Асмита и Авидья
И в итоге мы переходим к асмите и авидье. Кора головного мозга рас-
положена на периферии обеих полушарий. Эта область мозга отвечает 
за обработку информации, относящуюся к исполнительным функци-
ям: речь, рассуждение, стратегическое планирование, социальное вза-
имодействие, выражение сострадания или сочувствия. Именно благо-
даря коре головного мозга мы способны размышлять над философ-
скими вопросами, такими как различие между судьбой и свободным 
выбором, проблемами зла, природой наших сознательных и бессозна-
тельных действий, и бесчисленным множеством других вопросов, к 
которым обращались философы, йоги и искатели на протяжении ты-
сяч лет. Базовая функция префронтальной коры связана с управлени-
ем мыслительными процессами и сознательными действиями, что от-
личает её от функций мозгового ствола, которые в значительной сте-
пени регулируются подсознательно и автоматически. Сознательное 
управление вниманием – ключевое умение, необходимое в процес-
се практики йоги – контролируется префронтальной корой головно-
го мозга. 

Исследователи Кристофер Кох и Фрэнсис Крик предприняли по-
пытку выявить области в нейронной сети мозга, активирующиеся при 
работе сознания. Они предполагают, что эти области расположены в 
задней части коры, и что сознательный опыт, в той или иной степе-
ни, формируется уже во фронтальных областях коры. Иными слова-
ми, пережитый опыт, или эмоции, локализуются в задней части коры, 
и преобразуются в личный опыт, или память, во фронтальных обла-
стях коры. Следовательно, представление человека о самом себе скла-
дывается из его собственного опыта и воспоминаний. Это асмита, 
или «я», образ, который формируется при отождествлении пережива-
емого опыта с представлением о себе. Согласно трудам доктора Евы 
Свобода, область мозга, отвечающая за мечтательность и размышле-
ния, активируется, когда мы вспоминаем информацию о себе или эпи-
зод из своей жизни. Каждый из этих процессов присущ пережива-
нию искусственного «Я», или асмите, –  первой клеше, порождаемой 
авидьей.

Где же берет начало сама авидья, неполное знание человека о са-
мом себе? По словам Патанджали, сознательное управление внима-
нием, а также игнорирование воспоминаний и привычных образов 
мышления, способны помочь нам в распутывании наших ошибочных 
представлений. Мы используем силу самопознания, чтобы опреде-
лить, что мы на самом деле знаем. Познание собственного сознания 
углубляет нас в неизвестные нейробиологии области, которые, тем не 
менее, подробно описаны йогами. Однако мы можем утверждать, что 
процесс сознательной концентрации на глубинах тишины локализу-
ется в префронтальной коре.

Общая картина
Вернёмся к крийя-йоге, чтобы собрать всё изложенное выше в общую 
картину. Как упоминалось ранее, составляющими крийя-йоги являют-
ся тапас, свадхьяя и Ишварапранидхана. 

Лимбическая система, рага и двеша
Лимбическая система расположена в самом центре головного мозга. 
Составляющие этой системы обрабатывают страх, эмоции и память. 
Рага и двеша, наши симпатии и антипатии, влечение и отвращение, 
могут быть как приобретёнными, так и инстинктивными. Окружаю-
щая обстановка и привычки, сформированные родителями и систе-
мой образования, развивают в нас наклонности, притягивающие нас 
к одним вещам и отталкивающие от других. Представьте, что однаж-
ды родители привели вас в парк развлечений и купили мороженое, ни 
с чем не сравнимое по вкусу. Пока вы наслаждались лакомством, вы 
не заметили, как родители куда-то ушли. Вкус мороженого и страх по-
терянности увязались друг с другом, и с этих пор вкус и аромат мо-
роженого неизменно напоминает вам о том, как в детстве вы потеря-
лись в парке развлечений. Одни симпатии и антипатии приобретаются 

с опытом, а другие заложены в нас с самого рождения, и мы не знаем 
наверняка, откуда они берутся. 

Любопытно, что центры удовольствия, страха и памяти располага-
ются близко друг к другу в головном мозге. В научной сфере пред-
ставлено множество современных работ, рассматривающих этот фе-
номен. Нейробиологи Кент Берридж и Мортен Крингельбах прове-
ли исследование, с целью установить ту область мозга, что ответ-
ственна за формирование «симпатии» и «отвращения», и опублико-
вали свои результаты в научном журнале Neuron Journal в 2015 году. 
Они рассматривали те области мозга, что отвечают за стремление к 

72000 нади 

Эдди Штерн

Несмотря на всю сложность йогического представле-
ния нервной системы, специально для этой статьи я 
кратко опишу систему нади, или каналов, которые де-
лятся на три категории: шира, дхамини и прана-нади. 
Шира – это кровеносные сосуды, вены, артерии и ка-
пилляры. Дхамини – это ядра, дендриты и аксоны, со-
ставляющие центральную и периферическую нерв-
ные системы. Прана-нади – это энергетические кана-
лы, которые переносят прану, нашу жизненную силу. 
Шира и дхамини расположены в аннамайя-коша, фи-
зическом теле, принимающем пищу. Прана-нади на-
ходится в пранамайя-коше, энергетическом теле, жи-
вущим дыханием. Литературные источники насчиты-
вают разное количество нади. «Чхандогья упаниша-
да» упоминает 101 нади, исходящих из сердца, каж-
дая из которых разветвляется на 72 000 нади. В боль-
шинстве текстов о хатха-йоге упоминаются только 
72 000 нади. Йога Яджнавалкьи располагает точку со-
средоточения всех нади в кандастхане, на четыре 
пальца ниже пупка. В этой точке сконцентрирована 
вся наша жизненная сила, а «я», или джива, привяза-
на к пране, как и мы привязаны к своей жизни. Десять 
нади считаются необходимыми для обретения позна-
ния. Три из них имеют первостепенное значение: ида, 
пингала и сушумна.

Сила мозга: автор говорит о различных областях головного мозга и 
о том, как они соотносятся с идеями «Йога-сутр». Это необычная и 
проницательная интерпретация.

Карта основных функций мозга
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возникающих в процессе духовных практик. Пережива-
ние эмоций граничит с функциями лимбической системы. 
Свами Харихарананда утверждал, что без развития бха-
ваны невозможно достичь углубленных уровней медитации. 
Практикуя свадхьяю, мы обращаемся к той области мозга, 
которая обрабатывает и закрепляет созданное нами пред-
ставление о самих себе, основанное на страхе и эмоциях. 
Влечение и отвращение, свойственные раге и двеше, укоре-
няются в этой области в виде повторяющихся, привычных 
реакций на изобретённый нашим восприятием мир. 

Ишварапранидхана
Мозговой ствол выполняет функции, поддерживающие 
нашу жизнедеятельность, а лимбическая система обраба-
тывает информацию, укрепляющую чувство идентично-
сти, однако эта идентичность основана не на знании об ис-
тинном «Я», а на собранном из частей, искусственном «Я». 
Страх, память и эмоции обрабатываются лимбической си-
стемой и возникают в ответ на действия, впечатления и же-
лание либо вернуться к одному из этих переживаний, либо 
удалиться от него. 

Практика повторения мантр и самопознание размыкает 
цикл образов, крутящихся в нашем сознании, заменяя их 
слогами трансцендентной мысли (мантрами), благодаря ко-
торым мы способны различать, как и когда пробуждаются 
наши симпатии и антипатии. Мы можем научиться не толь-
ко замедлять физиологические процессы с помощью тапа-
са, но и сдерживать реакцию лимбической системы, разви-
вая успокаивающее чувство преданности, с целью улучше-
ния стабильности эмоциональных центров. Чем быстрее 
наращивается темп жизни, тем труднее её уловить. А зна-

чит, для начала нужно притормозить. Только после этого мы сможем 
обратиться к углублённым практикам, направленным на развитие со-
страдания, сочувствия и созерцания, за которые отвечает кора голов-
ного мозга.

Ишварапранидхана – это смирение перед Господом или полное со-
ответствие нашего осознания с осознанием внутреннего Провид-
ца. Процессы, свойственные Ишварапранидхане, предположитель-
но, проявляются на уровне коры головного мозга, поскольку требу-
ют сознательного управления вниманием. Смирение проявляется че-
рез умышленный отказ от стремления заглянуть в будущее, и искрен-
нюю веру в божественный промысел. Ишварапранидхана определяет-
ся не через философские размышления, а через самоотдачу и предан-
ность; она преумножает потенциал двух практик, направляя менталь-
ные преобразования в одну точку. Соответственно, мы можем пред-
положить, что проявление бхаваны также связано с префронтальной 
корой.

Если тапас ассоциируется с усмирением личностных проявле-
ний на физическом уровне, а свадхьяя – с усмирением искусственной 
личности и эго, то Ишварапранидхана – это направление духовного 

Тапас
Свами Харихарананда Аранья в своём комментарии к «Йога-бхашье» 
Вьясы, которая, в свою очередь, представляет собой комментарий к 
«Йога-сутрам» Патанджали, утверждает, что тапас является физиче-
ской практикой, свадхьяя – вербальной, а Ишварапранидхана – мен-
тальной. Практика тапаса состоит из асан и пранаямы, влияющих 
на физиологические функции. Асаны предназначены не только для 
придания телу гибкости и силы, но и для оказания целенаправленно-
го давления на внутренние органы и нервы, которые посылают сиг-
нал непосредственно в мозг, в частности, в ствол мозга. Например, ка-
нал связи между кишечником и мозгом функционирует через комму-
никационную сеть, которая взаимодействует с блуждающим нервом 
(основным парасимпатическим нервом) и микробами кишечника, с 
целью передать мозгу информацию о состоянии этого органа. Мно-
гие скрутки и позы, такие как маюрасана, стимулируют внутренние 
органы брюшной полости, откуда информация передаётся непосред-
ственно в мозг. 

Сердце, лёгкие, печень, поджелудочная железа, желудок, диафраг-
ма и кишечник обмениваются с мозгом сигналами через блуждающий 

нерв. Когда мы массируем или оказываем давление на эти органы, 
тем самым стимулируя кровообращение и насыщение кислородом, 
в мозг поступает сигнал о жизнеспособности органов, что помога-
ет ему поддерживать нашу систему в сбалансированном, здоровом и 
жизнеспособном состоянии.

Системы, ответственные за коммуникацию между телом и стволом 
головного мозга, поддерживает гомеостаз, – способность тела непре-
рывно восстанавливать баланс в постоянно меняющейся среде. Таким 
образом, физические практики, свойственные тапасу, напрямую воз-
действуют на функции мозгового ствола. Йоги, которые могут оста-
навливать сердцебиение или дыхание, контролировать свой сон, вы-
держивать экстремально низкие или высокие температуры, обходить-
ся без еды в течение длительного периода или переваривать всё, что 
попадает в желудок, контролируют функции мозгового ствола. Это и 
есть тапас. 

Свадхьяя
Свадхьяя – это самопознание и повторение мантр. Один из важнейших 
аспектов свадхьяи – это бхавана, ощущение преданности или эмоций, 

Нади и грантхи  

Эдди Штерн

Когда прана течёт по каналам иды, пингалы и всех 
других нади, кроме сушумны, это значит, что мы на-
ходимся в своём повседневном, двойственном созна-
нии, подверженном постоянно меняющимся состоя-
ниям ума и эмоциям, с которыми мы себя отождест-
вляем: со счастьем, печалью, добротой, гневом, ще-
дростью, жадностью, сочувственной радостью, ревно-
стью и целым спектром жизненных взлётов и падений. 
Когда мы находимся в этом состоянии, нади оказыва-
ются перекрытыми или зажатыми, и не могут беспре-
пятственно передавать прану, поэтому они продолжа-
ют связывать нас с изменяющимися состояниями со-
знания, вызывая болезни и дисбаланс физиологиче-
ских систем. Причина этому – грантхи (узлы), которые 
препятствуют потоку праны и не позволяют ей достичь 
сушумна-нади. Узлы появляются благодаря самска-
рам и кармам, которые связывают нас с нашим име-
нем, обликом и личностью, вынуждая нас действовать 
в соответствии с привычным распорядком. 

Асаны, пранаямы и медитация направлены на раз-
вязывание грантхи, поскольку грантхи можно обна-
ружить как на уровне тела и нервной системы, так и 
на праническом и ментальном уровнях. Самыми важ-
ными грантхи являются грантхи Брахмы, Вишну и 
Шивы. Брахма-грантхи, расположенные в чакре му-
ладхара, отвечают за нашу привязанность к пробле-
мам выживания: деньгам, размножению, работе, се-
мье, дому и безопасности. Вишну-грантхи – это наши 
эмоциональные узлы: потребность в любви, призна-
нии, репутации, уважении, отождествлении себя с на-
шим партнёром, друзьями или сообществом. Шива-
грантхи – это наша зависимость от духовных дости-
жений или превосходства, самоуверенность в различ-
ных вопросах и раздутое чувство «я». Асаны и праная-
ма помогают развязать узлы Брахма-грантхи. Мантры 
и ритуалы развязывают узлы Вишну-грантхи. Служе-
ние, смирение и медитация с мыслями о Боге, присут-
ствующем в равной степени во всех существах, помо-
гают избавиться от узлов Шива-грантхи. Большин-
ство источников располагают грантхи Брахмы, Виш-
ну и Шивы у основания позвоночника, у сердца и меж-
ду бровями соответственно. Другие источники распо-
лагают их у трёх сросшихся костей копчика и утверж-
дают, что, ослабив эти кости с помощью мула-бандхи 
или иных практик, можно развязать все три узла. 

Аджна

Муладхара

Анахата

Телесная эзотерика: нади – это каналы, по которым те-
чёт жизненная энергия. Из десяти основных выделяют 
три, самых важных нади: Ида (соответствует узлу Брах-
мы в муладхара-чакре), Пингала (соответствует узлу 
Вишну в анахата-чакре) и Сушумна (соответствует узлу 
Шивы в аджна-чакре). Поток праны затрудняется, когда 
нади блокируются узлами, также известными как грантхи. 
Cамскары и кармы нашего прошлого образуют эти узлы. 
Одна из задач нашей садханы заключается в том, чтобы 
избавиться от этих узлов, которые связывают нас с из-
менчивой формой и не позволяют нам подняться к высшим 
чакрам, чтобы достичь неизменного сознания.
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Занимаясь практиками более продвинутыми, чем асаны, 
мы расширяем возможности для размышления о своих 
личных качествах, как отрицательных, так и положитель-
ных, и продвигаемся к освобождению.

Науку можно использовать для подтверждения работо-
способности наших методов. Мы научились замедлять ча-
стоту сердечных сокращений, контролировать избыточ-
ное кровяное давление, понижать частоты мозговых волн, 
переключаясь на глубокий сон даже во время бодрствова-
ния, поддерживать постоянную температуру тела в услови-
ях экстремального холода, а также контролировать гнев и 
пищевые привычки. Душевный подъём, сопровождающий 
подобный опыт, приводит нас к вере, основанной на убеж-
дении, – шраддхе, которая наполняет нас жизненной си-
лой, – вирьей. Жизненная энергия, в свою очередь, улучша-
ет память – смрити, которая постоянно напоминает нам о 
практике, подталкивающей нас в правильном направлении. 
Это непрерывное напоминание углубляет наше умствен-
ное погружение, или самадхи, и на самом глубинном уров-
не мы достигаем прозрения или интуиции, раскрывающей 
потаённые грани нашей истинной личности. Эта последо-
вательность была описана ещё Патанджали: шраддха вирья 
смрити самадхи праджня пурвака итарешам (1.20). Прад-
жня, раскрывающаяся изнутри, в ответ укрепляет нашу 
шраддху, и, таким образом, весь механизм работает как 
замкнутая система обратной связи. В «Йога-сутрах» Па-
танджали описаны конкретные этапы, ведущие к достиже-
нию высшей цели, а современная наука и понимание функ-
ций мозга помогают нам отследить, что происходит на фи-
зиологическом уровне, когда мы занимаемся различными 
садханами йоги. Клеши проявляются и через физиологиче-
ские процессы, потому что разум и тело представляют со-
бой единую, неразрывную систему. Когда мы освобождаем 
тело, освобождается и разум – также верно и обратное.

осознания к внутреннему Провидцу. Это абсолютный покой в объя-
тьях Господа, отдых на ложе Анантадэвы, змеином ложе, олицетво-
ряющем бесконечный цикл сворачивания и раскрытия времени. По-
скольку этот заключительный этап является сознательным, он задей-
ствует ту область мозга, в которой обрабатываются наши осознанные 
мысли, а именно – префронтальную кору. Проявление возвышенных 
чувств, обсуждаемых в текстах о йоге, – таких как сострадание, ще-
дрость, доброта, дружба, прощение и дисциплина – также связано с 
активностью префронтальной коры головного мозга.

Исследования, проведённые с участием монахов и йогов в состоя-
нии глубокой медитации, показали, что во время медитации вся хао-
тичная мозговая активность начинает подчиняться правилам гармони-
ческих колебаний.

Паттерны мозговой активности позволяют отслеживать потоки ин-
формации в мозге, кровоток и поглощение кислорода, испытываю-
щие влияние наших мыслей. Иными словами, нечто неопределённое 
вызывает реальную активность мозга, независимо от того, являются 
ли эти мысли общими или конкретными, вызваны ли они практика-
ми, основанными на сострадании, или обычным повторением мантры.

Разные типы мыслей направляют кровоток в определённые обла-
сти мозга, благодаря чему возможно отслеживать его активность. При 
глубокой медитации наблюдается согласованность паттернов мозго-
вых волн, которая не свойственна привычным состояниям бодрство-
вания и сна. Йога – это процесс контролирования и сознательного 
формирования новых структур осознания. Конечная цель этого про-
цесса – кайвалья, абстрагированная от любых паттернов и структур. 
Истинная свобода заключается в избавлении от всех структур и ка-
честв, какими бы чистыми или возвышенными они ни казались, и 
природа одарила нас всеми необходимыми ресурсами, чтобы мы мог-
ли прийти к этой свободе. 

Ответ на мой вопрос
Так я пришёл к ответу на поставленный ранее вопрос: тело может 
служить инструментом для достижения свободы, и самый лёгкий 
путь лежит через асаны. Однако нужно проявлять осторожность и 
не останавливаться на одних асанах, чтобы не допустить отождест-
вления своего «я» с телом, и вместе с тем развития асмиты, эгоизма. 

Строки из «Йога-сутр»  

«Цель йоги (крийя-йоги) сосредоточена на достижении 
самадхи и ослаблении клеш». Сутра 2.2

 

«Невежество (авидья) – это признание невечного за 
вечное, нечистого за чистое, безрадостного за радост-
ное и бездуховного за духовное». Сутра 2.5

 

«Клеши являются корнем накопленной кармы, которая 
может проявиться как в настоящем видимом рождении, 
так и в незримом будущем рождении». Сутра 2.12

 

«Через самопознание (свадхьяю) устанавливается связь 
с избранным Божеством. Через преданность Ишваре 
достигается самадхи». Сутры 2.44-45

Круговорот силы: художник изображает замкнутую 
систему, описанную автором статьи. Начав с шраддхи 
(веры; на изображении – поклонение Господу Ганеше), пре-
данный накапливает вирью (жизненную силу), в результа-
те чего улучшается его смрити (память). Смрити посто-
янно напоминает нам о пути, ведущем к самадхи (глубо-
кому состоянию сознания), пробуждающему праджню (ду-
ховное прозрение), которая, в свою очередь, укрепляет веру, 
и круг замыкается.

Эдди Штерн – тренер по 
йоге и писатель из Нью-
Йорка. Его последняя кни-
га – «Свежий взгляд на 
науку о йоге или как йога 
способна изменить вашу 
жизнь». Недавно он раз-
работал приложение под 
названием «Yoga365, ми-
кропрактики для осознан-
ной жизни». Он ежеднев-
но проводит занятия по 
йоге и трансляции кото-
рые можно найти на сайте 
www.eddiestern.com 
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упала с 5177 кубических метров в 1951 году до 
3300 кубических метров в 2011 году. Он связы-
вает эти изменения с прокладкой водопровода 
от мелких землевладельцев к промышленным 
заводам и городским поселениям. 

Зависимость от водопровода, в котором 
вода берётся неизвестно откуда, нарушила 
связь между людьми и источниками воды. В 
прошлом люди начинали свой день с покло-
нения ближайшим и далёким водоёмам, при-
зывая священные реки мантрами вроде сле-
дующей: «ганге ча ямуне чаив года-
вари сарасвати нармаде синдху 
кавери джалесмин саннидхим куру», 
и совершали омовение, поливая тела 
водой. Теперь же их потомки вос-
принимают воду как обычный товар. 
Народ, который веками предлагал 
жаждущим местную воду и почитал 
это за большую заслугу, теперь про-
даёт её паломникам в загрязняющих 
природу пластиковых бутылках, – 
воду, которую добывают из-под 
земли и перевозят на большие рас-
стояния. Пришло время Индии пере-
осмыслить свои священные отноше-
ния с водой, возродить и восстано-
вить их, чтобы впредь ценить воду 
и жить в изобилии, как наши предки. 

Абхай Мишра, автор и исследователь 
речной культуры в IGNCA, Нью-Дели, 
также рассматривает внедрение водо-
проводной системы как причину раз-
рыва связи с источниками воды, кото-
рыми в былые времена коллективно 
управляло общество. Он указывает на 

исключительно важную роль источника воды в 
семье и социальных ритуалах, и подчёркивает 
важность объявления благодарности воде, о 
которой мы забываем. Он рассказывает о дости-
жениях Саураба Сингха, который посвятил своё 
время восстановлению колодцев для питьевой 
воды в Газипуре. Его труд помогает жителям 
справиться с серьёзной угрозой, которую пред-
ставляет мышьяк, концентрирующийся в грун-
товых водах из-за большого количества трубча-
тых колодцев, вырытых в полях.

Абхай Мишра также приводит в каче-
стве примера деятельность сообщества 
Халма, которое было сформировано 
организацией «Шивганга» для реше-
ния проблем различных племён округа 
Джабуа в центральной Индии. Сельские 
жители посвящают один день в неделю 
созданию десятков тысяч траншей на 
холме Хатипава для сбора дождевой 
воды, которая раньше просто испарялась. 
Система траншей создана для сбереже-
ния и направления потока воды с целью 
улучшения биологического разнообра-
зия региона, и каждая из них составляет 
два метра в длину, один метр в ширину 
и полметра в глубину. Объединившие 
усилия жители смогли достичь таких 
результатов практически без затрат. 
Подобные инициативы осуществля-
ются и в других частях страны. Хочется 
верить, что процесс возрождения водо-
ёмов затронет каждый уголок Индии 
и вернёт столь необходимый баланс 
между управлением водными ресурсами 
и их потреблением. Эти вдохновляющие 

Важность воды: (по часовой стрелке, начи-
ная слева) Ришикеш, 3 августа 2016 г., пою-
щие монахи каждый вечер проводят огнен-
ный ритуал у реки Ганга; Рани-ки-Вав – сту-
пенчатый колодец, объект Всемирного на-
следия ЮНЕСКО, расположенный в Патане, 
Гуджарат; паломники омываются и совер-
шают подношения у водоема в храме Матан-
гешвара, город Кхаджурахо.

О К Р У Ж А Ю Щ А Я  С Р Е Д А

Индия и её глубокая связь с водой
Вода занимает особое место в жизни каждого индуиста. У воды ежедневно совершаются жертвенные 
подношения, храмовые резервуары даруют благословения, и каждая река почитается священной. 

АНУРАДХА ГОЯЛ, ДЕЛИ

Делясь водой с жаждущим, вы тут же 
обретаете пунью, или благие заслу-
ги, – так завещали нам наши предки. 
Путешествуя по Индии, вы можете за-

метить наследие этой живой традиции, – рас-
ставленные вдоль дороги глиняные горшки, 
наполненные водой, чтобы любой нуждаю-
щийся мог утолить свою жажду. Со временем 
глиняные горшки уступили место кулерам для 
воды, хотя идея осталась прежней. Вдоль до-
рог Раджастхана и Мадхья-Прадеш и в наши 
дни сидят женщины под палящим солнцем, 
предлагая воду измученным жаждой прохо-
жим. Мы заботимся не только о людях, но так-
же о птицах и животных, оставляя им воду. 

Вода – это одна из частей панча-таттвы, 
или пяти основных элементов, из которых 
состоит всё сущее. Четыре других элемента 
следующие – Земля, Воздух, Огонь и Эфир. 
Вода является ключевым ресурсом, без кото-
рого не сможет выжить бóльшая часть живых 

существ, в том числе человек. В древности 
люди предпочитали селиться вдоль рек, теку-
щих с холмов в океаны, где земли были пло-
дородными и постоянно приносили людям 
богатый урожай, и, что не менее важно, воды 
хватало для всех нужд. Позже, когда люди 
стали селиться вдали от рек, им приходилось 
рыть огромные водоёмы, предназначенные 
для сбора воды и насыщения земли. В таких 
городах, как Бхопал, Хайдарабад и Бангалор, 
можно найти множество подобных водоёмов.

В Индии всякий источник энергии принято 
считать Дэватой, Божеством, и потому воде 
молятся и почитают её во всех проявлениях – 
будь то океан, река, пруд, озеро, вода в искус-
ственном ступенчатом колодце или храмовом 
резервуаре. Поклонение воде берёт начало ещё 
в ведические времена. Гимн Ригведы «Нади 
стути сукта» восхваляет основные реки, кото-
рые питали землю Бхараты – Гангу, Ямуну, 
Шатудри (ныне Сатледж), Сарасвати, Асикни 
(Чинаб), Парушни (Рави), Витаста (Джелум) 

и некоторые другие реки, не сохранившиеся 
до нашего времени. У большинства крупных 
рек есть свои стути, или песни, в которых 
они восхваляются – эти песни сопровождают 
ритуал поклонения, посвящённый реке.

К сожалению, богатая культура, относив-
шаяся к воде с таким почтением, теперь испы-
тывает в ней крайнюю нужду. Реки загрязня-
ются бесконтрольной утилизацией токсичных 
промышленных отходов. Город Черапунджи и 
деревня Маусинрам в гористом штате Мегхалая 
бьют мировые рекорды влажности, ведь там 
ежегодно выпадает примерно 12 тысяч милли-
метров осадков, и, несмотря на это, даже эти 
районы страдают в летние месяцы от нехватки 
воды. По всей стране снижается уровень грун-
товых вод, и в городских районах он находится 
на опасно низком уровне. Прогнозируется 
засуха в крупных городах, таких как Бангалор. 
П. Саинат, основатель и редактор Народного 
сельскохозяйственного архива Индии, отме-
чает, что доступность воды на душу населения 
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примеры обращают наше внимание к вели-
кому наследию Индии, связанному с водой.

Вода повсюду
Одно из названий Индии – «Джал Прадхан», 
страна, изобилующая водой. Её богатство – бе-
реговая линия протяженностью 7500 киломе-
тров, омываемая тремя океанами, и ландшафт, 
целиком покрытый обширной сетью рек, что, 
зарождаясь на вершине холмов и гор, устрем-
ляются к океану. Реки подобны нервной си-
стеме страны, несущей воду, нектар жизни, во 
все уголки земли. Тысячи ручейков, прерываю-
щихся водопадами, пробегают тут и там, спеша 
слиться с реками. Индию также называют стра-
ной семи рек, – рек, к которым обращаются пе-
ред каждым долгим ритуалом. Однако каждый 
регион богат таким огромным количеством рек 
и поселений в речных долинах, что было бы 
уместнее назвать Индию страной сотен рек.

На берегах речных притоков располагаются 
известные города и места паломничества. 
Река Ганга спускается с Гималаев, где она 
берёт свой исток, рассекает равнины у под-
ножия Гималаев, достигает Харидвара, рас-
кинувшегося у её берегов, и продолжает путь 
через город Каши. Кавери берёт своё начало 
на холмах Кодагу в Южной Индии и течёт на 
восток в сторону Бенгальского залива, пере-
секая штаты Карнатака и Тамилнад. История 
каждой реки описана еще в Пуранах. Царь 
Бхагиратх спустил Гангу на землю с волос 
Шивы. Река Тапти – это дочь Солнца. Года-
вари также называют Гаутами из-за её связи с 
риши Гаутамой. Кавери спустилась с небес в 
камандале, металлическом горшке риши Ага-
стьи. Река Брахмапутра берёт начало в озере, 
которое возникло ровно на том месте, куда 
спустился сын Брахмы, что свидетельствует 
о её мужской сущности и отличает от осталь-
ных рек. Согласно Пуранам, большинство рек 
представляют собой Богинь, которые обитают 
на Земле в облике дравья, или жидкой форме. 
Самые прекрасные женщины Индралоки рож-
даются из воды, и поэтому их называют апса-
рами, где «ап» переводится как «вода».

Почитание воды в Индии распространя-
ется не только на реки, но и на каждую каплю 
дождя, дарованную землям. В самый жаркий 
летний период люди не перестают смотреть 
на небо, пытаясь разглядеть облака, несущие 
весть о скором дожде. По сути, дожди приводят 
в движение колёса аграрной экономики. Ничто 
не приносит бóльшего счастья, чем обиль-
ные дожди в течение четырёх месяцев, кото-
рые носят название чатурмас. В этот период 
затрудняется всякое перемещение, поля остав-
ляют без присмотра, и люди остаются дома. 
Даже странствующие святые ищут себе при-
станище на эти четыре месяца. В «Рамаяне» 

описывается эпизод, когда Шри Рама и его брат 
Лакшмана разбили лагерь на окраине Киш-
киндхи в период чатурмаса, прежде чем совер-
шить путешествие на Ланку. На санскрите 
сезон дождей носит название варша. Это слово 
также переводится как «год», что подчёрки-
вает высокий статус сезона дождей, – одного из 
шести сезонов в Индии. Обычно этот период 
начинается в первые дни июня и продолжается 
до сентября: дожди приходят с южного побе-
режья, продвигаясь в сторону севера. Как в 
холодных, так и в жарких пустынях Ладакха и 
Раджастхана почти не бывает дождя, в то время 
как в прибрежных частях Индии выпадает 
около 3000 миллиметров осадков, а в самых 
влажных регионах – до 14 тысяч миллиметров. 
Такие народные песни, как «Каджри», испол-
няют как раз в сезон дождей, ведь они полны 
эмоций, вызванных этим периодом. Калидаса в 
своей поэме «Ритусамхара» выразительно опи-
сывает сезон дождей как время тоски.

Анупам Мишра, один из ведущих современ-
ных экспертов в области накопления и сохра-
нения дождевой воды, возродил многие тради-
ционные методы. В своей книге «Актуальность 
водоёма» он знакомит нас с экосистемой водо-
ёмов в разных частях Индии. Автор описывает 

процесс выбора подходящего времени и места 
для сооружения водоёма, и способы его содер-
жания на протяжении многих лет, дополняя 
рассказ реальными историями разных поселе-
ний. Во многих пустынных городах, таких как 
Джайсалмер, известном своими живописными 
водохранилищами, на крыше каждого дома 
был оборудован механизм сбора воды, выводя-
щий влагу в отдельные колодцы.

Ступенчатые колодцы
Необычные ступенчатые колодцы можно об-
наружить на территории всей страны, особен-
но в засушливых западных штатах, таких как 

Раджастхан и Гуджарат. Эти рукотворные оа-
зисы предназначены не только для хранения 
воды, но также используются для общих со-
браний. Конструкция колодца напоминает пе-
ревернутый храм Вишну, что любит дремать 
в водах Кширсагары. 

Рани-ки-вав («Колодец королевы») был 
сооружен в XI веке по приказу королевы 
Удай-мати из династии Соланки в городе 
Патан, расположенном в штате Гуджарат. 
Семь уровней колодца уходят под землю, 
формируя целый комплекс украшенных деко-
ративной резьбой каменных стен и платформ, 
ведущий к резервуару площадью 4 квадрат-
ных метра и глубиной 24 метра. Возникает 
вопрос: что же вдохновило королеву на соз-
дание великого архитектурного чуда, кото-
рый рассматривают как памятник, воздвигну-
тый её погибшему мужу? Мой ответ – пунья: 
величайшая из заслуг, которую можно обре-
сти, обеспечив свой народ водой.

В Абханери, неподалёку от Джайпура, рас-
положен колодец Чанд-Баори, способный 
поразить воображение своей идеальной сим-
метрией. Более 3500 геометрически выверен-
ных ступеней, расположенных вдоль стен 
колодца, во все века приведут вас к воде.

22 колодца, расположенные на территории древнего храма на 
юге Индии, очищают паломников от нежелательной кармы и 
даруют благословение. Запутанный как лабиринт комплекс, 

состоящий из коридоров с высокими потолками и устремляющимися 
вверх гранитными колоннами, велик даже по стандартам индийских 
храмов. Совершая паломничество в это место, у вас будет шанс триж-
ды пройти вброд Бенгальский залив. Отсюда до башни храма остаёт-
ся пройти 200 метров, где вы попадаете в фантастический мир камен-
ных залов, гладких полов и стальных перил. У первого колодца палом-
ники разбиваются на маленькие группы, которым предстоит провести 
вместе следующие полтора часа. Следуя наставлениям вашего гуру, вы 
вызываете в уме многие проступки своей жизни, которые иногда зовут-
ся грехами: однако это слишком категоричное определение, свойствен-
ное авраамическим религиям. Караван ваших 
проступков проходит перед глазами – все не-
справедливости, обиды, пороки и жертвы ва-
шего невежества. У каждого колодца один из 
проступков выступит из общей массы вперёд, 
и в момент, когда священные воды обрушатся 
на вас, будет смыт и оставит вас навсегда. Каж-
дый из нас хоть раз задавался вопросом, како-
во это – быть свободным от тяжести ошибок. 

После очищения каждого паломника, всей 
группе дают знак следовать за худым челове-
ком со старым оловянным ведром, привязан-
ным к длинной жёлтой верёвке, который тут 
же устремляется к другому колодцу. Гид про-
носится через несколько тёмных залов, в то 
время как все 15 человек из вашей группы пы-
таются не отставать, перемешиваясь с сотня-
ми других паломников, следующих за своими 
гидами, – всё перепутывается, слышны звуки 
скольжения босых ног по мокрому каменному 
полу, истертому миллионами стоп предыду-
щих паломников. Вдруг ваш гид останавлива-
ется у второго колодца и взбирается на стену с 
такой ловкостью, что не возникает и сомнения 
в надежности конструкции. Он бросает ведро 
в воду на глубину 6 метров и, выработанным 

годами практики движением, поднимает наполненное до краёв ве-
дро, разбрызгивая прохладную воду над вашей головой. После вас 
идут другие паломники, и вы, внимательно приглядевшись, можете 
заметить, как испаряется их негатив. 

Вся группа проходит через тёмный туннель и оказывается на за-
литом солнцем дворе, затем вновь углубляется в мрак коридоров, 
петляя то налево, то направо, пока не достигнет третьего колод-
ца. Вы ощущаете, что не ориентируетесь ни во времени, ни в про-
странстве. В обычной жизни такая ситуация может вызвать беспо-
койство, но только не здесь. Здесь все это ощущается как блажен-
ное состояние вездесущности. 

Колодцы разбросаны по территории в произвольном порядке, одни 
находятся близко, до других нужно долго добираться. Некоторые из 

них круглой формы, а другие – квадратной. 
Один из колодцев оказался гигантским храмо-
вым резервуаром шириной 30 метров, сплошь 
затянутый водяными лилиями. Вы ощущаете 
невероятную лёгкость, когда с души спадают 
оковы ошибок, проступков и злобы. 

Также вам рассказывают, что у каждо-
го колодца есть своя история. Первый, Ма-
халакшми тиртха, дарует богатство. Вто-
рой, третий и четвёртый исцеляли риши от 
проклятий. Воды Ганга тиртхи, 13-ого ко-
лодца, освободили Раму от греха убийства 
Раваны. И вот вы подходите к последнему, 
двадцать второму колодцу – Коди тиртха. 
Считается, что он даёт столько же благо-
словений, сколько можно получить, омыв-
шись в святой реке Ганга десять миллио-
нов раз. У этого колодца нет отдельного ве-
дра, только крошечный медный стаканчик. 
Сколько необъятных благ способен даро-
вать этот маленький сосуд! 

Омывшись, вы ощущаете себя преобра-
зившимся, становитесь чище и находите 
гармонию с собой и всем миром. «Как дол-
го это может продлиться?» – остаётся в ва-
шем сознании вопрос.

Î÷èùàþùèå êàðìó êîëîäöû â õðàìå Ðàìåøâàðàì

Животворящее благословение: (против ча-
совой стрелки, начиная с левого верхнего угла) 
храмовый резервуар в Хампи, центре былой 
Виджаянагарской империи; Туристы из Джа-
балпура едут по канатной дороге, наслажда-
ясь видом на водопад Дуандхар на реке Нарма-
да; Рыболовы из города Каннур, штат Кера-
ла, тянут огромную сеть, полную сардин; пре-
данные совершают омовение в храме Рамешва-
рам; сезон дождей в Ченнаи и его последствия.
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В городе Шрингверпур, расположенном 
вблизи от Праяграджа, обнаружили древний 
механизм сообщающихся резервуаров, соо-
ружённый для сбора паводковых вод Ганги, 
свойственных сезону дождей: позже излишки 
воды возвращались обратно в реку. Резерву-
ары не только накапливали воду, но и очи-
щали её в процессе отстаивания. Благодаря 
археологическим раскопкам удалось засвиде-
тельствовать множество систем управления 
водными ресурсами, – например, в городе 
Дхолавира, – которые принадлежат поздней 
хараппской культуре и датируются примерно 
VIII веком до нашей эры. Ливневые стоки 
можно обнаружить и на раскопках буддий-
ских пещер Канхери в самом сердце Мумбаи, 
датируемых II веком до нашей эры. Сообща-
ющиеся между собой резервуары регулярно 
спускали воду по естественному уклону 
породы с крыш пещер прямо в цистерны. 
Воды, собранной за четыре месяца, хватило 
бы монахам на целый год.

Проезжая по сельской местности восточ-
ного штата Одиша, вы легко обнаружите 
любую деревню по череде крупных водоёмов, 
рядом с которыми неизменно соседствует 
небольшой храм. Большинство водоёмов 
северо-восточных штатов затянуты широ-
кими листьями лотоса, спасающими воду от 
испарения.

У каждого храма древней Индии имелся 
хотя бы один резервуар с водой. «Айодхья 
махатмья», часть «Сканда пураны», описы-
вает Айодхью как город с обширной сетью 
водохранилищ, которые были созданы несмо-
тря на удачное расположение города, гра-
ничившего с неиссякаемой рекой Сараю. 

Древний город Канчипурам, расположенный 
на юге, богат резервуарами как внутри, так и 
снаружи храмов. В самом центре этого города 
находится Сарва тиртха, огромный водоём, 
окружённый с трёх сторон небольшими хра-
мами. Можно представить, как в старину 
местные жители и паломники собирались у 
воды и обменивались историями.

Луч надежды воссиял над Тамилнадом: 
возрождение местных храмовых резервуаров 
тут же оказало влияние на уровень грунто-
вых вод. Если контролировать подачу и отток 
воды, то вся дождевая вода возвращается в 
землю, и не рассеивается бесследно. 

Лучший пример сохранения воды демон-
стрирует древний город Манду, расположен-
ный на вершине холма, где единственный 
источник влаги – это дождевая вода, при-
ходящая с осадками только раз в году. Бли-
жайшая река Нармада находится более чем в 
60 километрах от города. В своё время Манду 
был одним из самых густонаселённых горо-
дов в мире, и при этом никогда не испытывал 
недостатка в воде. Осмотрев окрестности, вы 
заметите множество водоёмов, предназначен-
ных для сбора воды. Владения королевской 
четы расположены вокруг глубоких колодцев, 
в которых бережно хранится каждая капля 
воды, а на крыше этих владений вы даже смо-
жете разглядеть роскошные бассейны. Дво-
рец носит название Джахаз Махал, поскольку 
он напоминает волшебный корабль, плы-
вущий по воде, будучи окружённым двумя 
необъятными озёрами. Весь город зиждется 
на идее накопления и сохранения воды. 

Место слияния рек
Всякое паломничество в Индию подразуме-
вает омовение в святых водах посещаемого 
места. Может ли паломничество в Каши счи-
таться полным без омовения в Ганге? Знаме-
нитая Панчкроши ятра, обрисованная круп-
ной мандалой Каши, начинается и заканчива-
ется с Маникарника гхата, – отправной точки 
водного путешествия по реке Ганга. Высшая 
дань уважения Нармаде, древнейшей реке 
Индии, выражается через Нармада парикра-
му, когда паломники идут пешком вдоль реки, 
а затем возвращаются по противоположно-
му берегу, каждое утро совершая омовение 
в её святых водах. Вместе они преодолевают 

более 2500 километров в течение нескольких 
месяцев, а иногда и лет, ночуя в храмах или 
ашрамах и питаясь подаянием.

Пришло время упомянуть самый гранди-
озный праздник воды на планете – Кумбха 
Мела, праздник, который проводится каж-
дые 12 лет в четырех разных местах. Сама 
суть этого массового фестиваля заключается 
в омовении в священных реках – в месте сли-
яния рек Ганга, Ямуна и Сарасвати в Праяге; 
в реке Ганга в Харидваре; в реке Кшипра в 
Удджайне или реке Годавари в Насике. Мил-
лионы людей стягиваются к реке в момент 
соединения планет, чтобы окунуться в воде. 
Кумбха Мела – довольно разнообразный и 
многогранный праздник, чей смысл заключа-
ется в религиозном почитании вод священной 
реки и самом омовении.

Каждый год считается благоприятным для 
омовения в священных реках Индии. Первое 
полнолуние месяца Карттика, наступающее 
примерно через 15 дней после Дивали, отме-
чают разными способами, однако самым важ-
ным ритуалом этого праздника считается омо-
вение в ближайшей священной реке. Суще-
ствуют специальные снаны, или графики 
купания, приуроченные к крупным событиям, 

вроде солнечного затмения, когда паломники 
посещают святые места – например, Куру-
кшетру, – для ритуального омовения.

Интересно отметить предназначение, кото-
рое, как принято считать, выполняет каждый 
из основных дхамов Индии. Дэваты меди-
тируют в Бадрикашраме, расположенном в 
Гималаях на севере, трапезничают на Анна 
кшетре в Пури на востоке, спят в Двараке на 
западном побережье и совершают омовение в 
Рамешвараме на юге.

Внутри храма Рамешварам располагаются 
22 каменных колодца, в которых, следуя древ-
ней традиции, паломники совершают омове-
ние. Перед этим паломники должны совер-
шить ритуальное омовение Шивалингама 
водой из Ганги, предварительно зачерпнув 
её в городе Каши. Считается, что омовение в 
этих древнейших колодцах очищает человека 
от всех его грехов. У каждого колодца есть 
своё название и история, связанная с омыв-
шимися в них царями и мудрецами, и видом 
греха, который колодец может 
излечить. Например, в Коди-
тиртхе Шри Кришна очистился от 
греха убийства Камсы, а Солнце, 
погрузившись в Чакра-тиртху, 
обрело золотое сияние.

В конечном счете, Индия экс-
портирует воды больше, чем 
импортирует, обделяя собствен-
ный народ. Нет, она не продаёт 
воду в чистом виде, однако в боль-
ших объёмах экспортируется сель-
скохозяйственная продукция, для 
выращивания которой требу-
ется много воды. В числе этой 

продукции – рис, хлопок и сахарный трост-
ник, которые представляют собой водолюби-
вые культуры. Добавьте к этому внушитель-
ные объёмы экспорта мяса. По сути, Индия 
берёт на себя ответственность за те страны, в 
которые экспортирует свои товары. Должна 
ли она так поступать, если сама сталкивается 
с нехваткой воды?

Однако, что не может не радовать, в 
2019 году правительство Индии сформиро-
вало Министерство «Джал Шакти», в основе 
которого лежит идея о том, что вода – это 
важнейший ресурс, и, согласно общему плану, 
эта организация будет работать над омоложе-
нием рек, включая очистку Ганги и обеспе-
чение народа безопасной и чистой питьевой 
водой. Хочется верить, что этот шаг привле-
чёт внимание общественности, способное 
вновь обогатить Индию водой, а также вер-
нуть культурные ценности, в основе которых 
заложена идея о священности всякой воды, 
как ритуальной.
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Гидрофилы: (по часовой стрелке слева на-
право) Каменные дорожки обеспечивают до-
ступ к обильным запасам воды в древнем го-
роде Манду, штат Мадхья-Прадеш; десят-
ки миллионов паломников собираются на бе-
регах индийской реки в Харидваре в поисках 
благословения; верующий омывает священ-
ный Шивалингам водой.
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Анурадха Гоял ведёт блог о пу-
тешествиях, популярный в Ин-
дии. На сайте www.IndiTales.com 
она рассказывает об Индской 
цивилизации и архитектуре хра-
мов, а также древних технологи-
ях, таких как управление водны-
ми ресурсами с помощью сту-
пенчатых колодцев.

ОБ АВТОРЕ
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Н. В. ГОРДИЙЧУК, О. П. ВЕЧЕРИНА, 
С. В. ГОЛУБЕВ 

Í
астоящий перевод – первая публи-
кация семи из 23 разделов 9-й тан-
тры трактата «Тирумантирам» 
(строфы 2649–2721). Эту публика-

цию мы рассматриваем как предваритель-
ный результат работы трёх участников се-
минара по медленному чтению «Тируман-
тирама» под руководством Н. В. Гордийчу-
ка. «Тирумантирам» – один из наиболее зага-
дочных и трудных для понимания средневеко-
вых шиваитских текстов, автор которого Ти-
румулар – один из наиболее значимых авто-
ров тамильского канона шайва-бхакти и од-
новременно основатель традиции тамильских 
сиддхов.  

Тирумулар (первоначально известный как 
Сундаранатх) – тамильский шиваитский ми-
стик и поэт, один из 63 наянаров и один из 
18 тамильских сиддхов. Его знаменитое про-
изведение – «Тирумантирам» («Священные 
мантры»), состоящее из более чем 3000 сти-
хов, является 10-й частью канона шайва-
бхакти «Панниру тирумурей» («Двенадцать 
священных канонов»), в свою очередь, со-
ставляющих первую часть тамильского кано-
на шайва-сиддханты.

То, что нам сегодня известно о жизни Ти-
румулара, мы знаем только из краткой авто-
биографии Тирумулара (tirumuṟai X.73–94) 
и «Перияпуранам» Секкилара (tirumuṟai 
XII.36.3564–3591: англ. пер. [McGlashan 
2006])1. В пуране Секкилара же впервые упо-
минается его поэма «Тирумантирам», создан-
ная им поистине чудесным способом: раз в 
год выходя из глубокой медитации, он созда-
вал одно четверостишие, которых в поэме на-
считывается три с небольшим тысячи.

Жизнеописание Тирумулара («Тирумула 
Наянар Пуранам»)2

В древнем храме на горе Кайласа, где обита-
ет Господь Шива, украшенный полумесяцем, 
владыка Нанди3 стоит у двери, открывая вход 
Индре, Тирумалю4, Айяну5 и другим богам. 
Среди живущих там йогов-брахманов6, полу-
чивших наставления от того же владыки Нан-
ди, был тот, кто овладел всеми оккультными 
силами7. Намереваясь провести несколько 
дней со своим старым другом Агастьей, этот 
йог однажды отправился с горы Кайласа в пу-

тешествие на гору Подиям8, родину тамиль-
ского языка. (3564–3565)

Совершив поклонение в Кедараме9 и в зна-
менитом святилище Пашупати Непалам10, ве-
ликий аскет подошел к берегу широкой реки 
Ганги, кишащей лебедями, которую Шанка-
ра11 носит в своих спутанных волосах. Иску-
павшись в священных водах реки в Варанаси, 
он поклонился Господу, избавляющему души 
от океана рождений. Оттуда он отправился в 
покрытые облаками горы Виндхья12 и древ-
ний Шрисайлам13, где снова совершил покло-
нение. Потом он отдал дань уважения Госпо-
ду на горе Калатти14, а далее – в Алангаду15, 
где Господь исполняет свой священный танец. 
Это привело его к святыне Тиру Экамбарам16  
в процветающем городе Канчи17, укреплён-
ном высокими стенами. (3566–3568)

Покинув Канчи, великий подвижник про-
должил свой путь в Тирувадихей18 с камен-
ными валами. Там он ещё раз отдал Ему дань 
уважения, а затем перебрался в прекрасный 
город Тиллей19, в котором священный путь 
пролегает через золотой двор, где Господь ис-
полняет свой чудесный танец для спасения 
мира. Охваченный невыразимой радостью, 
он с любовью поклонился стопам Господа 
и его экстатическому танцу, полностью осо-
знавая единение с божественным. Затем он 
остался в этом городе, поклоняясь Ему с неу-
толимой любовью и тоской. (3569–3570)

Когда в конце концов он покинул Тиллей и 
его величественные строения, он направился 
на берег реки Кавери20, от вод которой зави-
сит плодородие всего мира. Эта река не несёт 
свои воды в пучину океана, потому что она 
помнит, как океан однажды без сожаления на-
поил Господа ядом21. Омывшись в её священ-
ных водах, великий подвижник с горы Кайла-
са пересёк реку и отправился в Авадутурей22, 
где Парвати совершила аскезу в виде телён-
ка. Там он с благоговением обошёл роскош-
ный храм Господа Пашупатияра23, где выра-
зил своё любящее поклонение. Он не соби-
рался покидать этот город, настолько сильно 
он привязался к нему. Однако, когда в конце 
концов он смог уйти, он пошёл через пастби-
ща у реки и наткнулся на стадо крупного ро-
гатого скота, очевидно пребывавшее в очень 
бедственном положении. (3571–3573)

Тогда был человек по имени Мулар, па-
стух из Саттанура24, который шёл тем же пу-
тем, выпасая свой скот. Но волею судьбы же-

стокий Кутруван25 оборвал его жизнь, и вот 
он лежал мёртвым на земле. Скот собрался во-
круг его тела и обнюхивал его, корчась от от-
чаяния. Когда великий аскет увидел это, он ре-
шил избавить скот от страданий. Понимая, что 
он не сможет добиться этого, если пастух не 
будет возвращён к жизни, аскет оставил своё 
тело в безопасном месте и вошёл в тело па-
стуха, контролируя своё дыхание, отточенное 
долгой практикой. Когда он совершил это пе-
ремещение, аскет поднялся в образе пастуха, 
носившего при жизни имя Тирумулар. Сразу 
же все коровы радостно стали обнюхивать и 
лизать его, и радостно перескакивали, разма-
хивая хвостами в воздухе. Затем, избавившись 
от страданий и восстановив порядок, они вер-
нулись к своим пастбищам. (3574–3577)

Когда подвижник увидел, что скот снова 
доволен, он, охваченный чувством состра-
дания, последовал за ними на пастбище. По 
дороге скот устремился вброд на мелководье 
реки Кавери, чтобы напиться. Когда они вер-
нулись на берег, подвижник повёл их на про-
хладные тенистые луга, покрытые цветами, и 
наблюдал за ними, пока они паслись. Когда 
солнце зашло за горы на западе, и неистовая 
жара спала, коровы постепенно ушли, чтобы 
вернуться в Саттанур, думая о своих телятах. 
Аскет, постигший истину на пути Шивы, шёл 
сзади и проводил каждого до дома его хозя-
ина. Послушная жена пастуха тем временем 
была обеспокоена тем, что её муж так поздно 
пришёл домой, и в своём беспокойстве вышла 
его искать. Но когда она нашла его, он выгля-
дел так странно, что она подумала, что с ним 
случился какой-то несчастный случай, а когда 
она попыталась прикоснуться к нему, он от-
странился от неё. (3578–3580)

Женщина, у которой не было ни собствен-
ных детей, ни родственников, не могла понять 
такого поведения и была очень расстроена. 

– Что с тобой случилось? – спросила она в 
отчаянии. 

– У нас с тобой больше нет ничего общего, – 
так ответил Тирумулар и отправился в бли-
жайший монастырь. (3581)

Увидев столь радикальные перемены в сво-
ём муже, жена всю ночь не могла сомкнуть 
глаз. Она никому ничего не сказала и боль-
ше не пыталась подойти к мужу. Однако, ког-
да наступило утро, она вышла и рассказа-
ла всем своим соседям, что с ним случилось. 
После этого несколько добрых людей пошли 

Т А М И Л И С Т И К А

«Òèðóìàíòèðàì» Òèðóìóëàðà:
ïåðåâîä, êîììåíòàðèé è èññëåäîâàíèå 
(ñòðîôû 2649–2721)
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к нему и рассказали о том, что они обнаружи-
ли. (3582)

«Он не сумасшедший, не психически не-
уравновешенный и не страдает какой-либо 
другой болезнью, – сказали они. – Он осво-
бодился от своей психической неустойчиво-
сти, и его внимание всецело сосредоточилось 
на Шива-йоге. Это впечатляющее достиже-
ние, которое простой человек не может пра-
вильно оценить. Подобно тем, кто разорвал 
все привязанности и достиг стоп Верховно-
го Господа, он достиг всеобъемлющего пони-
мания. Он больше не будет относиться к тебе 
так же, как раньше». Когда жена Тирумулара 
услышала это, она стала вне себя от горя, и 
соседи увели её прочь. (3583–3584)

Сам Тирумулар затем отправился по тропе, 
по которой он недавно прошёл со скотом, к 
безопасному месту, где он оставил своё физи-
ческое тело. Тела, однако, не было видно. Ког-
да аскет в своей мудрости размышлял об этой 
непредвиденной ситуации, он вскоре постиг 
её значение. Господь, открывший человече-
ству священные писания, решил, что Тируму-
лар должен перевести их на тамильский язык. 
Итак, по его милости он сам стал причиной 
исчезновения своего тела. С глубокой прони-
цательностью Тирумулар понял, что это – дей-
ствие благодати Божьей. Соответственно, он 
дал понять родственникам пастуха, которые 
сопровождали его, что он больше не будет 
иметь с ними дела, и отправил их восвояси. 
Затем, отбросив весь гнев и привязанности, и 
сосредоточив свой ум на стопах Господа, Ти-
румулар вернулся в Аватутурeй, (3585–3587)

Где он, должным образом совершив по-
клонение Верховному Господу, и поселился. 
Усевшись в йогической позе под деревом пи-
пал26 на западной стороне храмового двора, 
он достиг единения с Господом, обитающим в 
лотосе сердца. Чтобы люди мира могли осво-
бодиться от порочного круга повторяющихся 
рождений и тем обрести спасение, он сочи-
нил «Тирумантирам», в котором изложил чет-
веричный путь, достигающий кульминации 
в джняне. Каждый год он писал одну строфу, 
начинающуюся с утверждения, что Верхов-
ный Владыка един, и что только Он есть Го-
сподь. Он счастливо прожил в этом мире три 
тысячи лет, и за это время он сплёл полную 
гирлянду из трёх тысяч строф на тамильском 
языке. Затем по милости Господа он достиг 
святой горы Кайласа, где обрёл вечное едине-
ние со стопами Господа. (3588–3590)

Мы воздали дань уважения цветочным сто-
пам Тирумулара, который проповедовал бла-
городный путь джняны, йоги, крии и чарьи27. 
<…> (3591)

Итак, Тирумулар записал чуть более 
3000 стихов под общим названием «Мантира-
малей» («Гирлянда мантр»), которые позднее 
были собраны в девять книг, названных «тан-
трами». В настоящее время этот сборник изве-
стен под названием «Тирумантирам». Соглас-
но легенде, стихи Тирумулара были найдены 
одним из авторов «Дэварам» поэтом Самбан-
даром28 в храме в селении Адутурей (недалеко 
от Чидамбарама), где они были спрятаны са-
мим автором во время нашествия калабхров29. 

Даты жизни Тирумулара
Главная проблема, связанная с творчеством 
Тирумулара — датировка времени его жиз-
ни. Мнения исследователей здесь колеблют-
ся в диапазоне от II в. до XI или даже XII в.30  
Большинство академических исследователей 
традиции шайва-бхакти датируют время его 
жизни VII–VIII вв., поскольку первое упоми-
нание о нём мы находим в знаменитом спи-
ске бхактов «Тируттондаттируттохей» Сун-
дарара (IX в., tirumuṟai VII.39)31. Этот «Спи-
сок святых рабов [Шивы]» (пер. cм. [Вечери-
на 2018]) определил формально-структурную 
основу последующих классификаций, содер-
жащихся в «Тируттондаттирувандади» Намби 
Андара Намби (XI в., tirumuṟai XI.34)32 и «Пе-
рияпуранам» Секкилара (XII в., tirumuṟai XII). 
Д. Гудалл полагает, что наиболее предпочти-
тельной датировкой жизни Тирумулара следу-
ет считать XI–XII вв. [Goodall 2004]. 

Содержание «Тирумантирама»
Как предполагает ряд исследователей, скорее 
всего на девять тантр текст разделён не са-
мим Тирумуларом, тем не менее это членение 
оправдано как с точки зрения композиции, так 
и в смысловом отношении. 

Первая, вводная часть «Тирумантирама» – 
пайирам, специальное введение, состоящее 
из нескольких разделов, в том числе в нем 
детально описана цель работы, философско-
теологический фундамент работы (Веды и Ага-
мы, с детальным перечислением достоинств 
всех 28 и поименным упоминанием 8 или 9 из 
них), иерархия гуру (8 мастеров – прямых уче-
ников Нанди, из которых 4 сами стали Нанди, 
8 натхов и т. д.), а также автобиография самого 
Тирумулара (73–94), восхваление собственного 

труда, а также краткое рассмотрение духовной 
иерархии монашеских орденов и тримурти.

Первая тантра содержит 24 раздела и под-
готавливает садхаку к прохождению пути. 
Её первый раздел «Упадесам» («Наставле-
ние») уже публиковалось в «Индуизм сегод-
ня» [Гордийчук 2019]. Вторая тантра даёт фи-
лософскую интерпретацию пуран и приводит 
классификацию и описание трёх типов джив 
(виджняна-кала, пралайя-кала и сакала). Тре-
тья тантра рассматривает различные техники 
работы с телом садхаки, включая его очище-
ние и т. п. Иными словами, это – начало прак-
тической садханы. Четвёртая тантра посвя-
щена детальному рассмотрению чакр, мантр 
и янтр, способах и результатах их почитания 
и обретению мантра-сиддхи.

К. П. Арумугам считает, что первая–четвер-
тая тантры – это подготовка садхаки к воспри-
ятию содержания центральной для содержа-
ния трактата пятой тантры, в которой описа-
ны четыре способа достижения богореализа-
ции (чарья, крия, йога и джняна), а также со-
ответствующие им четыре пути (даса-марга, 
сатпутра-марга, саха-марга и санмарга), че-
тыре стадии освобождения (салокья, самипья, 
сарупья и саюджья) и четыре стадии нис-
хождения божественной милости (мандам, 
манда-тарам, тивирам и тивира-тарам), 
а «последующие четыре тантры посвяще-
ны описанию результатов Шива-джняны» 
(подробнее см. [Ганапати, Арумугам 2018: 
32–34]). Иногда также считается, что девять 
тантр «Тирумантирам» соответствуют девяти 
агамам, однако эта точка зрения многими учё-
ными обоснованно критикуется [там же: 35].

Шестая тантра продолжает темы пятой тан-
тры, рассматривая различные садханы. Седь-

мая тантра рассматривает адхары, вопро-
сы почитания гуру, лингама и святых, а так-
же приводит правила поведения шиваитов. 
Восьмая тантра описывает авастхи (состоя-
ния) дживы.

Не отрицая основополагающего значения 
пятой тантры, мы считаем именно девятую 
тантру, публикацию русского перевода кото-
рой мы начинаем в этом номере, личностной 
квинтэссенцией «Тирумантирама», отраже-
нием и детальным описанием собственного 
мистического опыта Тирумулара.

Девятая тантра «Тирумантирама» состоит из 
399 четырёхстрочных мантр-строф, разделён-
ных на 23 раздела. В ней рассматриваются та-
кие темы, как даршан обители гуру, структу-
ра, виды и смысл панчакшары, даршан боже-
ственных танцев Шивы, состояние самадхи и 
многие другие. В настоящем номере представ-
лен перевод первых 7 разделов этой тантры.

Перевод выполнен по изданию: The 
Tirumandiram / by Siddhar Tirumūlar; 
English Translation and Commentary by T. 
N. Ganapathy… [et al.]. In 10 Vols. Yoga 
Siddha Research Project Series; No. 8. 2nd Ed. 
Bangalore: Balaji’s Kriya Yoga Trust, 2013. (1st 
Ed. 2010.)
Также использовались: 
Tirumantiram. A Tamil Scriptural Classic by 
Tirumular. Tamil Text with English Translation 
and Notes by B. Natarajan; General Editor N. 
Mahalingam. Madras: Sri Ramakrishma Math, 
1991.
Tirumūla nāyaṉār aruḷic ceyta tirumantiram. 
With Commentary of P. Ramanatha Pillai. 
Tirunelveli: South India Shaiva Siddhanta Works 
Publishing Society, 1994.

Структура «Тирумантирама»

Тантра Количество разделов Строфы

Инвокация Винаяке – 1

Пайирам (Пролог) 9 1–112

Тантра 1 24 113–336

Тантра 2 25 337–548

Тантра 3 21 549–883

Тантра 4 13 884–1418

Тантра 5 20 1419–1572

Тантра 6 14 1573–1703

Тантра 7 38 1704–2121

Тантра 8 43 2122–2648

Тантра 9 23 2649–3047



1. Даршан Гуру-матха

2649
Думая: «Жертвы и подношения – для нашего Ишана!1»,
Среди мантр и воскурений толпятся они в Гуру-матхе – 
Узревшие пришли, припали к цветущим лотосным стопам
И пребывают [возле них].
1 Ишан (санскр. Ишана) — одно из имён Шивы.

2650
Кроме дома дживы, у Шивы [другого] нет. 
У Шивы другой дом есть ли?
Если знать, что его дом – джива, то хотя и знают, 
Сокрушаются, что он снаружи.

2651
Господь наш, лишённый атрибутов, стал жизнью бегущего мира. 
Трудно обрести украшенные цветами 
Прекрасные стопы Шивы, с которым я соединился, 
Когда увидел желанный Перунтурей1.
1 Перунтурей – Тируперунтурей, деревня Авудейяркоиль (дистрикт 
Пудуккоттей), в которой находится храм Атманатар, по преданию 
построенный Маниккавасахаром на деньги от продажи царских лошадей. 
Верховное божество не имеет формы (Атманатар); в гарбхагрихе храма 
отсутствует Шивалингам, а есть только его пьедестал (Āvudayār), 
отсюда другое название храма – Avudayar Koil [Smith 2003: 230]. Это 
один из самых редких шиваитских храмов во всей Индии, в котором 
символически изображается высшая истина индуизма. 

2652
Восславлю я [Его] трон и гору!
Восславлю пещеру сиддхов1 и [Его] обитель!
Восславлю я адхары2 и лес!
Восславлю двенадцать жителям огромного мира!
1 Так же возможно прочтение «пещеру сознания».
2 Адхара – опора, основание; также опорные точки на теле человека, 
обычно 16. Иногда так именуют Шакти, являющуюся опорой Шивы. 

2653
Лицо – его питха1, великий матх2 – медитирующее тело,
А сердце – совершенное собрание [бхактов], чьи действия 

и понимание безупречны.
Превосходная внутренняя асана – это адхара3 в Его пещере

Чидамбарама,
где [Он выполняет] шестнадцать крий4.
1 Питха – место, пьедестал мурти божества.
2 Матх – монастырь и монашеский орден.
3 16 крий – последовательность упражнений в крия-йоге. Возможно, 
здесь имеется в виду 16 стхула-адхар, практика с которыми позволяет 
пробудить кундалини.

2654
Для обладателей знания, познавших внутренний лик,
Питха, являющаяся внутренним ликом, – это адхара,
Шакти, являющаяся первоосновой мира, – это асана,
Бог, являющийся основой мира, – это Шива.

2655
Когда исчезают все пять тел1, сокрытые двойной майей,
И Он сам проявляется [в виде] чистого наивысшего света,
Изучающие собственную природу погружаются в молчание2,
[Наполненное] мудростью и прочим.
1 Пять тел – имеются в виду панча-коша (пять оболочек: аннамайя-, 
пранамайя-, маномайя-, виджнянамайя- и анандамайя-коша). 
2 Имеется в виду тишина в сознании (мауна).

2. Даршан джняна-гуру

2656
Если тридцать шесть [таттв]1 там вмещаются,
Наивысший гуру изобильно дарует соединение,
А кроме того, ставит сверху (на голову) стопы Шивы,
И истово почитает блаженство в качестве дара.
1 Таттва (санскр. tattva, «той-ность») – один из наиболее многозначных 
терминов индийской философии. Наряду с 25 таттвами санкхьи 
(см. «Санкхья-карика»), в шиваизме добавляется еще одиннадцать. 
36 таттв шиваизма делятся на три группы: шуддха-таттвы (5), шуддха-
ашуддха-таттвы (7) и ашуддха-таттвы (24) (см. [Кшемараджа 2012]).

2658
Получил свою голову, чтобы [почитать] стопы Нанди1, 

подобно матери,
Получил свой рот, чтобы восхвалять Нанди, подобно истине,
Получил глаза, чтобы созерцать Нанди, как фруктовый плод,
Получил сознание, чтобы [приблизиться] к Нанди, 

словно к далёкому.
1 Бык Нанди – символ и вахана Шивы. Здесь Нанди именуется сам Шива.

2659
Как сильный яд становится безвредным, а страх исчезает,
Стоит лишь подумать об образе Гаруды1,
Так и три омрачения исчезают2, когда устремляешься к образу гуру,
И Шива становится им.
1 Гаруда – царь птиц, вахана Вишну. Известен как истребитель нагов, 
поэтому его образ считался целебным при змеиных укусах.
2 Три омрачения (мала) – анава-мала, майя-мала, карма-мала. В результате 
тройного омрачения сознание перестаёт быть прозрачным для самого себя.

2660
Никто не знает места, где пребывает Господь.
Для ищущих местопребывание Бога
Господь нерушимо пребывает внутри.
И если увидеть Господа, то Он, далёкий, становится близким.

2661
Три состояния1 исчезают, начиная с осознающего бодрствования:
Осознавание возникающего, невозникновение возникающего,
И замутнённое (ясное) осознавание. И когда три турии2 исчезают,
Неколебимый Нанди погружается в возвышенное молчание.

1 Три состояния сознания, эмпирически переживаемые всеми людьми – 
бодрствование (джаграт), сновидение (свапна) и глубокий сон 
(сушупти).
2 Три турии – здесь три вида сознания.

2662
Даже дева в ароматном лотосе с двумя лепестками,
Внутри обители луны между бровями,
Обликом становится подобна горному хрусталю,

лишённому привязанностей,
Благодаря связи с наивысшим гуру, отсёкшим узы.

2663
Он проник в сознание на радость семи мирам1.
Он сошёл на землю, чтобы поддерживать высокое небо 

над землёй.
Он впал в ярость, так что задрожали восемь сторон света.
Он ушёл в лес, что зовётся обителью на севере.

1 Семь миров (saptaloka) – система семи миров, каждый из которых 
соответствует одной из семи чакр: бху-лока = муладхара-чакра; бхувар-
лока = свадхиштхана-чакра; свар-лока = манипура-чакра; махар-лока = 
анахата-чакра; джана-лока = вишуддха-чакра; тапо-лока = аджня-
чакра; сатья-лока = сахасрара-чакра [Андреева 2021: 575].

2664
Атман по природе соединён с кошами1,
Как птица атмана с лесом.
Если встать на шестнадцатиричный путь атмана2,
То все десять частей3 его трансформируются.

1 Коша – тело. См. примеч. к строфе 2655.
2 Шестнадцатиричный путь атмана (codaśa-mārga) – также прасада-
марга. Он состоит из: carya-in-carya, carya-in-kriya, carya-in-yōga, 
carya-in-jñāna, kriya-in-carya, kriya-in-kriya, kriya-in-yōga, kriya-in-
jñāna, yōga-in-carya, yōga-in-kriya, yōga-in-yōga, yōga-in-jñāna, jñāna-
in-carya, jñāna-in-kriya, jñāna-in-yōga, jñāna-in-jñāna [Tirumantiram 
2013: 3662].
3 Десять частей атмана (dasa kārya) – 10 духовных состояний души на 
её пути к освобождению: tattva rūpa, tattva darśana, tattva cutti, ānma rūpa, 
ānma darśana, ānma cutti, Siva rūpa, Siva darśana, Siva yōga, Siva bhōga 
[Tirumantiram 2013: 3663–3664].

2665
Когда медитируют на образ нашего великого Нанди,
Который, соединившись, не знает разлуки,
У способных [его] увидеть, душа, сокрытая в теле, внутри 

постоянно плавится.
Тогда у смертных разрушатся семена дурной кармы.

2666
Можно достичь нашего Господа,
Разорвав крепкую привязь паша1.
Если медитировать, прекратив мысли, и стремиться к их остановке,
То будет обретение дхармы.
1 Пашу – живое существо, человек, которому свойственна пашу-бхава 
(состояние сознания в неведении). Паша – его привязь, которая держит 
человека (душу) в оковах майи. Пашупати (Владыка живых существ) – 
имя Шивы.

2667
Если устремиться мыслью [к Нему], то Он устремляется 

к устремившимся.
Даже если они меньше дроблёного зерна проса,
Они возвысятся, если в своём окрепшем манасе достигнут
Того, кто сияет в лотосе, растущем в горном озере. 

2668
Если на пути к Господу возникает препятствие,
то это следует считать прошлой кармой.
Стремящиеся [к Нему] с преданностью в медитации обретут
Изначального Владыку, заполнившего весь мир.

2269
Устремляясь мыслями к Богу, они избавились от страданий.
Соединившись с Всевышним, освободились от [мира] явлений.
[Он] проник в сознание тех, кто избавился от тщеславия,
И указал им путь [истинной] славы.

2670
Cловно черта, проведённая рубином по изумруду, –
Истинный путь садгуру1, чьё великое слово даёт спокойствие.
Эта черта в основании лба
Есть свет в прекрасном свете.
1 Садгуру – духовный учитель.

2671
Бог йоги1 существует как вкушающий рот,
Тело, дыхание и глаза.
Таково тело того, кто находится
По ту сторону земли, воды, огня, ветра и эфира2.
1 Парашива. Здесь Тирумулар объясняет, что у 
нас нет других способов постижения 
Парашивы, кроме как через наши органы 
чувств.
2 Панчабхута – пять первоэлементов.

ТАНТРА IX



2672
Все миры целиком движутся по приказу Парашивы1,
Называя его Парашупати2. Своей половиной он создал 

великий храм,
А после для своих адияров3 драгоценный храм
Превратил в мир и в нём пребывает.
1 Парашива (санскр. Сверх-Шива) — Абсолютная Реальность, Шива, 
недостижимый для сознания, безличностный, находящийся вне 
времени-пространства-формы и недоступный описанию.
2 Парашупати – Владыка топора.
3 Адияры – самоназвание бхактов, «пребывающие у стоп».

2673
На земле в огромном мире Амбаранадана1

Получившие милость нашего Бога говорят:
«Не знаем никого, кроме нашего Бога»,
А в небесах небожители и данавы2 его не видели.
1 Амбаранадан – Всевышний Господь, Шива.
2 Данавы – сыновья Дану, дочери Дакши, и её мужа риши Кашьяпы. 
Класс полубогов, тесно связанных с Шивой. Обычно рассматриваются 
как его почитатели.

2674
Нанди даровал милость, дабы прославляли [Его] с помощью языка,
Повязав набедренную повязку, дабы поклоняться Господу.
Теперь очистился наш ум, и мы не почитаем [других] богов,
Мы сами стали драгоценностью, к которой идут поклониться1.
1 Намёк на культ бхактов-наянаров, который, по данным исследователей, 
начал формироваться примерно с X в., при ранних Чолах.

3. Пранава самадхи

2675
Материальная пранава1 – это воплощённая мантра блаженства. 
Дарованная тонкая [пранава] – это высшая форма Шакти. 
Звучащая мудра есть причина этого. 
А высшая пранава – это путь Веданты.
1 Пранава – мантра ОМ (АУМ), изначальный звук.

2676
В мантре, называемой ОМ, лишь одно значение. 
В мантре, называемой ОМ, – и форма, и отсутствие формы. 
В мантре, называемой ОМ, есть множество различий. 
В мантре, называемой ОМ, сияют мукти и сиддхи1. 
1 Мукти – то же, что мокша (освобождение от круговорота рождений и 
смертей). Сиддхи – сверхспособности.

2677
Внутри мантры ОМ зарождаются пять элементов1.
Внутри мантры ОМ зарождаются движущиеся и неподвижные2.
Внутри запредельности мантры ОМ присутствует три вида джив3. 
Шива как мантра ОМ есть форма Парашивы4. 
1 Панчабхута – см. примеч. к строфе 2671.
2 Движущиеся и неподвижные – живая и неживая природа.
3 Три вида джив – сакала (с тремя мала), пралайя-кала (с двумя мала) и 
виджняна-кала (только с одной мала – анава).
4 Парашива – см. примеч. к строфе 2672.

2678
Его тело есть и слог АУМ, и благо, оно же – и Брахман.
Оно же – и самое малое, и движущееся, и неподвижное,
И всё, что в мире может мыслиться как опора.
Таково полное знание, целиком осознанное ими.

2679
Мятущиеся мысли станут наделены милостью,
И в этом состоянии даршан станет путём света.
Место, происхождение, а также благо аскезы и сознания
Есть наставление на путь санмарги1.
1 Санмарга – истинный путь. 

2680
У тех, кто учит (следует?) шестнадцатиричному пути1,
Преодолев конец танцующих двенадцати2,
Конец соединённых шестнадцати3 и межбровный лук,
Поднявшись, достигается предел необходимого познания.
1 Шестнадцатиричный путь – практика прохождения кундалини через 
16 адхар. См. примеч. к строфе 2664.
2 Танцующие двенадцать – мистические центры тела, в которых 
манифестирует себя Шакти. Конец двенадцати – мистический центр, 
в котором адептом достигается турьятита, а Шива исполняет танец 
наданта.
3 Соединенные шестнадцать – 16 адхар.

4. Свет

2681
Если познать свет, то форма скроется.
Если познать скрытую форму, то она появится.
Если познать форму света, то свет скроется.
И [он], растворившись, [в Нём] пребывает.

2682
Широкий свет, достигающий миров, ставших лёгкими для 
проникновения,
Распространяясь, полностью рассеивает тьму.
И наш Господь пребывает в том лотосе,
Излучая свет, превосходящий источник дневного света.

2683
Солнце, огонь и луна, испускающая лучи,
Обрели сверкающий свет милостью Высшего Света,
А великий свет, что обладает светящим светом,
Пребывает, растворив [в себе] несовершенный свет.

2684
Господь со светящим светом не имеет рождений.
Его глаза – Луна и Солнце с ослепительным светом,
А во лбу еще один глаз – Агни с мощным светом.
Таково его подлинное тело, излучающее сияние.

2685
Высокий свет, пребывающий под ним ветер,
Природный свет огня, акашу, распространяющего свет,
И свет воды создал; и над единственным высоким небом
Пять видов света объединились в один.

2686
Сам он подобен сверкающему белому свету, превосходному 

красному свету, 
Высшему свету, распространяющему изречённую мудрость,
Соединённому свету шести, и свету шести,
Говоримому ежедневно в чистой речи.

2687
Сияющий свет скрылся в сверкающем свете.
Внутренний свет всегда говорит об Ишане ослепительного света.
Блестящий свет, пребывающий в плоти и её оживляющий,
Повсюду распространился.

2688
Сверкающий свет в том свете и в той тьме пребывает.
Он ослепительный свет. Он свет для тех, кто ему поклоняется.
Сияющий свет поглощает яд как редкостную амриту.
Таков замысел Ишана, имеющего чёрный свет.

2689
Какой бы свет ни светил, это – свет Ишана.
То, что подобно сияющему свету – это покоящаяся милостивая 

Шакти.
Он соединяется с внутренним светом,
Появляясь в виде распространяющегося света трёх сияющих лучей.

2690
Джива, находящийся внутри меня, есть внутренний свет.
Тёмный сапфировый Джьоти1, светящий ярким светом,
Сверкая сияющим светом, растворяясь в небесах,
Находится в окружении яркого света.
1 Джьоти – свет, сияние. Одно из именований Шивы. Парама-джьоти – 
Шива в виде бесконечного огненного лингама. 

2691
Ярчайший свет, в котором находится Несотворённый,
Представший в форме сияющего света, не соединяясь с густой 

тьмой среди привязанностей,
И когда Он танцует в межбровье танец среди оскверняющей тьмы,
Он становится одним с внутренним манасом сияющего света.

2692
Путь посланников, идущих [к Богу] с цветочными чёрными 

кудрями,
Есть путь устранения кромешной тьмы с помощью чистого света,
Находящегося по ту сторону мира, и Джьоти с Господином 

бессмертных,
И изначальным наивысшим Владыкой.

2693
В мире, где различается бытие и небытие, 
Возможно ли высшее состояние за пределами познания?
Если появляется мысль, в которой люди видят невидимое,
То Вселенной нет. И внутри сияющий свет появляется!

2694
Подобно тому как от искры разгорается сияющий свет,
Когда солнечный Ишан являет себя над горой 
И изгоняет кромешную тьму густой майи,
[Йогин] становится просветлённым отрешившимся, 

пребывая в теле.

2695
Его священное тело подобно сияющему кораллу и покрыто 

белым пеплом.
Изначальный Господь, подобный прохладному кораллу и золоту,
Как ликующий коралл, рассеявший чёрный мрак, 
Как сверкающий коралл, со мной пребывает Ишан.

2696
Существуют ведь и Ишан, и небожители. Но без 
Устойчивого сияния (теджаса) они слабеют и угасают.
А когда исчезают путы старых деяний и привязанности, 
То он становится подобен ароматному лотосу.

2697
Соединяйтесь с Ним, который есть сам по себе,
Господин среди всего, в чём Он есть. 
И будет хвала Господину этой великой Вселенной,
Находящемуся в небесах.



5. Стхула панчакшарам

2698
Пятьдесят букв – это все Веды. 
Пятьдесят букв – это все Агамы. 
После того, как познали порядок пятидесяти букв1,
Пятьдесят букв стали пятью.
1 Имеются в виду буквы санскритского алфавита.

2699
Берёт начало в букве «а», где пятьдесят становятся одной, 
В букве «у» восходит, поднимаясь1, 
И завершается в букве «м», где затухает и растворяется. 
Слог «на» становится первым в имени Нанди.
1 ОМ = АУМ, пранава, изначальный звук.

2700
Буква «а» – это Парашакти1, соединившая шестнадцать.
Шакти буквы «у» – как Ишан в форме внутреннего света.
Слог «ши» – это познание Шивы. 
Начиная с центрального слога «на», соединись с корневой мантрой.
1 Парашакти – изначальная энергия Шивы, текущая через все адхары; 
чистое сознание.

2701
Через рот, горло, сердце, пупок, сокровенный лингам, 
А над этими пятью – через нос с прочищенными ноздрями
И через величественную [чакру] над макушкой1

Проходят и достигают пределов пять слогов.
1 Сахасрара чакра.

2702
Когда семь лучей воссияют1, и огонь разгорится,
А душа, освободившись от всех каран2, поднимется, 
Когда смерть протянет к ней руки, и жизнь прервётся, 
Лишь эти пять слогов свяжут смерти руки.
1 Семь лучей воссияют – имеется в виду «радуга» в сахасраре.
2 Здесь – причинно-следственные связи. 

2703
Когда солнце и луна восходит, произнося [её],
Никто не знает прекрасной мантры.
Следует восхвалять в полный голос 
Пять священных слогов Великой Шакти.

2704
Чтобы потекла чистая амрита, чтобы внутренняя амрита текла, 
Произнеси единожды: «Си-ва-йа-на-ма».
Те же, кто не желает испить потока белой амриты,
Те будут кружиться, словно вода в водовороте.

2705
Когда отсекают порядок пути рождения,
Утвердившись в гунах на пути гуру,
Способным отвергнуть полностью путь прихода [в мир]
Пять слогов являют путь милости.

2706
Когда приходит страдание устрашающей кармы,
Если сосредоточиться на рецитации священных слогов 

охраняющего Нанди,
То умеющий в сосредоточении соединиться со звонкими 

браслетами
Воплотится в форме владыки тапаса.

2707
В предсмертный миг, в сердце помышляя [о Нём], восклицая 
устами:
«Господь! Твои спасающие стопы – убежище!»,
В пяти [слогах] можно обрести милость Бога,
Обитающего среди северных гор1, окутанных туманом.

1 Северные горы – Гималаи.

2708
Бедняки разве смогут прогнать ночь [невежества],
Не понимая величия пяти [слогов], содержащих Бога?
Снизу целиком расходится оно многими способами
В широком мире, обвитом змеёй.

6. Сукшма панчакшара

2709
О нашем Ишане [глупцы]1 ведут простецкие споры.
Если же с растаявшей душой, представляя свет и ясно рецитируя,
Принять пилюлю [бессмертия], именуемую «си-ва-йа-на-ма»,
Он сделает тело золотым2.

1 Глупцы – имеются в виду буддисты и джайны.
2 Согласно воззрениям сиддхов, это – шуддха бхута карья деха, 
бессмертное тело, в которое могут быть преобразованы все нечистые 
и грубые физические субстанции (стхула шарира) садхаки милостью 
Шивы (подробнее см. [Ганапати, Арумугам 2018: 244–245]).

2710
Когда джива, [устремлённый к] Шиве и Шакти, освобождается 

от пяти омрачающих уз1, 
Что привязывают [его] к причиняющей страдания майе, 
Тогда дживы соединяются с Шивой и Шакти, 
И путы, связывающие с несчастьем, не смогут их коснуться. 

1 Пять омрачающих уз – āṇava, karma, māyā, māyeya, tirodhāyi.

2711
Священное имя Шивы обретается милостью Шивы. 
Когда «Си-ва» стоит в начале, сокрывающая и омрачающая
Великая Майя милостью Шивы прекращается, 
Перерождение исчезает и достигается Парашива1. 

1 Парашива – см. примеч. к строфе 2672.

2712
Пропетые [слоги] «на-ма» устраняют все омрачения. 
Отвергнув это начало [мантры], силой божественной милости
Будет обретена шива-джняна-йога1, лишённая недостатков. 
Произнесение [слогов] «си-ва-йа» есть безупречная истина.
1 Шива-джняна-йога — йога истинного знания.

2713
[В мантре], имеющей начало «на-ма», скрываются 

бодрствование и прочие [состояния]1. 
Начинаясь в них, наполняя и пребывая [в мантре], 

он достигает предела.
Самадхи и турья2 наполняют их сознание,
Когда медитируют на мантру с началом «на-ма», происходит 

соединение с Шивой в самадхи. 

1 Пять состояний сознания: naṉavu/jagrat, kaṉavu/svapna, uṟakkam/
suṣupti, niṭṭai/turīya, turīyātīta.
2 Самадхи – полное поглощения в объекте медитации; турья – область 
чистого сознания, когда отсутствует субъект-объектное разделение.

2714
Дарующие милость Майя1 и Отец2 породили вместе Одного. 
Устранив три омрачения3 внутренней майи, 
Повторяй [мантру] «си-ва-йа», и эти слоги
Станут избавлением от ужасной кармы. 

1 Майя – иллюзорная энергия, лишенная бытия. Здесь Шакти. 
2 Отец – Шива. 
3 Три омрачения – три вида загрязнений Атмана: анава, карма и майя.

2715
Те, кто не произносит «си-ва, си-ва», подобны немым.
Избравшие [мантру] «си-ва, си-ва» внутри подчиняют вайю1.
Обладающие ясностью «си-ва, си-ва» сами обретут
Божественную милость и станут «Сива-Сива»2. 

1 Здесь синоним праны.
2 Станут Шивой, Богом.

2716
Те, кто не повторяет «си-ва, си-ва», имеют злую карму. 
Когда повторяют «си-ва, си-ва», дурная карма гибнет. 
Когда повторяют [мантру] «си-ва, си-ва», становятся 

подобны богам. 
Само соединение с Шивой подобно [мантре] «си-ва, си-ва».

2717
Когда произносят вслух слово «нама»,
И когда в мыслях хранят слово «Шива»,
Исчезает греховное. И если не будет качеств [индивида],
То и бесчестие исчезнет, и рождения прекратятся! Разве не так?

7. Ади-сукшма панчакшара

2718 
Сосредоточив сознание на имени «си-ва-йа»,
Подчинив его, чтобы отсечь страдания,
Повторяя: «си-ва-йа сива-сива», 
Когда страдания ума уйдут, [он] достигнет блаженства.

2719
Проникнув в огненную мандалу и после стремясь достигнуть пяти, 
По дороге поднявшись, погружается в сон. И в названное время
Он обретает состояние неразлучности с Господом,
Словно с собственным сердцем.

2720
Хоть и повторяют Веды, Агамы и веданги1, 
Они заключены в единственном слоге нашего Господа. 
Если, отбросив сомнения, будут практиковать одну только 

эту мантру,
Станут кораблём, достигшим берега.
1 4 Веды, 28 шиваитских Агам и 6 веданг – вспомогательных разделов 
знания, помогающих глубже понимать Веды.

2721
Эти пять [слогов] в древних созрели Ведах, 
Но нет таких, кто познал плоды бодрствования 
во сне. 
Глупцы утверждают: «Мы знаем слоги»,
Но хотя и талдычат мантру, 
мантру не знают.
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Примечания О. П. Вечериной
1 Кроме «Перияпуранам», существуют вари-
анты его биографии, изложенные в трактате 
Ахаттияра «Вайттияраттина-чуруккам-300» 
и «Чатурагириттала-пуранам» (подробнее см. 
[Ганапати, Арумугам 2018: 13]).
2 Перевод осуществлен по изданию [McGlashan 
2006: 302–304].
3 Нанди – бык, вахана Шивы.
4 Тирумаль, Маль (там. «священный тёмный», 
«тёмный») – тамильское имя Вишну.
5 Айян – Брахма.
6 Имеются в виду восемь учеников Нандиде-
вара (Шивы?), которым он преподал священ-
ное знание: Санака, Санатана, Санантана, Са-
наткумар, Сундаранадар (т. е. Тирумулар), 
Щивайогамуни, Патанджали и Вьякрама.
7 Т. е. сиддхи.
8 Также Агастьямалай – гора на крайнем юге 
Индии (южная часть Западных Гхатов), рас-
положена в Керале, недалеко от границы с Та-
милнадом и мыса Коморин. Место пребыва-
ния легендарного мудреца Агастьи – леген-
дарного создателя тамильского языка.
9 Кедардхам – Мокша Дхам (место или букв. 
«Дом, дарующий освобождение»), обширный ре-
гион в Гималаях, простирающийся от Кайласа на 
севере до Харидвара на юге с центром в Кедар-
натхе, считающийся Шива бхуми, Землёй Шивы. 
10 Храм Пашупатинатх в Непале, Катманду.
11 Одно из имён Шивы.
12 Горный массив в центральной Индии.
13 Священный индуистский город в Индии, 
штат Андхра-Прадеш. В нём расположен 
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храм Бхрамарамба-Малликарджуны, в кото-
ром находится один из 12 джьотирлингамов.
14 Водопады Калатти в горах Нилгири (?).
15 Деревня в окрестностях Ченная, в которой 
расположен храм Шивы Ведараньешвара – 
один из пяти храмов, в которых Шива тан-
цевал свой космический танец. В священном 
лесу Алангаду происходило соревнование в 
танце между Шивой и Кали, свидетелем кото-
рого была святая Карейккаль Аммейяр.
16 Храм Шивы Экамбарешвары в Канчипураме, 
входит в группу храмов панча бхута стхалам.
17 Канчипурам – один из древнейших религи-
озных и культурных центров Тамилнада, мно-
говековая столица государства Паллавов, зна-
чимое сакральное место паломничества и для 
шиваитов, и для вайшнавов. 
18 Место паломничества недалеко от Чуддало-
ра, где расположен знаменитый храм, связан-
ный с мифом о разрушении Шивой Трипуры. 
19 Excoecaria agallocha, ядовитое мангровое де-
рево. Древнее название места, в котором был 
возведен Чидамбарам – храм Шивы Натараджи. 
20 Священная река в Южной Индии.
21 Отсылка к мифу о Шиве-Нилакантхе. См. 
[Kramrisch 1981].
22 (Тиру) Авадутурей – деревня недалеко от 
Кумбаконама, в которой расположен знаме-
нитый храм. Место тесно связано с легендой 
о переселении в тело Тирумулара, а также с 
мифом о Парвати, которая совершала тапас 
в облике коровы.

23 Храм Гомуктешвары в Тирувавадутурее. 
Воспет тремя авторами «Дэварам».
24 Деревня в дельте Кавери, недалеко от Ава-
дутурея. 
25 Кутруван – бог смерти у древних тамилов.
26 Ficus Religiosa.
27 Там. cariyai (практическое служение), kiriyai 
(служение в храме, помощь в совершении ри-
туалов), yoga (психопрактика тела и ума) и 
ñāṉam (мудрость, ведущая к слиянию с Богом).
28 Тируньяна Самбандар (VII в.) – один из 
трёх авторов «Дэварам», главной части кано-
на шайва-бхакти.
29 Подробнее см. [Martin 1983: 7].
30 Подробный анализ индийской традиции см. 
[Ганапати, Арумугам 2018: 27–29].
31 Nampirāṉ tirumūlaṉaṭiyārkkum aṭiyeṉ – «Я 
раб рабов нашего господина Тирумулана».
32 Почитаемого человека по имени Мулан, ко-
торый вошёл в тело пастуха из Саттанура, ко-
торый приветствовал Господа с полумесяцем 
на полном тамильском языке, в соответствии 
с Ведами, прославляемыми во всём мире, – 
его я восхваляю (36).

Публикуется в рамках Соглашения между 
Министерством Образования и Науки РФ 
и Российского университета дружбы наро-
дов № 075-15-2021-603 по теме: «Разработ-
ка методологии и интеллектуальной базы но-
вого поколения по изучению индийской фило-
софии в ее соотношении с другими ведущими 
философскими традициями Евразии».

Адаптированный перевод С. Радхакришнана четвёртой главы 
«Шветашватара упанишады», 14-ой из 108-ми главных Упанишад. 

1.  Да будем мы наделены ясным пониманием Того, кто Един, бесцве-
тен; Того, Кто многократным проявлением Своей силы распреде-
ляет множество цветов, согласно Своему скрытому замыслу; Того, 
в Ком пребывает потенциальная Вселенная в начале и в конце су-
ществования.

2.  Воистину, это огонь, это солнце, это ветер и это луна. Это, поисти-
не, чистое, это Брахма, это воды, это Господь творения (Праджа-
пати).

3.  Ты – женщина, Ты – человек, Ты – юноша и девушка также. Ты – 
старик, ковыляющий с посохом. Будучи рождённым во всём, Ты 
обращён лицом во все стороны.

4.  Ты – синяя птица, Ты – зелёный попугай с красными глазами, Ты – 
облако с молнией в чреве, Ты – времена года и моря. Не имея нача-
ла, Ты – вездесущ, Тобой рождаются все миры.

5.  Единый нерождённый, красный, белый и чёрный, Ты являешься 
творцом множества индивидуальных душ, не отличных от Тебя по 
форме. Тот, Кто нерождён, остаётся в восторге, индивидуальная 
душа также может пребывать в восторге, будучи захваченной дея-
тельностью, а затем оставив её, вкусив наслаждение.

6.  Две птицы, спутницы, что всегда вместе, сидят на одной ветке. 
Одна из них вкушает сладкий плод, другая наблюдает, но не ест.

7.  (Подобно первой) на том же дереве – человек, погружённый в мир-
ские печали, заблудший, скорбит из-за своей беспомощности. Ког-
да же он зрит Другого, не вкушающего плоды мирской деятельно-
сти, – Господа, которому поклоняются, и Его величие, – он осво-
бождается от печали.

8.  Для того, кто не знает это нерушимое Существо Ригведы (Рич), в 
котором на высших небесах обитают все боги, какая польза для 
него в Ригведе? Воистину, те, кто знает Его, обретут покой.

9.  Веды, жертвоприношения, ритуалы, обряды, прошлое, будущее и 
то, что провозглашают Веды, всё это Творец посылает из него, в 
остальном ограничиваясь майей.

10.  Знайте же, что материя (пракрити) – это майя, а владыка майи – 
Великий Господь. Весь этот мир пронизан существами, которые 
являются Его частями.

11. Распознав Того, кто управляет каждым источником (йони), в Ком 
всё это растворяется в конце и собирается вместе в начале тво-
рения, Того Господа, дарователя благ, досточтимого Бога, человек 
навсегда обретает покой.

12. Тот, кто источник и творец богов, повелитель всего, Рудра-
Махарши (Великий провидец), узревший рождение золотого кос-
мического яйца, пусть Он наделит нас ясным пониманием.

13. Тот, кто Властитель богов, в Ком пребывают миры, кто является 
Повелителем двуногих и четвероногих существ – какому Богу мы 
должны предложить наши жертвы?

14. Познав Его, Того, кто тоньше тонкого (сукшма-атисукшмам), пре-
бывающего посреди хаоса, Создателя всего, многообразного, Еди-
ного, объемлющего вселенную, как Приносящего счастье (Шиву), 
человек достигает вечного покоя.

15. Поистине, Он хранитель мира во времени, Господь всего, сокры-
тый во всём, в котором объединились провидцы – брахманы и бо-
жества. Зная Его таким, человек разрубает оковы смерти.

16. Познав Его, Шиву, скрытого во всех существах, подобного чрезвы-
чайно тонкой плёнке, что поднимается из очищенного масла, еди-
ного, охватывающего вселенную; познав этого Бога, человек осво-
бождается от всех оков. 

17. Этот Бог, Создатель всего, Великая Душа (Махатма), постоянно 
пребывающий в сердце живых существ, постигнут мыслью, серд-
цем, разумом. Знающие Его становятся бессмертными.

18. Когда нет тьмы, тогда нет ни дня, ни ночи, ни бытия, ни небы-
тия, есть только один Приносящий счастье (Шива). Это нетленное, 
восхитительное сияние Савитара (тат Савитур вареньям), из ко-
торого родилась древняя мудрость.

19. Ни сверху, ни поперёк, ни посередине нельзя Его увидеть, никто 
не может охватить Его. Нет истинного подобия Тому, Чьё имя – 
Великая Слава.

20. Образ его незрим, никто не видит Его глазами. Те, кто сердцем и 
разумом знают Его как пребывающего в сердце, становятся бес-
смертными.

21. «Ты нерожденный» – с этой мыслью кто-то в страхе приближается к 
Тебе. О Рудра, пусть Твой милостивый лик навсегда защитит меня!

22. Не причиняй вреда ни ребёнку, ни внуку, ни жизни, ни скоту, ни 
лошадям. Не губи наших героев, ведь непрестанно мы взываем к 
Тебе, совершая подношения. 

ИЗ УПАНИШАД

Òû – âñ¸ Ñóùåå 

Ведическое размышление о Том, 
кто присутствует во всём сущем и 
пронизывает его

САРВЕПАЛЛИ РАДХАКРИШНАН (1888-1975) – индийский философ и 
государственный деятель, был первым вице-президентом Индии 
(1952-1962) и вторым президентом (1962-1967).
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Р. В. ПСХУ

«Â
Ведартхасамграха», или «Крат-
кое изложение смысла Вед», 
была написана в XI веке Рама-
нуджей (1027-1137), крупным 

представителем веданты, основателем школы 
вишишта-адвайты. Философская система ве-
данты, как это явствует уже из самого назва-
ния (Veda+anta = конец Вед, т. е. Упанишады), 
систематически излагает и развивает главные 
идеи завершающей части ведических текстов. 
Упанишады, являясь основным источником 
веданты («шрути прастхана»), составляли на-
ряду с «Бхагавадгитой» («смрити прастхана») 
и «Брахма-сутрой» Бадараяны («ньяя праст-
хана») тройственный канон веданты («праст-
хана трайи»). О становлении ведантистской 
традиции можно говорить, начиная с перио-
да, охватывающего II век до н. э. – II век н. э., 
именно в это время был создан текст «Брахма-
сутры», отразивший первый опыт системати-
зации Упанишад, тексты которых представля-
ли собой совокупность многочисленных, не-
однородных по своему содержанию высказы-
ваний. Подобная систематизация Упанишад 
означала установление границ проблемному 
полю возникших в последующем различных 
направлений веданты. Афористичность про-
изведения Бадараяны обусловила появление 
различных точек зрения, интерпретаций от-
носительно главного содержания и смысла 
Упанишад: основатели главных школ веданты 
являлись, прежде всего, комментаторами тек-
ста «Брахма-сутры». Но в чём бы ни расхо-
дились между собой ведантистские системы, 
положение о том, что Брахман – это высшая 
Истина и высшая Реальность, к которой дол-
жен стремиться человек, принимался всеми 
ими как необходимое условие. Развитие этого 
тезиса с неизбежностью приводило к разно-
гласиям: вопросы, которыми задавался каж-
дый ведантист, разрешались по-разному. Наи-
более характерными из них были: во-первых, 
связь Абсолютной Реальности с миром, во-
вторых, путь из мира к Абсолюту.

Первый вопрос касался метафизических 
построений школы (собственно её философ-
ская часть), второй – практических (этическая 
часть). Взаимосвязанность этих двух вопро-
сов очевидна: знание человеком соотноше-
ния Брахмана и мира является необходимым 
условием его деятельности в целях освобож-
дения. Каждая более или менее самостоятель-
ная школа веданты пыталась разработать не-
противоречивую, целостную систему взгля-
дов на природу Брахмана, Его связь с миром 
и путь освобождения.

Гениально просто ответил на поставленные 
задачи основатель первой, самой знамени-
той школы адвайта веданты Шанкара (VIII в.). 
Проблема соотношения «абсолютного» Брах-
мана с «не-абсолютным» миром решалась им 
следующим образом: он не стал умалять до-
стоинство Абсолюта, чтобы сделать возмож-
ной Его корреляцию с миром, а оставив Его 
в Его «абсолютной неприкосновенности», за-
явил: поскольку реален, истинен, един лишь 
Брахман, то нет необходимости согласовывать 
это положение с якобы очевидным многообра-

зием мира. Эта убедительная для «мирского» 
человека очевидность мира есть не что иное, 
как мистифицирующее действие майи, миро-
вой иллюзии. Да и сама задача увязки мира и 
Абсолюта – это всего лишь очередная «ловуш-
ка» неописуемой майи, которая сама по себе 
ни реальна, ни нереальна. Из положения о 
том, что мир является продуктом майи, иллю-
зии, логически следует и то, что душа челове-
ка в её индивидуальном аспекте также являет-
ся иллюзией. Любые личностные, «мирские» 
характеристики, душевные качества обуслов-
лены, по мнению Шанкары, «иллюзорными» 
ограничениями, упадхи. Всё, что индивидуа-
лизирует душу, ограничивает её, – иллюзор-
но. Душа истинна лишь постольку, поскольку 
она тождественна Брахману. Само же Высшее 
начало, по определению Шанкары, является 
«вещью-в-себе», Ниргуна-Брахманом: Он не-
определим, невыразим и неописуем. Таково в 
общих чертах учение адвайта веданты. 

Значение этой системы в истории индий-
ской мысли очень велико. В частности, буду-
чи первой системой ведантистской мысли в 
Индии, адвайта вызвала в последующем раз-
витии веданты критическую волну. На прене-
брежение миром ряд философов-ведантистов 
отреагировали дружным протестом. Так, си-
стема адвайты стала свобеобразным трам-
плином, фундаментом для построения Рама-
нуджей системы вишишта-адвайта веданты 
(«специфическая недвойственность»). Но на-
чало критического разбора взглядов Шанка-
ры на систему «мир-душа-Бог» следует возво-
дить не к Раманудже, а к более ранним мысли-
телям. Среди оппонентов адвайты, имеющих 
непосредственное отношение к Раманудже, 
условно можно выделить два направления, 
причём первое из них можно рассматривать 
как переход, мостик от адвайты к вишишта-
адвайте. Во-первых, система «бхеда-абхеда-
вада» (учение о тождестве и различии), ко-
торая в рамках данной статьи будет пред-
ставлена именами Бхаскары и Ядавапрака-
ши. Во-вторых, система «вишишта-адвайта 
веданта», которую представляют Натхамуни, 
Ямуначарья и «герой» этой статьи Рамануджа. 
Необходимо отметить, что все упомянутые 
мыслители, помимо их общего критического 
настроя по отношению к майе Шанкары, име-
ют дополнительную объединяющую их чер-
ту: в противовес шиваитской адвайте лагерь 
её критиков составили вишнуиты.

Первые «критические» шаги были сделаны 
ведантистом Бхаскарой (VIII-IX вв.), автором 
комментария к «Брахма-сутре» – «Бхаскараб-
хашье». Основное его недовольство Шанкара 
вызвал своей концепцией майи, критике ко-
торой и посвящена «Бхаскарабхашья». Глав-
ный довод Бхаскары против концепции майи 
заключался в следующем: в принципе вся ар-
гументация майявадина (сторонника учения 
о майе), направленная на доказательство того, 
что мир – это иллюзия, а истинная реальность 
принадлежит исключительно Брахману, мо-
жет в равной степени доказывать и обратное. 
Если человек из-за неведения думает, что мир 
реален, как утверждает майявадин, то почему 
нельзя предположить, говорит Бхаскара, что 
та же сила неведения заставляет этого май-

явадина выдвигать свою концепцию майи?! 
Аргументация Бхаскары имеет одно боль-
шое преимущество: отстаиваемое им положе-
ние о реальности мира не посягает на суще-
ствование Брахмана, в то время как утверж-
дение иллюзорности мира, доказываемое сто-
ронником майи, подвергает положение о су-
ществовании Брахмана угрозе, так как знание 
о Брахмане также функционирует в мире. Не-
обходимо уточнить позицию Шанкары отно-
сительно реальности мира. В системе адвайта 
веданты различаются уровни существования 
и познания: уровень иллюзий и сновидений, 
обыденно-профанический уровень и уровень 
Высшей Истины. Майя относится ко второму 
уровню и обладает некоторой реальностью, 
но по отношению к Высшей Истине эта ре-
альность оказывается иллюзорной. Для Бха-
скары подобное различение уровней не суще-
ственно. Помимо этого сам статус майи вы-
зывает у Бхаскары сомнение. Определение её 
как неописуемой, безначальной, одновремен-
но реальной и нереальной противоречиво.

В дальнейшем аргументы Бхаскары будут 
унаследованы Рамануджей. Последний, раз-
вив критику майи, пойдёт дальше и выявит 
уже неудовлетворительность самой системы 
бхеда-абхеды, того варианта, который предло-
жил сам Бхаскара.

Обвинив Шанкару в симпатиях к буддизму 
(а основания для подобных обвинений суще-
ствуют: параллель между буддизмом и адвай-
той можно видеть в общей для обеих систем 
аннигиляции мира и индивидуальности души, 
но если буддизм самодостаточен в своём от-
рицании, то адвайта лишает мир «полноцен-
ного» бытия в целях утверждения Абсолют-
ного Бытия, Брахмана), Бхаскара внёс важные 
поправки, означавшие по сути появление но-
вого направления веданты, получившее на-
звание «бхеда-абхеда». Прежде всего, Бхаска-
ра заявил, что мир, будучи следствием, моди-
фикацией Брахмана, так же реален, как и сам 
Брахман. Являясь причиной мира и индиви-
дуальных душ (следствия), Брахман обладает 
неделимой и неизменной природой. Он бес-
конечен, безграничен и трансцендентен миру. 
Трансформация Брахмана в мир не означает 
видоизменение Его собственной природы – 
это противоречило бы тезису о Его совершен-
стве. Брахман трансформируется в мир, не те-
ряя своей чистоты и совершенства. Бхаскара 
говорит, что Бог, души и мир отличны (бхеда), 
как море отличается от волн, а искры от пла-
мени, но в то же время они идентичны (абхе-
да) – море мы узнаем по его волнам, а огонь 
по свету, это их неотъемлемая характеристика. 
Индивидуальная душа – часть Брахмана, нахо-
дящаяся под властью неведения, желаний и пр. 
В силу этого она атомистична, хотя истинная 
её природа тождественна Брахману. Иллюзор-
ные ограничения (упадхи), играющие в систе-
ме Шанкары вспомогательную роль, Бхаска-
ра признаёт реальными, а это значит, что ин-
дивидуальная душа является ничем иным, как 
Брахманом, характеризующимся случайными 
ограничениями. Сансарная жизнь и означает 
смешение Брахмана с упадхи.

Другим представителем направления 
бхеда-абхеды был ведантист Ядавапрака-
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Эта композиция даёт возможность полу-
чить доступ к содержанию текста. Посколь-
ку введение является сжатым отражением 
основной части, то можно предположить, что 
краткое пояснение к каждому пункту введе-
ния, рассматриваемое как повод поговорить 
на заданную тему, с неизбежностью затронет 
основные моменты в философии Рамануджи.

Условно текст введения можно разделить на 
две части, из которых одна содержит те пун-
кты, которые отражают позицию Рамануджи, 
а другая посвящена тем ведантистским мыс-
лителям, с которыми Рамануджа не согласен, 
от которых он отталкивался. Несмотря на то, 
что логичнее было бы изложить сначала мне-
ния предшественников – как тех, с которыми 
он солидарен, так и тех, которым он оппониру-
ет, прежде чем говорить о его собственной си-
стеме, мы всё же будем следовать тому распо-
ложению материала, которое присутствует у 
Рамануджи, тем более, что здесь есть своя ло-
гика: поддерживаемая им позиция об-
рамляет весь текст «Ведартхасамгра-
хи» – с неё он начинает, ею он и закан-
чивает. Мы заканчивать ею не будем, 
а потому рекомендуем читателю по 
окончании текста просто вспомнить 
основные положения веданты Рама-
нуджи, изложенные по всему тексту 
нашего комментария к введению «Ве-
дартхасамграхи».

Перевод с санскрита сделан по кри-
тическому изданию Й. Ван Бейтенена, 
который разбил весь текст «Ведартха-
самграхи» на 145 «параграфов», раз-
личных по объёму, из которых введе-
ние составляет первые девять. 

ÐÀÌÀÍÓÄÆÀ
«Âåäàðòõàñàìãðàõà»2

[Введение]
1. Хвала Вишну, возлежащему на Шеше, 

вместилищу чистых и бесконечных совер-
шенств, основе всей разумной (cit) и неразу-
мной (acit) реальности.

2. Да славится и муни Ямуна, развеявший 
тьму заблуждений, распространившихся в 
мире, несмотря на их несоответствие и [тек-
стам] шрути и логическому рассуждению, со-
гласно которым Брахман является «невеждой», 
подверженным заблуждениям, причастным 
сансаре, зависимым от чуждых ему упадхи, ли-
шённым благости и силы местом нечистоты3. 

3. Таков общий смысл, должный быть по-
стигнутым в главных текстах шрути, настав-
ление о котором даст благо всему миру: на ис-
тинное познание [соотношения] души и Выс-
шего Атмана опираются предписанные обяза-
тельства в соответствии с варнами и ашрамой, 
[а на них уже, в свою очередь] медитация и по-
читание стоп Высшего Пуруши – чрезмерно 
блаженное и завершающееся в Его обретении.

4. Начальное слово Вед таково: [c целью] 
уничтожения страха, [присущего] бытию, ко-
торого должно избегать, [Веды возвещают о 
том, что] безначальное незнание этой индиви-
дуальной души порождает [у неё] неправиль-
ное самопонимание, что обусловливает вхож-

дение [этой души, а значит и] Брахмана в че-
тыре вида одушевленных тел: богов, людей, 
животных и растений в зависимости от пото-
ка кармы, плохих и хороших дел.

[Ибо сказано:] «Ты есть То»4, «Этот Атман 
есть Брахман»5, «[Тот,] который в душе [яв-
ляется] внутренним обитателем души, [тот,] 
которого душа не знает, [тот] тело, которого 

– душа, [тот], который [наиболее] близок душе, 
[тот, благодаря] которому [душа] существует, 
именно он – бессмертный Внутренний Пра-
витель души»6, «Это внутренний Атман всех 
творений, отстраненный от зла, божествен-
ный, прекрасный, единственный Нараяна»7, 
«Именно его брахманы жаждут познать по-
средством чтения Вед, благочестия, жертво-
приношения, аскезы, поста»8, «Сведущий в 
священном знании достигает Наивысшего»9, 
«Знающий его так становится бессмертным 
уже на этом свете – нет иного пути к искомо-
му»10. Воистину, таково начало Вед.

Брахман воспринимается как блажен-
ный, замечательный, безграничный. Истин-
ная сущность души [проявляется в] резуль-
тате поклонения истинной природе, истин-
ной сущности Высшего Атмана, Внутреннего 
Правителя истинной природы, истинной сущ-
ности отличной от тела.

5. Сущность души лишена [всех] многооб-
разных различий, [проистекающих] из раз-
личности форм изменений материи в виде бо-
гов, людей и т. д., имеет единственное свой-
ство – блаженное знание и постигается сама 
собой за пределами речи как отделяемая [от 
всего прочего] своей [только] природой после 
того как разрушаются все произведённые кар-
мой [внешние] различия в виде [образов] – бо-
гов и т. д. Знание собственной сущности так 
должно быть определено; и это [знание соб-
ственной сущности] присуще каждой душе.

6. Будучи единственной причиной прекра-
щения сансары, гибели, пребывания и порож-
дения этого мира, состоящего из сознательно-
го и не-сознательного [начал], вечно благой 
и противоположный всему, что должно оста-
вить, совокупность благих, неисчислимых, 
безграничных свойств, истинная сущность 
[которого] не имеет отличительных признаков 
составной реальности, отличающейся от неё, 
истинная сущность Внутреннего Правителя – 
это Пурушоттама, Нараяна, Бхагаван, который 
должен быть опознан во всех [текстах] Упани-

шад посредством [таких] словесных различий, 
как Сущий, Высший Атман, Высшая Реаль-
ность, Высший Свет, Высший Брахман, Ат-
ман всех [существ]. И истолковывающие [Его 
величие тексты] шрути объясняют всеобщую 
связуемость внутренней души с порожденной 
зависимой сознательной и бессознательной 
материей, [от которой] она отличается с помо-
щью изречений: «Его сила», «Его часть», «Его 
великолепие», «Его форма», «Его тело», «Его 
вид» и «Его саманадхикаранья11».

7. Те12, кто стараются разъяснить, начиная 
с саманадхикараньи смысл этих высших [тек-
стов] шрути, толкующих величие Брахмана, 
объясняют так: Он – это только недифферен-
циированное знание и вечное свободное са-
мосветящееся бытие. Согласно пониманию 
саманадхикараньи в высказывании «Ты есть 
То», осознаётся тождество [Брахмана] с ду-
шой; Брахман, незнающий, привязывается и 
освобождается. Весь мир, с бесконечной ва-

риативной формой, начиная с могуще-
ственного Ишвары, отличного от не-
дифференцированного знания, ложен. 
Исходя из этого учения не очевидно, 
кто освобождается, а кто привязывает-
ся. Поэтому те, кто прежде освободил-
ся, согласно этому учению только [зря] 
тщились. Ведь единственное тело оду-
шевлено, иные тела бездушны, но како-
во это тело, не установлено, и напрас-
но учитель наставляет в знании, и лож-
на шастра, и ложен авторитет шастры, 
и напрасно знание шастры, которая 
должна быть познана – всё это долж-
но быть осознано как ложное, согласно 
этому учению, так они излагают.

8. Иные13 стоят на том, что Брахман, 
начиная с того, что Он отстранён от зла, 

[в силу обладания этим знанием тождества], 
связан с благими качествами, но в силу свя-
зи с упадхи, наделён некоторой характеристи-
кой, связывается и освобождается, и [являет-
ся] местопребыванием различных неблагооб-
разных изменений.

9. С иной14 [позиции им] противоречат, так-
же излагая истинную природу знания тожде-
ства. Брахман, [по их мнению] – это океан не-
ограниченных, самобытных, несравненных 
свойств. В виде богов, людей, животных, рас-
тений, обитателей ада и рая, а также освобож-
дённых по своей природе Он не отличен [от 
них] и отличен, будучи, начиная с воздушного 
пространства, местопребыванием различного 
неблагообразного видоизменения.

Комментарии к переводу
1. Обращение к Вишну, одному из божеств, 

составляющему вместе с Шивой и Брахмой 
(божественную триаду, или тримурти, свиде-
тельствует о религиозной позиции Рамануд-
жи – вишнуизме. Употребление имени Вишну 
может указывать на сознательную акцентиров-
ку своей конфессиональной позиции, так как 
обычно для обозначения Высшего Духа Рама-
нуджа использует имя Нараяна. Но смысл это-
го воззвания к Вишну не исчерпывается рели-
гиозной позицией мыслителя. Можно указать 
на сокрытый в именах собственных «Вишну» 
и «Шеша» дополнительный смысл, непосред-

ша (XI в.)1. К сожалению, о нём практиче-
ски ничего неизвестно. Основные положе-
ния его философии сводятся к следующему: 
Брахман обладает природой чистого универ-
сального бытия, Он наделён тремя различны-
ми силами – сознанием, материей, божествен-
ностью, посредством которых Он становит-
ся причастным различным изменениям. Мир, 
души и Бог различны, если рассматривать их 
как следствия, в их «нынешнем» положении. 
Но если обратиться к их основе, причине, т. 
е. чистому Брахману, то это различие стирает-
ся. Если Бхаскара возводит различие к реаль-
ным упадхи, ограничивающим Брахмана, и, 
таким образом, обусловливающим появление 
индивидуальных душ, блуждающих в санса-
ре, то Ядавапракаша прямо утверждает реаль-
ность различий как видоизменений Брахмана. 
В системе же Бхаскары получается, что Брах-
ман, как индивидуальная душа, испытывает 
все «неудобства» сансарной жизни. В систе-
ме Ядавапракаши Брахман частично, 
как индивидуальная душа и мир, ис-
пытывает их, а частично, как Ишва-
ра, нет. В любом случае оба вариан-
та бхеда-абхеды вызвали неприятие 
Рамануджи, прежде всего потому, что 
Брахман, по мнению Рамануджи, не 
может испытывать какие-либо стра-
дания, присущие сансарной жизни.

Позиция бхеда-абхеды явилась пер-
вой попыткой отвоевать «полноцен-
ную» реальность мира: вариант Бха-
скары – это акцентирование Брахма-
на, духовного начала, вариант Ядава-
пракаши – это дальнейшее отвоёвыва-
ние мира, и акцент делается на реаль-
ности мира как модификации Брах-
мана. В системе вишишта-адвайты 
положение мира становится ещё более устой-
чивым. Интересно отметить существова-
ние возможного влияния религиозной пози-
ции мыслителя на его философскую систе-
му. На примере двух систем веданты, адвайты 
и вишишта-адвайты (сюда же с некоторыми 
оговорками можно отнести и бхеда-абхеду), 
можно видеть, как отразились черты того 
Бога, которому они поклонялись, на их учени-
ях. Шанкара был шиваит, а Шива, как извест-
но, – Бог-разрушитель мира, и в своей систе-
ме философ лишил мир статуса реальности, 
другими словами, разрушил его. Рамануджа 
поклонялся Вишну, Богу-хранителю мира, и 
вишишта-адвайта в противовес адвайте при-
дала миру высокую значимость, обожествила 
и тем самым сохранила его.

Если в критическом своём аспекте 
вишишта-адвайта является наследницей си-
стемы бхеда-абхеды, то в «положительной» 
части философии Рамануджи решающую 
роль сыграла та религиозно-философская 
традиция, к которой он принадлежал.

Разговор об этой традиции необходимо на-
чинать с религиозного направления вишну-
изм. Начало вишнуизма, как направления в 
индуизме, относят к началу эпического пери-
ода. Говорить о развитом религиозном дви-
жении мы можем, начиная с VI века. Имен-
но с этого периода вишнуизм, как реакция на 
влияние буддизма, распространяется по всей 

Индии, а средоточием его оказывается юж-
ная Индия, родина Рамануджи. Основные по-
ложения вишнуизма можно понять на приме-
ре гимнов в честь Вишну, авторами которых 
были двенадцать тамильских поэтов-святых, 
так называемых альваров. Теоретический 
каркас их поэзии можно представить следу-
ющим образом:

1. Почитание личного Бога (культ Вишну в 
образе Кришны),

2. Мир – манифестация Бога (повсюду ви-
дится отражение божества).

3. Освобождение достигается личным пре-
клонением, любовью к Богу (бхакти), а жерт-
воприношения и аскетизм не имеют этого зна-
чения.

Творчество этих вдохновенных поэтов 
было в последующем истолковано ачарьями 
(учителя), одним из которых был Рамануд-
жа. Список ачарьев возглавляет Натхамуни 
(X в.), к которому восходят истоки вишишта-

адвайты. Он собрал гимны последнего из аль-
варов Наммальвара и написал три сочинения, 
которые очень почитал его внук Ямунача-
рья, также являющийся ачарьей. Ямуначарья, 
дравидийское имя которого было Алавандар 
(918-1033), был «духовным дедушкой», или 
учителем учителя Рамануджи. Именно он яв-
ляется тем опосредствующим звеном, связу-
ющим Рамануджу и альваров, – Ямуначарья 
стремился гармонизировать вишнуитскую те-
ологию с основными положениями веданты. 
Он написал шесть работ, среди которых следу-
ет отметить комментарий к Бхагавадгите «Ги-
тартхасамграха», легшего в основу коммента-
рия Рамануджи «Гитабхашья», два сборника 
гимнов и критическую трилогию «Сиддхи-
трайя», от которой остались лишь фрагменты 
и в которой были подвергнуты критике адвай-
та веданта Шанкары и бхеда-абхеда Бхаска-
ры. Брахман понимается Ямуной как высшая 
Личность, от которой зависит существование 
и деятельность индивидуальных душ и мате-
рии. В качестве же пути спасения он выдвига-
ет бхакти-йогу, подготавливаемую знанием и 
действием. В целом можно сказать, что в си-
стеме вишишта-адвайта веданты Ямуначарье 
принадлежит очень важная роль: именно он 
инспирировал главные труды Рамануджи, не-
смотря на то, что они никогда не встречались. 
То, к чему пришел Ямуна, в дальнейшем было 
систематически разработано и представле-

но Рамануджей, считающегося классическим 
представителем вишишта-адвайта веданты.

В историю индийской философии Рама-
нуджа вошёл не только как основатель школы 
вишишта-адвайты, но и как непримиримый 
критик Шанкары. Он так интенсивно крити-
ковал майя-ваду, что эта интенсивность была 
принята за оригинальность, и главную заслу-
гу Рамануджи усмотрели в его критических 
нападках на самого Шанкару. Критика майи 
действительно играет большую роль в систе-
ме Рамануджи. Выдвинутые им семь аргумен-
тов против майи, касающиеся онтологии, эпи-
стемологии и пути спасения, подробно изла-
гаются в «Шрибхашье», но они носят вспо-
могательный характер: задача изложения сво-
их взглядов упрощается после критическо-
го разбора взглядов предшественника. Кро-
ме того, тем самым заверяется причастность 
ведантистской традиции и её проблемати-
ке – это своеобразное «удостоверение» ведан-

тиста. Разумеется, было бы неверно и 
несправедливо сводить всю деятель-
ность Рамануджи к критическому «ре-
дактированию» адвайты. Обращение 
к «Ведартхасамграхе» это подтверж-
дает. Работа выполняет функцию сжа-
того комментария к Упанишадам и, 
как выразился американский исследо-
ватель творчества Рамануджи Й. Ван 
Бейтенен (1928-1979), «знаменует со-
бой новую эру в философии веданты.., 
являясь философским дебютом мыс-
лителя, который вновь [после Шан-
кары] заявил об Абсолюте, но уже в 
терминах религии и поклонения» (Van 
Buitenen J. Vedarthasamgraha. – Poona. 
1956. P. i.). В ряду индийских мысли-
телей Рамануджа обращает на себя 

внимание не только содержанием своих работ 
(теоретическим основанием его философской 
системы является бхакти, личная преданность, 
поклонение, любовь к Богу), но и небольшим 
их количеством. Исследователи сходятся на 
том, что всего три работы доподлинно при-
надлежат перу Рамануджи: «Ведартхасамгра-
ха», «Гитабхашья», «Шрибхашья». Каждая 
из работ посвящена трём частям «прастхана 
трайи», тройственной основы веданты. Число 
же приписываемых ему работ также невелико 
(«Ведантадипа», «Ведантасара», «Шаранага-
тигадья», «Шригангагадья», «Шривайкунтха-
гадья», «Нитьягрантха»).

«Ведартхасамграха», определить дату на-
писания которой можно лишь относительно 
остальных работ, считается первой самостоя-
тельной работой Рамануджи, с которой и начи-
нается его творческая биография, впрочем, как 
и наш разговор о вишишта-адвайта веданте. 

Сам текст произведения содержит три раз-
дела:

1. Краткое изложение того, о чём будет го-
вориться, т. е. введение (перевод которого дан 
ниже).

2. Критика «конкурирующих» точек зрения 
в веданте (адвайта, бхеда-абхеда Бхаскары и 
бхеда-абхеда Ядавапракаши).

3. Разработка собственных принципов, по-
строение философской системы на «руинах» 
опровергнутых.
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нию. Бескорыстное исполнение своих обязан-
ностей очищает человека от плодов его про-
шлой деятельности, препятствующих истин-
ному познанию, заключающемуся в том, что, 
познав природу своей души и природу Бога, 
человек понимает, что «освобождение», к ко-
торому он стремится, недостижимо его соб-
ственной активностью, а является даром Бога. 
А если это так, то последнее, что остаётся де-
лать человеку, это уповать на милость Бога, по-
стоянно думать о Нём, направлять к Нему все 
свои помыслы и устремления как к самому до-
рогому смыслу и единственной цели. При этом 
джняна и карма не снимаются, а сопровожда-
ют человека верующего в его усилиях достичь 
Бога. Об этом и учат Упанишады.

4. Священное писание, признаваемое Рама-
нуджей наряду с восприятием и умозаключе-
нием в качестве действительных источников 
познания, обладает высшей познавательной 
ценностью, поскольку лишь оно является ис-
точником познания Высшей Реальности. Ни 
разум, ни чувственное восприятие не способ-
ны ни доказать, ни опровергнуть существова-
ние Бога, узнать о котором мы можем лишь с 
помощью Вед. При этом простое понимание 
слов Вед не даёт абсолютного знания. В этом 
случае они предстают весьма противоречивы-
ми: неслучайно Шанкара делил ведические 
тексты на те, в которых даётся знание Истины 
(Брахман как чистое, недифференцированное 
бытие), и те, которые предназначены функци-
онировать в профанном мире. Рамануджа, на-
зывая этот метод экзегетики Вед «разрушени-
ем шрути»16, придерживался иной позиции: 
все тексты шрути обладают равным автори-
тетом и, несмотря на внешнюю несогласован-
ность, обладают единым смыслом. Чтобы до-
стичь этого смысла, мало просто знать Веды: 
ознакомление с ними – первая ступень. Важнее 
сосредоточенно размышлять над изречениями 
Упанишад, их разъяснением. Подобное напря-
женное размышление фактически означает по-
стоянное удерживание в уме достигнутого по-
нимания и по форме тождественно почитанию. 
«Оно (т. е. знание Упанишад) требует не пони-
мания (не только одноразового понимания): 
оно должно быть определённым образом сде-
лано»17. Такой знаток Вед – уже бхакт. Таким 
образом, нельзя сказать, что смысл заложен в 
Упанишадах и при простом внимательном чте-
нии он открывается: смысл в каждом инди-
видуальном случае «делается» заново. Этот 
смысл зреет в самом человеке при постоян-
ном чтении и постоянном усилии, сознатель-
ной направленности к Богу. Веды выступают в 
таком случае своеобразным корректором, регу-
лятором, ориентиром ищущего человеческого 
«лучика». Здесь необходимо обратиться к тому, 
как понимается Рамануджей тот, кто реализует 
смысл Вед, т. е. индивидуальная душа.

5. Относительно природы души необходи-
мо провести принципиальное различие между 
Шанкарой и Рамануджей. В понимания Рама-
нуджи главным атрибутом души, помимо вто-
ростепенных качеств, таких, как неделимость, 
непроницаемость, способность действовать, 
сознавать, чувствовать и т. д., является само-
сознание, точнее, саморазличение. Сознание 
«я» – вечное качество души, суть существова-

ния «я». Здесь очевидно разительное несоот-
ветствие тому, как понимается душа в адвайта 
веданте: «с одной стороны, джива вечен и без-
начален, с другой – её реальность – реальность 
души как Брахмана, но не в качестве отдельной 
независимой сущности: эта реальность полно-
стью обнажается только с растворением души 
в высшем первоначале... с точки зрения адвай-
тиста, вечность души обусловлена её тожде-
ством с Брахманом»18. Таким образом, джива 
полностью, по природе своей тождествен Богу. 
Иное дело у Рамануджи: джива полностью, по 
природе своей зависим и не тождествен Брах-
ману. Это часть Бога, а Бог – это тот, кто об-
ладает частями. Но говорить о том, что джива 
отличен от Бога, тоже было бы неверно. Рама-
нужда отказывается от логического изложения 
взаимоотношения Бога и мира с душами, ис-
пользуя преимущественно образы.

Душа существует, поскольку различает, 
осознаёт себя. Это саморазличение у каждой 
души индивидуально и познаётся только са-
мой душой, т. е. знание себя душа не может 
передать или сообщить другой душе. Таким 
образом, получается, что существуют много-
численные индивидуальные души, несводи-
мые друг к другу, тем более к материи и уж 
тем более к Брахману. В качестве одного из 
вариантов уяснения понимания души у Шан-
кары и у Рамануджи можно предложить сле-
дующую интерпретацию: Шанкара, размыш-
ляя о природе души, перенёс своё личное ми-
роощущение, самоощущение, опыт общения 
с божественным на весь мир, т. е. «как я, так 
и все». Поскольку для каждого из нас личное 
переживание обладает столь неопровержимой 
ясностью и очевидностью, то велик соблазн 
утверждения его в качестве абсолютной исти-
ны. Но всё дело в том, что мы не можем быть 
уверены, что, к примеру, испытываемое нами 
тождество «тождественно» в случае других 
людей. В этом смысле Рамануджа философ-
ствует, если так можно выразиться, гораздо 
«деликатнее», его точку зрения можно было 
бы выразить и так: «да, Абсолют существует, 
и Он – в основе каждого из нас, Он – душа на-
ших душ, внутренний двигатель нас, Он один 
(в этом смысле адвайта), но опыт общения с 
Ним у каждого из нас свой, индивидуален; 
сам факт самоосознания общ для всех нас, но 
мы отличимы своим само-осознанием».

Понимание души всегда тесно связано с по-
ниманием Бога. Следующий пункт как раз и 
посвящён тому, как понимается Бог и взаимо-
отношение Его с душой в системе вишишта-
адвайта веданты.

6. Согласно вишишта-адвайта веданте в осно-
ве всего лежит одна субстанция, которая и мо-
жет быть названа единственно реально сущей. 
Как видно, Рамануджа в этом пункте полностью 
согласен с Шанкарой: Брахман един (адвайта). 
Но на этом согласие между ними заканчивается, 
поскольку далее в системе вишишта-адвайты 
начинаются пояснительные «но»: во-первых, 
это не значит, что мир нереален и является про-
дуктом иллюзии (майи); во-вторых, это не зна-
чит, что душа полностью тождественна Богу, 
хотя не означает и обратного.

По мнению Рамануджи, Брахман, являясь 
единственной реальностью, обладает при этом 

двумя несводимыми и нераздельными частя-
ми: материей и душами, которые по природе 
своей зависимы от Абсолюта. Подобные уточ-
нения в понятии Бога очень важны, посколь-
ку, если ограничиться определением Брахма-
на как чистого бытия и только, что и сделал 
Шанкара, то с неизбежностью приходиться 
определять мир как нереальный, несуществу-
ющий. А это влечёт за собой различные не-
приемлемые следствия, выявленные критикой 
Рамануджи в отношении адвайты (см. ниже 
пункт 7). Определение Бога как единственной 
реальности требует дополнения: данное поло-
жение необходимо понимать так, что вне и не-
зависимо от Бога не существует иной реаль-
ности. А взаимоотношение между Богом и ми-
ром с душами логически не выразить, но не-
которые образы примерно отражают эту связь. 
Например, уподобление Бога бескрайнему 
морю, а мир с душами – клочкам пены, или 
волнам, или может приводиться аналогия свя-
зи души и тела. Помимо подобных образов Ра-
мануджа говорит о том, что отношение меж-
ду миром и Богом соответствует тому отно-
шению, в которое поставлены в предложении 
субъект и предикат (саманадхикаранья). «От-
сюда следует, что между ними существует раз-
личие. Субъект и предикат являются различ-
ными значениями, относимыми к одной и той 
же субстанции. Если обозначения не могут со-
существовать в одной и той же субстанции, то 
суждение ложно»19. То есть саманадхикара-
нья призвана отобразить тождество в различи-
ях, то есть суть вишишта-адвайта веданты. Но 
то тождество, о котором говорит Рамануджа, 
духовного порядка и форма логического суж-
дения, используемая им как метафора, что, ве-
роятно, не совсем правомерно, демонстриру-
ет то, что Бог и мир с душами связаны при-
мерно так, как связаны субстанция со своим 
атрибутом.

7. В данном пункте Рамануджа критику-
ет философию уже много раз упоминавшейся 
нами адвайта веданты, ключевой фигурой кото-
рой был Шанкара. Как видно из самого текста, 
Рамануджу не устраивает ни недифференциро-
ванный Брахман, ни тождество души с таким 
Брахманом, ни утверждение ложности мира 
(майя). Самый существенный аспект в этом не-
приятии положений адвайты занимает крити-
ка майи. Из допущения майи вытекают весь-
ма противоречивые следствия, затрагивающие 
и первые два положения адвайта веданты. Про-
тив концепции майи Рамануджа выдвигает ряд 
аргументов, которые можно представить так.

На онтологическом уровне возникают про-
тиворечия относительно основы и реаль-
ной природы майи. Если её основой является 
Брахман, то возникает вопрос: как она может 
быть иллюзорной; если основой майи являет-
ся нечто иное, то происходит деление единой 
сущности на две, а это противоречит исходно-
му тезису адвайты о недвойственности.

На эпистемологическом уровне Рамануджа 
показывает, что следствием принятия концеп-
ции майи будет невозможность познать иллю-
зорность мира, так как все наши источники по-
знания укоренены в мире, порождённом майей.

На этико-практическом уровне становится 
невыполнимой задача спасения: если мир – 

ственно связанный с философией вишишта-
адвайта веданты. Наряду с религиозным об-
разом: «божество Вишну, возлежащий на ми-
фическом змее Ананта-Шеше в интервалах 
между творениями мира», представим и об-
раз, наполненный философским содержанием, 
а именно, при обращении к этимологии обо-
их имён «Вишну» и «Шеша» возникает сле-
дующая ситуация: произведение имени Виш-
ну от санскритского корня – «входить», «про-
никать» – даёт Раманудже возможность сра-
зу определить Бога как всепроникающего или 
всеобъемлющего, как то, что, проникая во все 
слои бытия, является Внутренним Правителем 
всего. Шеша переводится как «остаток», «слу-
чайное», то, что принадлежит Высшему Духу 
и зависит от Него, то, чьим внутренним дви-
гателем является Вишну, т. е. это мир и души 
(acit и cit). Следовательно, под Шешей пони-
мается всё то, что полностью зависит и подчи-
нено Богу, т. е. индивидуальные души, облада-
ющие сознанием (cit) и материальный мир, не 
обладающий таковым (acit). Под Вишну скры-
вается Бог как всепроникающее и одухотво-
ряющее начало, или, учитывая второй смысл 
Шеши, как Шешин («определяющая часть»). 
Образ шеша-шешин-бхава (отношение зависи-
мого начала и того, от которого зависят), ис-
пользуемый Рамануджей для выражения отно-
шения, существующего между миром и Богом, 
получен им в наследство от Ямуначарьи, кото-
рому и посвящён следующий пункт введения.

2. В данном пункте адвайтистскому пони-
манию мира и Бога, согласно которому Брах-
ман понимается как единственно истинный, 
а мир является ложным, сферой незнания, и 
бхеда-абхедийскому пониманию мира и Бога 
как упадхи-Брахман, т. е. мира как проявлен-
ного Брахмана, а Бога как непроявленного чи-
стого бытия, Ямуначарья противопоставля-
ет своё понимание взаимоотношения мира и 
Бога: «сокровенная связь между ними опре-
делима как амша-амшин (обладатель частей и 
части), или как шеша-шешин (зависимое и то, 
от чего зависят)». Подобная позиция и означа-
ет «развеяние тьмы». Далее Рамануджа, начи-
ная с третьего пункта, формулирует основные 
положения своего учения.

3. В данном пункте сформулирована прин-
ципиальная позиция Рамануджи, согласно ко-
торой единственным путём спасения души яв-
ляется почитание, преклонение, любовь к Богу 
(бхакти), понимаемая им как «стремление че-
ловека к более полному познанию Бога, позна-
нию спокойному и созерцательному. Он (т. е. 
Рамануджа) настаивает на глубокой подготов-
ке к бхакти»15. Помимо этой подготовки, тре-
нирующей волю и разум и подводящей к бхак-
ти как к соучастию, или полному подчинению, 
сопричастию человеческой личности к боже-
ственной, существует ещё подготовка иного 
рода: те пути спасения, которые наряду с бхак-
ти представлены в «Бхагавадгите» как равно-
ценные, т. е. джняна и карма, понимаются Ра-
мануджей как пути, ведущие к бхакти. Дело в 
том, что, по мнению Рамануджи, ни познание, 
ни жертвоприношения, предписанные Ведами 
людям в зависимости от их кастовой принад-
лежности и возраста, сами по себе не спасают 
человека, но лишь прокладывают путь к спасе-
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продукт майи, а душа «вросла» в этот мир, 
то как ей достичь спасения и спасительного 
знания, при том, что все источники познания 
не будут достоверными. Кроме того, вопрос – 
кто является носителем знания. Ведь это не 
мир, это не Брахман (иначе то же противоре-
чие изначальному тезису о недвойственно-
сти), это не может быть и душа, которая, пока 
находится в миру, не в состоянии воспринять 
знание. Если же мы скажем, что это уже осво-
божденная душа, то возникает вопрос, а как 
происходит процесс освобождения? Это-то и 
непонятно, говорит Рамануджа. 

8. В данном пункте критике подвергается фи-
лософская система бхеда-абхеды, вариант ве-
данты, предложенный Бхаскарой. Самого Рама-
нуджу не устраивает здесь то, что существует 
опасность умаления Брахмана. Ведь если Выс-
шая Реальность подвержена изменению, стра-
даниям при страдании индивидуальных душ, т. 
е. испытывает на себе все несовершенство мира, 
то как мы можем говорить об абсолютном со-
вершенстве Бога? Утверждение Бхаскары о том, 
что «я» (индивидуальная душа) – это не что 
иное, как ограниченное проявление Брахмана, 
означает, что все несовершенства «я» реально 
принадлежат Брахману, а это недопустимо. 

9. Последний пункт своего введения Ра-
мануджа посвятил стороннику бхеда-абхеды 
Ядавапракаше. Критика его варианта бхеда-
абхеды, помимо претензий, предъявляемых 
к Бхаскаре, содержит ещё тот аспект, что Ра-
мануджу не устраивает рассмотрение Ядава-
пракашей Ишвары как модификации Брахма-
на. Ишвара, по мнению Рамануджи, не может 
быть просто модификацией чистого Брахма-
на. Они должны быть тождественны. В этом 
вопросе Рамануджа зарекомендовал себя как 
истинно верующий человек, нежели фило-
соф: либо надо верить в личного Бога и тог-
да философские размышления относительно 
чистого, безличного Абсолюта не будут иметь 
никакого значения, либо необходимо пола-
гаться на существование чистого Брахмана, 
но тогда «снимается» искренность веры. Со-
вместить эти два уровня никак нельзя. Верить 
в личного Бога и при этом думать, что на са-
мом деле это модификация чистого Брахма-
на, значит просто не верить. Различие между 
чистым Брахманом и личным Богом человек 
не может устранить, иерархизировать. Пото-
му Рамануджа говорит, что Брахман и Ишва-
ра тождественны. Предпочтение было отдано 
вере, религии. Кроме того, тождество и раз-
личие, рассматриваемые и Бхаскарой, и Яда-
вапракашей как раздельные, т. е. рассмотре-
ние реальности с двух разных аспектов, не от-
ражает сути дела. Рамануджа же полагает, что 
мы лишь мысленно можем разделить реаль-
ность, а на самом деле и тождество, и разли-
чие неразрывны. Поэтому философия Рама-
нуджи и называется не бхеда-абхедой (тожде-
ство и различие), а вишишта-адвайта ведан-
той, что может переводиться очень различ-
ными терминами, но в любом случае отра-
жает принципиальную позицию Рамануджи: 
связь между миром, душами и Богом особо-
го рода – её нельзя расчленить и по отдель-
ности рассматривать. Иные точки зрения со-
держат опасность искажения истинного поло-

жения вещей, и ради предотвращения как раз 
этой опасности Рамануджа и предпринимает 
критический разбор, который в 28 дальней-
шем служит ему точкой отсчёта в построении 
своей системы, долженствующей отразить ис-
тину. Подробное же рассмотрение этой систе-
мы, т. е. философии вишишта-адвайта ведан-
ты, требует отдельного разговора.

Примечания
1 Первый учитель Рамануджи также носил 
имя Ядавапракаша, как и этот представитель 
бхеда-абхеда-вады, критикуемый Рамануджей 
в «Ведартхасамграхе» (§ 58-64). Вопрос об 
идентичности этих двух Ядавапракаш иссле-
дователями обходится: неявно предполагает-
ся, что за именем Ядавапракаши в случае с Ра-
мануджей скрывается одно лицо («Ядавапра-
каша, живший в XI веке н. э. в Кодживараме, 
в течение некоторого времени был гуру Рама-
нуджи и написал самостоятельный коммента-
рий, склоняющийся к толкованию адвайты». 
Цит. по: Радхакришанан С. История индий-
ской философии. Т. II, с.607.). Если же при-
знать, что бхеда-абхеда-вадин Ядавапракаша 
был наставником Рамануджи, то с большой 
долей вероятности можно говорить о том, что 
это была первая половина XI в., т. к. Рамануд-
жа был учеником Ядавапракаши, тогда уже 
довольно известного ведантиста шиваитского 
толка, в 1033 году (См.: Dasgupta S. History of 
Indian Philosophy. Vol.III. P.113.). 
2 Перевод с санскрита осуществлен Псху Р. В. 
с издания: Van Buitenen J. Ramanuja's 
Vedarthasamgraha. Poona, 1956. PP. 73-76. Пере-
вод сверен с английскими переводами Й. Ван 
Бейтенена и С. С. Рагхавачари. К сожалению, 
перевод М. Р. Айянгара оказался недоступен. 
Полный перевод «Ведартхасамграхи» на рус-
ский язык см.: Псху Р.В. «Ведартхасамграха» 
Рамануджи и становление вишишта-адвайта 
веданты. – М., 2007. С. 171-283. 
3 Имеются в виду учения адвайта веданты и 
бхеда-абхеда вады, детальному опроверже-
нию которых Рамануджа посвящает около 
трети своей работы.
4 Чхандогья Упанишада, 6.9.4.
5 Мандукья Упанишада, 2.
6 Брихадараньяка Упанишада, 5.7.
7 Субала Упанишада, 7.
8 Брихадараньяка Упанишада, 6.4.22.
9 Тайттирия Упанишада, 2, 1.
10 Шветашватара Упанишада, 3.8. 

11 Саманадхикаранья (Sāmānādhikaraṇya, букв. 
«равноавторитетность») – термин, обычно пе-
реводимый как «соотносительная предика-
ция», и обозначающий используемый Рама-
нуджей логико-грамматический приём истол-
кования священных текстов, согласно которо-
му все тексты шрути, несмотря на свою про-
тиворечивость, должны рассматриваться ин-
терпретатором как равноавторитетные. Дан-
ный экзегетический приём активно использу-
ется Рамануджей при толковании махавакьи 
из «Чхандогья Упанишады» «Ты есть То», на 
примере которой он показывает, что Брах-
ман, единственно сущая Реальность, харак-
теризуется некоторыми отличиями. В логиче-
ском смысле саманадхикаранья означает, что 
Брахман представим как субъект, в то время 
как термины «Ты» и «То» являются Его преди-
катами. В грамматическом смысле саманадхи-
каранья означает одинаковые грамматические 
характеристики двух предикатов, обусловлен-
ные их принадлежностью к одному объек-
ту. При интерпретации двух текстов, которые 
противоречат друг другу, необходимо раскры-
вать их общее дополнительное значение, при 
котором данная противоречивость исчезает.
12 Имеются в виду сторонники адвайта веданты. 
13 Имеется в виду теория бхеда-абхеды Бхаскары.
14 Имеется в виду теория бхеда-абхеда Ядавапра-
каши.
15 Эта подготовка включает: пренебрежение 
к пище, освобождение от всего остального 
и стремление к Богу, беспрерывное размыш-
ление о Боге, доброделание другим, желание 
всем добра, правдивость, честность, состра-
дание, непротивление злу, милосердие, бо-
дрость и надежду. См.: Радхакришнан С. Ин-
дийская философия. Т.II. С. 636-637.
16 Костюченко В.С. Классическая веданта и 
неоведантизм. – М., 1983. С. 134.
17 Семенцов В.С. Бхагавадгита в традиции и в со-
временной научной критике. – М., 1999. С. 220.
18 Исаева Н.В. Шанкара и индийская филосо-
фия. С. 115-116.
19 Радхакришнан С. Индийская философия. 
Т. II. С. 622
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Мои груди ищут взгляд того,
Чья прекрасная рука чакру-диск сжимает.
Стянутые красной тканью, они уклоняются 
от взгляда простых смертных.
Не желая никого, кроме Говинды.
Я не могу больше жить здесь.
Прошу, забери меня на берег реки Ямуны. 
(Отрывок из «Наччияр-тирумоли». 
Пер. Венкатешан А.)

В целом в стихах альваров просматриваются 
два акцента: переживание радости от сближе-
ния с Богом, предвкушения близости, которая, 
однако, не может быть реализована полностью, 
поэтому второй важнейший акцент – это мучи-
тельное переживание разлуки с Ним.

Позже эта особенность недостижения Бога 
обретёт философское объяснение в тради-
ции вишишта-адвайта веданты (viśiṣṭādvaita 
vedānta), основоположником которой явля-
ется систематизатор вайшнавской теологии 
Рамануджи. В этой традиции формируется, 
так называемая, концепция шарира-шарири-
бхава (śarīraśarīribhāva, где śarīra – тело, ту-
ловище; śarīri – тот, кто является владельцем, 
держателем шариры; bhava – существование, 
бытие), предполагающая отношение между 
индивидуальной душой и Богом, как между 
телом, туловищем и тем, кому это тело при-
надлежит, то есть тем, кто управляет телом. 

Таким образом, индивидуальная душа – 
есть часть Бога (aṁsa – плечо, то есть часть), 
Его тело, в то время как Бог – внутренний 
правитель души (antaryāmin – внутренний 
правитель, контролёр, двигатель; antar – вну-
три; yā – идти, двигаться, проходить). Соглас-
но такой онтологии вишиштадвайты посту-
лируется подчинённое, зависимое положение 
первой от последнего, а бхакти предполагает 
бесконечное стремление к Богу.

«Да стану я вечным рабом [Твоим, форма ко-
торого] – одна любовь во всех формах и во 
всех состояниях, обусловленная безгранич-
ной, непревзойдённой любовью, порождённой 
[в свою очередь] подобным опытом Господа».
(Отрывок из «Шаранатигадьи» Рамануджи. 
Пер. Псху Р.В.)

Следовательно, в этом контексте, когда го-
ворят о бхакти, то говорят о вечном рабстве 
души, о её бесконечной зависимости. Таким 
образом утверждается следующая особен-
ность – постоянное разделённость души от 
Бога и её бесконечное стремление к Нему. По-
этому термин бхакти имеет одно из значений в 
переводе с санскрита как часть, разделение. И 
это переживание разделённости, страдание от 
разлуки отлично иллюстрируется альварами.

В данном примере звучит речь горничной, 
видящей состояние своей хозяйки, которая не 
в силах вынести разлуку со своим господи-
ном, что оставил ее:

Да будет она любить, эта девушка 
с прелестными локонами,
Которая любит ноги, что обожаемы небесами,
Ноги Каны темны, как дождевые облака:
Её красные глаза переполнены до краёв 
слезами горя.
Как рыба Каял в глубокой заводе. 
(Отрывок из «Тирувируттам» Наммальвара. 
Пер. автора)

Таким образом, подобно тому, как тяжело пе-
реживает разлуку влюблённый, так и преданный 
переживает разлуку с Богом. При этом, как мож-
но увидеть, такой опыт имеет очень насыщен-
ный эмоциональный окрас, что передаётся в сти-
хах. Следовательно отношения человека и Бога 
облечены не просто в аналогию, но в метафору 
(о чём мы ещё скажем ниже) любовных взаимо-
отношений между мужчиной и женщиной.

Чуть позже в XII в. появится объёмная по-
эма Джаядевы «Гитаговинда», в которой опи-
сываются любовные взаимоотношения меж-
ду Кришной и девушками-пастушками, гопи, 
в особенности с Радхой. Данная поэма имеет 
большое влияние на традицию бхакти вайшна-
визма. Произведение несёт в себе определенный 
эмоционально-окрашенный любовный характер 
с элементами эротизма. Именно часто встречаю-
щийся эротизм в важных теологических произ-
ведениях, как например, «Гитаговинда» встре-
чает на своём пути критику, основанную на том, 
что таким образом создаётся эмоциональная 
опасность эротического теизма, исключающего 
благородное религиозное настроение. 

С одной стороны, любовные взаимоотноше-
ния, эротизм может пониматься лишь как об-
раз, имеющий символический смысл, с дру-
гой же стороны, есть примеры его буквально-
го толкования, как например в неортодоксаль-
ной традиции вайшнавской сахаджии в Бенга-
лии, где реальные эротические практики ста-
новятся частью религиозного обряда. Таким 
образом существует напряженность в отноше-
нии данного аспекта вайшнавской теологии. 

Эту проблему оригинально решает следую-
щим образом такое направление вайшнавиз-
ма, как гаудия-вайшнавизм. 

Как в произведениях альваров, так и в поэ-
ме «Гитаговинда» передаётся напрямую слад-
кое чувство любви, влюблённости, данные обра-
зы не есть сравнение или аналогия, но метафора 
чувств преданного к Богу. Таким образом, нельзя 
говорить лишь о символичности такого чувства, 
нельзя давать негативную оценку образам мир-
ской любви и влюбленности, редуцировать их.

Любовь и эротика, иллюстрированная в про-
изведениях вайшнавской теологии, является как 
бы окном в мир божественный. Эротика свя-
щенна, она открывается через поэзию, иначе мы 
бы её просто не поняли. Она не принадлежит 
чему-то профанному, мирскому, негативному, 
иначе она не могла бы быть тем самым желан-
ным и прекрасным, если бы она не существо-
вала в окончательной форме в священном. Это 
можно проиллюстрировать следующим приме-
ром. Те чувства, что испытывает человек в миру 
по отношению к своему возлюбленному подоб-
ны железу, но любовь к Богу подобна золоту. 
Железо и золото не противоположны друг другу, 
это просто разные типы металлов, тем не менее, 
они оба остаются металлами. Этот мир и мир 

трансцендентальный божественный связаны. 
Поэтому любовные образы – не пустой символ, 
лишённый основ, но метафора, которая связы-
вает два мира: мир людей и мир божественный. 

Таким образом, опасность неверной интер-
претации отношений влюбленных компенсиру-
ется поэзией, поэтическими метафорами. Как 
отметила Барбара Миллер, американская иссле-
довательница санскритской литературы: «Тео-
ретики утверждали, что жесты, демонстрирую-
щие психические состояния персонажа, долж-
ны быть тонкими, достаточно выразительны-
ми, чтобы возбудить чувствительную аудито-
рию, но никогда не должны быть настолько гру-
бо детализированными, чтобы стимулировать 
беспричинное желание. В “Гитаговинде” это 
ограничение действует, чтобы сделать потенци-
ально порнографический предмет материалом 
эстетического и религиозного опыта».  

Исходя из такой точки зрения необходимо 
признать ценность любовных отношений в 
нашем конечном мире, а также и возникаю-
щих чувств, как то влюбленность, страсть и т. 
д. Хотя они и могут происходить из профан-
ного, однако они открывают окно в сокровен-
ную часть божественного, выступая как бы 
божественным проводником. 

Бхакти характеризуется как эмоциональное 
почитание. Следовательно психоэмоциональная 
природа человека есть нечто прекрасное, имею-
щее связь с божественным. Но также бхакти – это 
и переживание, созерцание. Ямуначарья, мысли-
тель, стоявший у истоков вишиштадвайты, опре-
делял бхакти как однонаправленное почита-
ние в созерцании. Следовательно разница меж-
ду прекрасным, высоким и низменным возника-
ет вследствие разницы работы ума, работы с соб-
ственным сознанием. Можно осквернить любое 
проявление любви, если ум будет направлен в не-
верном направлении, а можно установить связь 
с божественным, духовно самосовершенствуясь. 

Таким образом, человек обладает невероят-
ным даром любви и всей гаммой соответству-
ющих чувств, чтобы возвышать свою душу, в 
этом и состоит основная потребность челове-
ка, как писал в своей книге «Искусство любить» 
немецкий философ, психоаналитик Э. Фромм: 
«Главнейшая потребность человека в том, что-
бы преодолеть свою отчуждённость и выбрать-
ся из тюрьмы одиночества. <…> Любовь – един-
ственный разумный и удовлетворительный от-
вет на проблему человеческого существования».
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Л. РОМАН

Ï
онятие «любовь» – одно из централь-
ных понятий многих древних и со-
временных культур. Однако феномен 
любви рассматривался всегда с раз-

ных сторон в зависимости от того или иного 
мыслителя, той или иной философской тради-
ции. Часто любовь ассоциируется с эмоцио-
нальным аспектом человеческого существа. 
Любовь как основанный сугубо на эмоциях, а 
также по мнению многих современных уче-
ных, в особенности в области естественных 
наук, физиологически обусловленный фено-
мен, рассматривается подобно аффекту, име-
ющего своё крайнее проявление в физиче-
ском акте. Любовь часто понимается как по-
рождающая сильное чувство привязанности, 
ревность, идущие от чувства эго. Поэтому ча-
сто можно встретить указание на то, что та-
кие эмоциональные аффекты как то влюблён-
ность, страсть и другие должны быть сдер-
жаны умом, необходимо стараться не вовле-

каться в них, а физическое воплощение люб-
ви напрямую отрицается, признаваемое за 
нечто прямо противоположное высшему, ду-
ховному, где человек должен стремиться к 
трезвости ума, эмоциональной обузданности, 
и только в такой рассудочности и непривязан-
ности находить успокоение и свободу.

Однако несколько иной подход мы можем 
найти в индийской традиции. 

Любовь тесно связана с понятием бхакти 
(bhakti в переводе с санскрита имеет несколь-
ко значений: 1) разделение, раздел, часть, 
атрибут; 2) привязанность, любовь, предан-
ность, благочестие). Бхакти-йога, так назы-
ваемый «путь любящего знания», один из ме-
тодов, путей, ведущих человека к освобожде-
нию; этот путь предполагает культивирова-
ние бесконечной любви, преданности, служе-
ние Богу. 

Бхакти-йога является центральной практи-
кой вишнуизма. Одно из наиболее известных 
движений вишнуизма сегодня является гаудия 
вайшнавизм. В рамках теологии гаудия вайш-

навизма тема любви найдёт своё оригиналь-
ное объяснение. Однако начало пути бхакти 
начинается ещё в самые древние времена. 

Говоря об истоках традиции бхакти стоит 
отметить деятельность средневековых тамиль-
ских поэтов-мистиков альваров. В своих про-
изведениях альвары воспевали любовь к Богу, 
выражали свою покорность Ему. Творчество 
альваров (VI-X вв.) имело духовный, религиоз-
ный характер, однако средства передачи были 
необычны. Стихи акцентированы не на интел-
лектуальные усилия по постижению Бога, но 
на эмоционально-переживаемое ощущение 
Его близости. Во многих произведениях рас-
крывается эротический компонент бхакти. Так, 
отношения между почитателем и Богом оли-
цетворялись в образе возлюбленной женщи-
ны и мужчины – объектом её воздыхания. Это, 
например можно увидеть в стихах Андаль – 
единственной женщины среди 12 поэтов-
вайшнавов. Ей принадлежат такие работы как 
«Тируппавай» и «Наччияр-тирумоли». Можно 
привести следующий пример: 
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харваведа (стоящая особняком от остальных 
самхит), Брахманы, Араньяки, Упанишады и 
первые сутры – мнемонические руководства 
по таким дисциплинам как ритуал и граммати-
ка. Язык этих произведений отличался от языка 
гимнов Ригведы, что отражало эволюцию, ко-
торую проходил древнеиндийский язык на пути 
от ведийского языка к классическому санскриту.

Необходимость сохранения древнеиндий-
ского языка в среднеиндийском языковом 
окружении стимулировала развитие индий-
ской грамматики. Результатом этого процесса 
стало составление исчерпывающего описания 
санскрита, которое представлено в «Восьмик-
нижии» («Аштадхьяи») Панини (IV в. до н. э.). 
Сутры Панини фиксируют форму грамматики 
древнеиндийского языка, впоследствии став-
шую нормативной. Эта форма отличалась от 
языка ведийских гимнов и, вероятно, отража-
ла речевую норму определённого сообщества 
брахманов, к которому принадлежал и сам Па-
нини. Санскрит как литературный язык осно-
вывается на правилах, сформулированных в 
грамматике Панини, и без существенных изме-
нений следует им уже более двух тысячелетий.

Впрочем, во времена Панини описываемый 
им язык ещё не назывался санскритом, да и во-
обще не имел имени. Ведийские риши воспева-
ли священную Речь (vāc), грамматисты рассу-
ждали о правильном наречии (bhāṣā) или вер-
ных словах (śabda), однако в их лексиконе не 
было специального названия для собственно-
го языка. И это вполне закономерно: название 
языка позволяет отличить его от других язы-
ков, а для ведийских риши и древних грамма-
тистов существовал только один нормативный 
язык – их собственный. Прочие же языки и на-
речия считались испорченными (apabhraṃśa) и 
потому не заслуживающими внимания.

Первый случай использования слова «сан-
скрит» для обозначения языка встречается 
в эпической поэме «Рамаяна». Рама послал 
своего помощника, летающую обезьяну Ха-
нумана, на остров Ланка, где томилась в пле-
ну похищенная злобным ракшасом Раваной 
жена Рамы, Сита. Улучив момент, когда Сита 
в одиночестве прохаживалась по саду, Хану-
ман предстал перед ней и передал весточку от 
Рамы. Но прежде призадумался, на каком язы-
ке лучше обратиться к жене своего господина. 
Ведь если заговорить на санскрите, Сита ре-
шит, что перед ней коварный Равана, умеющий 
принимать любое обличье, поэтому, – преду-
смотрительно заключил Хануман, – разумнее 
будет обратиться к Сите на «человеческом на-
речии». Так рассудив, он заговорил на одном 
из диалектов, относившихся уже к следующей 
стадии развития индоарийских языков – сред-
неиндийской. Принимая во внимание, что ге-
рои «Рамаяны» происходили из города Айод-
хьи на востоке Индии, можно предположить, 
что они разговаривали на языке, близком к вос-
точному пракриту магадхи. Противопоставле-
ние санскрита «человеческому наречию» из 
уст Ханумана звучит курьёзно. И в то же вре-
мя эта формулировка побуждает обратиться к 
вопросу, кто в Древней Индии разговаривал на 
санскрите и для кого этот язык был родным?

Среднеиндийские языки и диалекты, рас-
пространённые в Северной Индии на рубеже 

нашей эры, существенно отличались от сан-
скрита по фонетическому облику, по грамма-
тике и лексике. Их носители в большинстве 
своём не владели санскритом, который к тому 
времени стал языком ритуала и брахманской 
учёности. Дальнейшее сохранение санскрита 
в условиях иноязычного социума было про-
блематичным ещё и потому, что ведийский 
ритуализм и брахманское мировоззрение те-
ряли популярность, вытесняемые новыми ре-
лигиозными учениями – буддизмом, джай-
низмом и адживикизмом, – которые на тот 
момент не использовали санскрит в своей ре-
лигиозной проповеди. Цари, особенно прави-
тели городов, активно развивавшихся в доли-
не Ганги, тоже тяготели к новым учениям, а 
в государственном управлении использовали 
пракриты. Так, на пракритах были составле-
ны первые памятники древнеиндийской пись-
менности, эдикты царя Ашоки.

Казалось бы, к началу нашей эры санскрит 
был обречён на постепенное забвение и вы-
теснение новыми языками. Однако именно в 
это время произошёл перелом: с первых ве-
ков нашей эры сфера использования санскри-
та существенно расширяется. Из языка брах-
манского ритуала и учёности санскрит стано-
вится языком государственного управления и 
светской культуры и начинает употребляться 
на всей территории полуострова Индостан и 
за её пределами. На санскрит переходят буд-
дисты и джайны, прежде составлявшие свои 
священные тексты на пракритах. Санскрит 
становится письменным языком, хотя пре-
жде даже представители брахманистских ди-
настий чеканили монеты и создавали царские 
наскальные эдикты на пракритах. 

Впервые тенденция к использованию сан-
скрита в административной сфере и в светской 
культуре проявилась на Северо-Западе Индии, 
находившейся в то время под властью Куша-
нов. Цари этой династии были ираноязычны-
ми по происхождению и покровительствова-
ли буддизму, поэтому их интерес к санскри-
ту выглядит достаточно неожиданным. Мож-
но предположить, что Кушаны, объединившие 
под своей властью значительные территории 
Северной Индии, население которых было эт-
нически и лингвистически разнородным, нуж-
дались в едином языке управления и коммуни-
кации. Санскрит как язык учёного меньшин-
ства на первый взгляд совершенно не подхо-
дил на роль lingua franca, однако его неразрыв-
ная связь с брахманским сословием оказалась 
потенциально выгодным обстоятельством, по-
скольку брахманы были представлены во всех 
частях Кушанской империи. К тому же, брахма-

ны традиционно служили придворными совет-
никами, в том числе и при дворах правителей-
буддистов. Вероятно, именно брахманы и вне-
дряли санскрит в обиход государств, в которых 
состояли на службе. Некоторые из них прини-
мали буддизм и продолжали использовать сан-
скрит в новом контексте. Многие выдающи-
еся буддийские мыслители того времени про-
исходили из брахманского сословия. Особен-
но показателен пример Ашвагхоши, брахма-
на по рождению, буддиста и автора первых до-
шедших до нас поэм в жанре махакавья и драм 
(сохранились в отрывках). Оба эти жанра да-
лее стали важнейшими в санскритской литера-
туре, поэтому весьма показательно, что первые 
образцы этих жанров были созданы на буддий-
ские сюжеты поэтом, жившим во время правле-
ния небрахманистской династии Кушанов.

Середина первого тысячелетия н. э. ста-
ла временем расцвета санскритской классиче-
ской культуры. На санскрите писали научные 
трактаты и лирические поэмы, ставили пьесы 
и проводили философские диспуты. Вместе с 
брахманской учёностью санскрит экспорти-
ровался и за пределы Индии, в страны Юго-
Восточной Азии. Пракриты в своей литератур-
ной форме сохранялись в драматических про-
изведениях (где на них говорили определённые 
категории персонажей) и в лирической поэзии, 
но их общее социальное и культурное значение 
существенно снизилось. К началу второго ты-
сячелетия нашей эры началось формирование 
новоиндийских языков. В ходе усиления ре-
гионализма санскрит утратил значение lingua 
franca, но продолжил оставаться классическим 
языком религии и культуры. В течение мно-
гих веков он сохранялся в непрерывной учёной 
традиции и, в отличие от древнегреческого или 
латыни, так и не стал мёртвым языком.

Принято говорить, что санскрит – язык богов. 
Согласно учению мимансы, Веды существова-
ли всегда и их звучание вечно. Но санскрит так-
же и язык людей. История его распространения 
не была простой и прямолинейной. Разные тра-
диции внесли свой вклад в формирование сан-
скрита и позволили ему проделать путь от ри-
туального языка локального сообщества к клас-
сическому языку индийской культуры. 
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Â
опрос о происхождении человече-
ской речи интересовал индийцев с 
древнейших времён. В одном из гим-
нов «Ригведы» процесс творения язы-

ка описывается следующим образом: «Слов-
но очищая муку сквозь сито, мудрецы силой 
мысли создали речь» (РВ X.71). Представле-
ние о том, что подлинная речь – это речь пра-
вильная, очищенная от грамматических оши-
бок и просторечных форм, зафиксировано и 
в названии древнеиндийского языка. «Сан-
скрит» (saṃskṛta) буквально значит «очищен-
ный», «обработанный». Санскрит – это лишён-
ный ошибок язык учёных людей; эталон, на ко-
торый, как указывает грамматист Патанджали, 
надлежит равняться всем дваждырождённым. 
Роль санскрита в индийской культуре трудно 
переоценить. Это язык религиозных трактатов 

и философских трудов, язык ритуала, грамма-
тики, поэзии и драмы. Но всегда ли было так? 
Откуда появился санскрит, как приобрёл попу-
лярность и откуда взялось его название? 

Арии – кочевники, мигрировавшие по про-
сторам Евразии, – пришли на полуостров Ин-
достан в середине второго тысячелетия до на-
шей эры. Вероятно, вторжение в Индию про-
исходило волнами в течение продолжитель-
ного времени, и представители каждой общ-
ности ариев говорили на особом диалекте 
древне-индоарийского языка. На территории 
Индии эти безымянные диалекты продолжи-
ли своё развитие. В ходе контактов с автох-
тонным населением Индостана они заимство-
вали из местных языков немало слов, кото-
рые впоследствии вошли в словарный состав 
классического санскрита.

Древнейшая форма древнеиндийского языка, 
сохранившаяся до наших дней, – это язык Вед. 

Сложение древнейших частей ведийского ка-
нона происходило на рубеже второго и первого 
тысячелетий до нашей эры на Cеверо-Западе 
Индии. Ведийский язык близок к классическо-
му санскриту, но более архаичен с точки зре-
ния грамматики и лексики. В начале первого 
тысячелетия до нашей эры на основе ведий-
ских самхит сформировалась система ведий-
ских ритуалов, которые постепенно получи-
ли распространение по всей Северной Индии. 

Языки с течением времени развиваются и ви-
доизменяются. К середине первого тысячеле-
тия до нашей эры разговорные языки населения 
Северной Индии перешли на следующую ста-
дию развития – среднеиндийскую. Древнеин-
дийский язык оставался языком ритуала и ис-
пользовался небольшой по численности груп-
пой брахманов. За столетия, прошедшие со вре-
мён сложения гимнов Ригведы, на этом языке 
были составлены и другие произведения: Ат-
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Ф И Л О Л О Г И Я

Ñàíñêðèò – ÿçûê áîãîâ
èëè ÿçûê ëþäåé? 
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Термином сандхи (санскр.  m. sandhi, «связь, соединение»), 
введённым древнеиндийскими грамматистами, принято называть из-
менение звуков в зависимости от их местоположения в отдельном сло-
ве, словосочетании или предложении. Это изменение обычно отра-
жается и на письме при записи санскритских текстов. Для успешно-
го разделения слитных слов в тексте, а также основ, входящих в слож-
ные слова, важно знать правила сандхи и слитного написания слов 
(пробелы между словами, как правило, оставляются после слов, ока-
чивающихся на гласный звук, анусвару или висаргу, а также в некото-
рых других случаях). Правила сандхи сами по себе не несут никакой 
грамматической нагрузки – это чисто фонетические изменения, отра-
жаемые или не всегда отражаемые в записи. Но без их понимания чи-
тающим и пытающимся понять текст на санскрите будет сложно раз-
делить слитные написания на отдельные слова и, «сняв сандхи» (т.е. 
восстановив исходные звучание и написание слов до их соединения 
по правилам сандхи), определить их грамматические формы и искать 
в словаре значение нужных исходных основ слов. 

Поэтому при изучении санскрита практически сразу после освое-
ния чтения текстов на деванагари или другом виде письма, используе-
мых для записи санскритских текстов, начинают знакомство с прави-
лами сандхи. Как и некоторые другие традиционные индийские грам-
матические термины, термин сандхи принят и западными учёными, 
употребляющими его при описании грамматики санскрита, а также, 
при необходимости, и других языков. 

Различают внешние (на границе слов) и внутренние (на грани-
це отдельных частей слова) сандхи. Если внешние сандхи не всег-
да могут отражаться на письме (например, в изданиях с облегчён-
ным текстом, предполагающим медленное чтение с паузами, в учеб-
ных пособиях начального уровня и в современных публикациях 
в СМИ на санскрите) и в этом отношении, можно сказать, опцио-
нальны в речи и тексте, то применение внутренних сандхи является 
обязательным.

Применение правил сандхи обеспечивает певучую благозвучность 
санскрита, исключая появление некрасивых или неудобных для про-
изношения звуковых сочетаний, портящих его общее восприятие 
как «совершенного» языка высокой культуры и мистического «языка 
богов». 

Разъясняя правила сандхи на начальной стадии обучения санскриту, 
индийские грамматисты обычно разделяют их на три группы: санд-
хи гласных (svara-sandhiḥ, или ac-sandhiḥ в традиционной термино-
логии), висарга-сандхи (visarga-sandhiḥ, или visarjanīya-sandhiḥ) и 
сандхи согласных (vyañjana-sandhiḥ, или hal-sandhiḥ), внутри кото-
рых могут выделяться подгруппы c cобственными традиционными 
названиями (в случае сандхи гласных это диргха-сандхи, гуна-сандхи, 
вриддхи-сандхи и т.д.), которые в европейских учебных пособиях 
обычно не используются.

У Р О К И  С А Н С К Р И Т А

Óðîê 4

Ïðàâèëà ñàíäõè
С . В .  Л О Б А Н О В

представляет собой дальнейшее усиление ступени гуна присоедине-
нием ещё одного дополнительного a. В европейском же академиче-
ском языкознании гласные в ступени гуна рассматриваются как нахо-
дящиеся в своём исходном «нормальном» состоянии, превращаясь в 
простые за счёт утраты ударения в слабом звуковом виде (т.е. в слабой 
ступени) и становясь протяжёными в ступени вриддхи. 

Хотя чередование гласных в санскрите само по себе не определяет-
ся правилами сандхи и важнее для понимания словообразования, всё 
же общее предварительное знакомство с ним полезно и для лучшего 
понимания некоторых изменений гласных по правилам сандхи. Сту-
пени гуна и вриддхи напоминают соединение в сандхи двух разнород-
ных гласных, за исключением того, что они различают долготу гласно-
го а при его усилении. Чередования в ступенях гуна и вриддхи приме-
няются только к простым гласным a/ā, i/ī, u/ū, ṛ и ḷ, что можно видеть 
в предлагаемой таблице:

Гласный в слабой 
ступени

Гласный в ступени 
guṇa

Гласный в ступени 
vṛddhi

a/ā a/ā ā

i/ī e ai

u/ū o au

ṛ ar ār

ḷ al āl*

*Ступень вриддхи для гласного ḷ в виде слога āl является скорее теорети-
ческой и в нормативном классическом санскрите не встречается.

Название диргха-сандхи используется для описания соединения 
простых однородных (savarṇa) гласных, как кратких (a, i, u, ṛ), так и 
долгих (ā, ī, ū, ṝ), сливающихся в один долгий (dīrgha) звук: 

Например:

sā api iha aṭati → sāpīhāṭati
Она (sā) тоже (api) здесь (iha) гуляет (aṭati).

madhu uttamam → madhūttamam
Мёд (madhu) очень хороший (uttamam).

mātṛ + ṛṇam → mātṝṇam
Долг (ṛṇam) матери (mātṛ-).

В случае сандхи слогообразующего гласного ḷ имется некоторая 
особенность. Поскольку долгого ḷ в классическом санскрите нет, в 
сандхи ṛ и ḷ замещаются одним долгим ṝ: 

hotṛ + ḷkāraḥ → hotṝkāraḥ 
Слог ḷ (ḷkāraḥ), произносимый жертвователем (hotṛ-).

В применении правил диргха-сандхи бывают некоторые исключе-
ния. Например:

kula + aṭā → kulaṭā 
«Во множестве семейств (kula) гуляющая (aṭā)». (т.е. блудница)

sāra + aṅgaḥ → sāraṅgaḥ
«Имеющий сильные (sāra) части (aṅgaḥ) тела», «быстрый».
(Эпитет антилопы. Также название одной из раг в индийской

музыкальной традиции.)

Здесь, как видим, не происходит удлинения гласного a. 
Соединение гласных а и ā с гласными i, ī, u, ū, ṛ, ṝ и ḷ известно как 

гуна-сандхи, поскольку гласный в ступени гуна, соответствующий вто-
рому гласному, замещает оба исходных гласных: 

a/ā + i/ī → e
а/ā + u/ū → o
а/ā + ṛ → ar

iha iyaṃ tasmai sakhā iva upagūhati → iheyaṃ tasmai sakhevopagūhati
Тут (iha) она (iyam) его (tasmai), как (iva) друг (sakhā),

обнимает (upagūhati).

Стоит обратить внимание на то, что слогообразующий гласный ṛ, 
предваряемый звуком a или ā (который в данном случае становится 
кратким), теряет свой характер гласного и становится согласным r:

deva + ṛṣiḥ → devarṣiḥ
Божественный (deva-) мудрец (ṛṣiḥ).

sadā ṛtavo bhramanti → sadartavo bhramanti
Cезоны (ṛtavаḥ) постоянно (sadā) сменяют друг друга (bhramanti).

В данном примере окончание -о в ṛtavo образуется из исходного 
-as (-aḥ) по правилам висарга-сандхи (описываемым также как «санд-
хи конечного -as» в ряде учебных пособий), которые будут разъясне-
ны позже.

tava + ḷkāraḥ → tavalkāraḥ
Произносимый тобой (букв. «твой» – tava) cлог ḷ (ḷkāraḥ). 

К разновидности сандхи гласных, известной как вриддхи-сандхи, 
относятся сочетания а и ā с гласными e и o, а также дифтонгами ai 
и au.

Примеры:
a/ā + e → ai
a/ā + o → au
a/ā + ai → ai

a/ā + au → au

Сандхи гласных

Сандхи гласных представляют собой фонетические изменения на 
стыке двух гласных. Изменения зависят от типов гласных и именуют-
ся соответветственно.

Прежде чем рассмотреть сандхи гласных, имеет смысл упомянуть 
о системе чередования гласных по мере их «усиления» от слабой сту-
пени до ступеней гуна (guṇa означает «качество» или «свойство» чего-
либо) и вриддхи (vṛddhi – «рост, приращение»). Если в слабой сту-
пени гласные определяются как простые (a, ā, i, ī, u, ū, ṛ, ṝ и ḷ), то в 
ступени гуна они, с традиционной точки зрения индийских грамма-
тистов, «усиливаются» за счёт присоединяющегося к ним краткого a, 
который при этом сам остаётся неизменным («сохраняет свою гуну», 
т.е. не подвергается изменению в ступени гуна), а ступень вриддхи 

 sandhiḥ
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iha eva oṣadhayaḥ → ihaivauṣadhayaḥ
Здесь (iha) лишь (eva) травы (oṣadhayaḥ).

mata + aikyam → mataikyam
Единство (aikya) во мнениях (mata-).

tatra auṣadham → tatrauṣadham
Там (tatra) лечебное cнадобье (auṣadha).

Исключения: 
Если, в случае внутренних сандхи, приставка, оканчивающая-

ся на краткий а, находится перед корнем, начинающимся на e или o, 
то в сандхи второй (para) гласный замещает первый (pūrva). Это ис-
ключение из правил вриддхи-сандхи известно как парарупасандхи 
(pararūpa-sandhiḥ): 

pra + ejate → prejate («сильно трясётся»)

upa + oṣati → upoṣati («сжигает вокруг»)

Правила сандхи, по которым гласные i, ī, u, ū, ṛ и ḷ, если за ними 
следуют отличные от них гласные, изменяются в соответствующие им 
полугласные y, v, r и l, известны как кшайпра-сандхи (kṣaipra-sandhiḥ, 
также yaṇ-sandhiḥ). Примеры:

śuci + ambu + idam → śucyambvidam
Эта (idam) вода (ambu) чистая (śuci).

nadī + urvī + asau → nadyurvyasau
Та (asau) река (nadī) широкая (urvī).

dhātṛ + aṃśaḥ → dhātraṃśaḥ
Часть (aṃśaḥ) создателя (dhātṛ-). 

pitṛ + ājñā → pitrājñā
Приказ (ājñā) отца (pitṛ).

ḷ + ākṛtiḥ → lākṛtiḥ
Форма (ākṛtiḥ) акшары ḷ. 

Сандхи гласных e, ai, o и au, соединяющихся с гласными a, i, ī и 
u, образуя соответственно сочетания ay, āy, av и āv, в индийской 
грамматической традиции именуются айади-сандхи (ayādi-sandhiḥ – 
«сандхи, начинающиеся с ay», также ayavāyāvaḥ-sandhiḥ). Некоторые 
примеры:

Сандхи гласных, при которых из двух соединяющихся слогов пер-
вый (pūrva) представлен гласными e или o, а следующий за ним пред-
ставлен гласным a, известны как пурварупа-сандхи (pūrvarūpa-sandhiḥ). 
В этом случае первый гласный сохраняется, а второй выпадает, и 
на его месте ставится знак аваграха (в транслитерации – апостроф). 
Примеры:

 
nagare + asmin → nagare’smin
В этом (asmin) городе (nagare).

bālo* + avadat → bālo’vadat
Мальчик (bālаḥ) сказал (avadat).

* Окончание -о здесь возникает из исходного -as (-aḥ) по правилам 
висарга-сандхи (описываемым также как «сандхи конечного -as»).

В ряде случаев (например, в междометиях или в окончаниях двой-
ственного числа) правила внешних сандхи гласных вообще не приме-
няются, и соблюдается раздельное написание слов. Например:

munī imau → munī imau
Эти (imau) двое мудрецов (munī). 

gurū āstām → gurū āstām
Двое учителей (gurū) были (āstām).

he īśvara → he īśvara
О (he) повелитель/Господь (īśvara)!

Данное описание правил сандхи гласных является лишь общим 
предварительным знакомством с ними, поэтому некоторые связан-
ные с ним нюансы и исключения будут разъясняться дополнительно, в 
контексте изложения тех или иных грамматических правил и связан-
ных с ними примеров и упражнений.

(Продолжение следует)
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 Ó
слышав о том, что Господь Рама отправил свою 
беременную жену Ситу в лес, я разочаровалась 
и даже стала презирать Его: моя юная, впечат-
лительная душа не могла без боли представить 

одинокую Ситу в лесной чаще. Я не смогла смириться 
и с тем, что у Господа Кришны было 16 000 жён. Мне 
казались странными обычаи моей бабушки, которая 
совершала особую пуджу и соблюдала пост каждый 
понедельник, докучало пение Вед и сложные риту-
алы, проводившиеся в соседнем храме. Мой любимый 
отец, по профессии инженер, поведал мне о величии 
«Бхагавадгиты» и Господа Кришны, однако даже он 
сам не был знаком с глубоким смыслом, лежащим в 
основе древних историй и ритуалов. 

Своё детство я провела в Бангалоре, где периодически посвящала 
время домашней молитве или ходила с родителями в храм по случаю 
фестиваля, просто чтобы порадовать их. В моей школе – христианско-
католической школе – мы начинали занятия с чтения общеизвестной 
молитвы «Отче наш». Раньше я завидовала друзьям христианских и 
мусульманских верований, ведь в основе их религий лежало опреде-
ленное писание – Библия или Коран. Я же терялась в бесчисленных 
древних писаниях и божествах индуизма, и вопросы переполняли мою 
голову. Какое священное писание мы считаем основополагающим? 
Почему в нашей религии так много Божеств? Я слепо верила в Бога, 
однако меня подавляло количество божеств и храмовых ритуалов, раз-
нообразие видов подношений и мантр. Множество моих вопросов не 
находили ясных и убедительных ответов, что приводило меня в заме-
шательство, а иногда и к отстранённости от религии. 

Спустя годы я вышла замуж, и вся свадебная церемония показа-
лась мне страшным сном, состоящим из бесконечных ритуалов. Весь 
день я учтиво улыбалась своим родителям, будущему мужу, нашим 
родственникам. После свадьбы мы с мужем переехали в Америку, где 
посещали индуистский храм по праздничным дням. Когда мы обсуж-
дали Бога, религию, философию или традиции, он не раз признавался 
мне, что на него повлиял «Тируккурал». В индуистских храмах при-
города Детройта проводились практики поклонения огню и омове-
ния Божества, и я удивлялась той вовлечённости, с которой множе-
ство серьёзных людей наблюдали за долгими обрядами. Тогда я счи-
тала эти сложные ритуалы растратой ценного времени. Каждый раз, 
когда я узнавала о строительстве нового индуистского храма в Аме-
рике, я испытывала смешанные чувства. По утрам я, не задумываясь, 
выполняла простую пуджу. Однако даже в зрелом возрасте меня пре-
следовали вопросы, касающиеся религии. 

Все изменилось после рождения сына. Когда ему исполнился год, 
моя свекровь переехала к нам в Детройт, и мы всей семьёй стали посе-
щать храм каждую неделю. Так меня постепенно приобщили к сат-
сангу – буквально «духовным собраниям». Свами Теджомаянанда 
описывает сатсанг следующими словами: «Сатсанг – это общение с 
добром, светом, истиной и реальностью. Просмотр и прослушивание 
видео- и аудиокассет с записями голосов великих людей также счи-
таются сатсангом». Я была глубоко поражена, наблюдая, как сотни 
людей в храме с трепетом внемлют просветляющим беседам о Рама-
яне, Махабхарате, Тируккурале, Бхагавадгите и Пуранах. 

На этом этапе я также начала читать журнал «Инду-
изм Сегодня», благодаря которому удалось развеять мно-
гие мифы и иллюзии относительно индуизма. Сатсанг 
увлекал ум, и я с удовольствием впитывала речи про-
светлённых душ, свами и гуру, которые объясняли писа-
ния, объединив мудрость древности с современными 
реалиями. Посещение сатсанга помогло мне прийти к 
пониманию ритуалов и мантр, а также к осознанию важ-
ности многочисленных божеств и силы молитвы. 

Когда я наконец нашла убедительные и исчерпываю-
щие ответы на все свои вопросы, я ощутила неописуе-
мый восторг. Сатсанг не только объяснил мне, почему 
Господь Рама отправил Ситу в лес и почему у Господа 
Кришны было так много жён, но и помог мне сфор-

мировать общую картину жизни. Сатсанг показал мне, что за преде-
лами материального мира существует нечто более ценное и вечное. 
Участие в сатсанге подарило мне неизмеримое счастье и положитель-
ный настрой. Слова покойного доктора Баннандже Говиндачарьи до 
сих пор отзываются в моём сердце: «Согласно Агни пуране, все люди 
должны взращивать в своей душе цветы ахимсы, – цветы любви ко 
всему сущему, самоконтроля, сострадания, духовного знания, меди-
тации и дхармы, и проводить пуджу с этими цветами, ведь они очень 
дороги Богу». Изо дня в день я прикладываю все усилия, чтобы взра-
стить эти прекрасные цветы на почве своих мыслей и действий. 

Теперь я понимаю вечную религию и наслаждаюсь духовным путе-
шествием, которое началось со знания, обретённого на сатсанге. Тулси-
дас пишет в «Рамачаритаманасе»: «Без сатсанга мы не сможем обрести 
вивеку, – мудрость, позволяющую нам отличать истинное от ложного». 
Занимаясь повседневными делами, я часто вспоминаю слова Свами 
Вивекананды: «Мир – это большая нравственная школа, куда мы прихо-
дим, чтобы окрепнуть духовно». Если в жизни возникают проблемы, я 
мысленно обращаюсь к идее кармы и конечной цели – мокше, освобож-
дению от перерождения, и, как по волшебству, обретаю огромную силу 
и утешение, необходимые для решения трудностей. Я заметила, как при-
ступы гнева, самолюбия, нетерпеливости или ревности стали постепенно 
сокращаться после сатсангов. В течение многих лет я завидовала тем, 
кто рисовал или пел лучше меня – теперь же я радуюсь успеху и таланту 
других людей, я стала более сострадательной и чуткой к окружающим. 

Я нередко задавалась вопросом: почему же у меня не было возможно-
сти посещать сатсанг раньше, в молодости? Сейчас я мысленно улыба-
юсь в ответ, вспоминая концепцию кармы. Я понимаю, что всё во все-
ленной – это священная игра Бога, как понимаю и то, что каждый чело-
век наделён уникальными талантами и добродетелями в зависимости от 
его природы, предыдущих рождений и кармы. Я полностью согласна с 
наставлением Свами Вивекананды: «Духовное знание – единственный 
вид знания, способный навсегда избавить нас от страдания. Любое дру-
гое знание удовлетворяет наши потребности лишь на время». 

В писаниях индуизма превосходно объяснены вечные идеи, такие как 
карма, душа, принятие и терпимость. В наши дни самореализованные 
святые и гуру подробно излагают эти идеи, и их можно услышать как 
на храмовых собраниях, так и на YouTube канале или дисках. Согласно 
Ведам, шраванам (слуховое восприятие), мананам (размышление и 
созерцание) и нидидхьясанам (медитация), направленные к истине – это 

путь к достижению истинного знания. Сатсанг даёт прекрасную воз-
можность воспринять вечную истину и задуматься о ней. Погружаясь 
в философию индуизма, я учусь укреплять свою бхакти, любовь к Богу. 

Регулярное посещение сатсанга помогло мне следовать благоче-
стивому, саттвическому образу жизни, самоотверженно посвящать 
себя делам, говорить только о необходимом, выполнять нама джапу, 
медитировать, избегать жирной и нездоровой пищи, петь религиоз-
ные гимны и размышлять о священных писаниях. Бывают дни, когда 
я с головой ухожу в решение важных вопросов и надолго забываю 
о Боге. Однако, послушав вдохновляющие лекции, такие как «Сила 
нама джапы» (youtu.be/wwMfkVcWK9Q) Свами Мангаланатхананды 
из миссии Рамакришны, я вновь ощущаю огонь своей бхакти. Повто-
ряя имя Бога, я чувствую, как мой ум очищается и наполняется радо-
стью. Шарада Дэви однажды сказала: «Мантра очищает тело. Чело-
век очищается, повторяя имя Бога, и посему всегда повторяйте Его 
имя». Грехи прошлого можно смыть с помощью джапы и медитации. 
Теперь я понимаю, почему многие индуисты называют своих детей 
именами Богов – Ганеша, Муруган или Кришна. 

Я осознала, что цель всех молитв, религиозных обычаев и фило-
софии заключается в достижении вездесущего Бога. В моём сердце 
находит отклик следующее высказывание Свами Вивекананды: «Я 
горжусь тем, что причастен к религии, которая научила мир терпимо-
сти и всеприятию». Я поняла, что Бог находится за пределами ритуа-
лов, расы и религии, и почему индуизм известен как Санатана дхарма. 

Сатсанг омолаживает мой ум и подавляет мирские желания, благо-
даря ему я чувствую себя собранной и спокойной даже в эти непро-
стые времена. Мне ещё предстоит пройти долгий путь к освобожде-
нию, и я бесконечно благодарна сатсангу, святым и гуру за то, что они 
вдохновляют меня следовать дхарме и выполнять обязанности в меру 
своих возможностей. Я ощущаю благословение, исходящее от речей 
Свами Вивекананды, Свами Чинмаянанды, Баннандже Говиндачарьи, 
Шри Шри Рави Шанкара и других великих людей, которые помогли 
мне встать на путь Истинного Знания, живущего вне времени. Я все-
цело согласна с изречением Свами Теджомаянанда: «Сатсанг – вели-
чайшее благословение. Не ждите большей благодати от Господа».

РЕЛИГИОЗНАЯ ЖИЗНЬ

Êàê ñàòñàíã óêðåïèë ìîþ èíäóèñòñêóþ âåðó
Долгие годы поисков привели меня к месту, где я смогла получить ясные и 
исчерпывающие ответы на свои вопросы о религии, практиках и проблемах, 
волнующих меня с детства.

К У М УД Х А  В Е Н К АТ Е С А Н 

КУМУДХА ВЕНКАТЕСАН из Атланты, штат Джорджия. Супруга и 
молодая мать, увлечённая вопросами экологии, культурой здорового 
образа жизни, духовностью, а также чтением и размышлениями об 
индуизме. Контакты: kumudha_1998@yahoo.com

Сатсанг на протяжении веков: (по часовой стрелке, начиная с верх-
него левого угла): сатсанг в древние времена; Мата Амританандамайи 
в Нью-Йорке, 2005 год; молодой Свами Чинмаянанда проводит нефор-
мальный сатсанг в Индии в 1950-х годах; Свами Вивекананда в шта-
те Мэн, США, 1894 г.
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Цели и задачи йог�
 несравнимо выше 

приобретения
 здорового тела.

 Цель йог� – подняться
 над телом в область Духа.

 Вот туда и следует
 у�лубляться.

 Там и хочется
 быть.

Ежедевные утренние и вечерние классы 
в районе м. Октябрьское поле.

Уровни: от начального до продвинутого.

8 (916) 889 1630

АШТАНГА-ЙОГА
с Анастасией Вахромеевой

Для меня йога 
выходит за пределы 
тела. Тело – всего 
лишь инстру�ент 
для достижения 
целей йог�. 
Но инстру�ент 
должен быть отлажен 
и в хорошем состоянии, 
нужно знать 
как его правильно 
и безопасно 
использовать. 

Курс подготовки инструкторов хатха йоги «АЧАРЬЯ» — это прежде 
всего команда опытных преподавателей, готовых поделиться 
своими знаниями с теми, кто хочет проводить групповые занятия 
разного уровня сложности. Именно обучение преподаванию 
йоги — наша основная цель. Кроме того, на этом курсе вы можете 
познакомиться с философией йоги, анатомией и физиологией 
йоги, поднять уровень личной практики.

Наш курс занимает 240 часов. Программа курса включает все 
необходимые дисциплины для того, чтобы стать грамотным 
инструктором йоги.

С англоязычной версией книги можно ознакомиться уже сейчас по ссылке:
himalayanacademy.com/view/lion-sage

Из книги дети узнают, что они не то тело, 
которое страдает время от времени. Они 
не те эмоции, которые возникают в хорошие и 
не очень хорошие времена. Они не мыслящий 
ум. Они свет и любовь, они – бессмертные 
души на пути самопознания. Знание этой 
единственной истины может навсегда 
изменить жизнь даже в столь юном возрасте. 
По мере того, как вы будете продвигаться 
вместе со своими детьми по страницам этой 
книги, вы передадите им глубокое понимание 
жизни и ценности, которыми обладают 
немногие. Вы научите их жить настоящим, а не 
зацикливаться на прошлом или беспокоиться 
о будущем. Вы дадите им инструменты для 
проживания более счастливого и менее 
эмоционально напряжённого детства.

«Ìóäðåö Ëåâ» – 
àäàïòèðîâàííàÿ äëÿ äåòåé 
âåðñèÿ ìåòàôèçè÷åñêîãî øåäåâðà 
«Ñëèÿíèå ñ Øèâîé». Êíèãà ó÷èò 
äåòåé òîìó, êàê ïðîòèâîñòîÿòü 
æèçíåííûì âûçîâàì, íî, ÷òî 
ñàìîå ãëàâíîå, ðàññêàçûâàåò 
èì îá èõ èñòèííîé ëè÷íîñòè.

Готовится к изданию: Готовится к изданию: Готовится к изданию: 
чудесная книга чудесная книга чудесная книга 
для детей о йоге для детей о йоге для детей о йоге 
и сознаниии сознаниии сознании

САДГУРУ ШИВАЙЯ СУБРАМУНИЯСВАМИ

Слияние с Шивой для детей
Мудрец Лев 
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Сейчас со мной 
всё в порядке
Глава 16, в которой Мудрец Лев 
учит нашу мышь, как сохранять
спокойствие и не бояться, 
какие бы трудности 
ни встретились на пути

Ощущая, что во внутреннем мире у тебя всё 
в порядке, и привлекая позитивные желания, 
ты естественным образом придёшь к меди-
тации. Когда мы начинаем медитацию, мы 
должны найти приятное место в окружении 
хороших людей. Медитация также приводит 
нас в тихое и безопасное место внутри нас 
самих. Когда мы медитируем, не существует 
ни беспокойства, ни страха, ни смятения. По-
лезно в течение некоторого времени практи-
ковать позы йоги перед занятием медитаци-
ей. Это успокаивает ум и расслабляет нас, го-
товит к неподвижному сидению. Когда мы 
медитируем, тело должно быть очень спо-
койным. Помещение, в котором мы медити-
руем, должно быть чистым и уютным.

Я вижу, ты понимаешь, как важна сила 
воли, Мышонок. Если ты хочешь взо-
браться на гору или достичь милости 
гуру, ты должен быть сильным. В жиз-
ни все великие дела требуют усилий, 
а усилие – ещё одно определение 
силы воли.



Жизнь с Шивой
СОВРЕМЕННАЯ КУЛЬТУРА ИНДУИЗМА

Садгуру Шивайя Субрамуниясвами

Книга отвечает на вечные вопросы, стоящие перед человеком, указывает благородный путь дхармы, размышляет о 
проблемах, с которыми сталкивается в век быстро развивающихся цифровых технологий мир и в частности индуизм.

Следуя общей стилистике трилогии, книга включает 365 уроков-сатсангов, раскрывающих на основе древних 
ведических законов, «знания на все времена», правильное отношение к семье, браку, деньгам, питанию, 
поклонению, карме и йоге, чтобы жить по-настоящему полноценной, духовной жизнью. Книга учит о том, как 
видеть Шиву везде и в каждом, о познании Себя через себя, о работе со своей кармой, внутреннем личном Боге, 
о том, как жить с Шивой, следуя естественным законам бытия.

Тамилы назвали книгу «Жизнь с Шивой» «Тируккуралом XXI века»: в 365 афоризмах её «Нандинатха сутр» 
заключена доктрина праведной жизни индуиста.

Неиндуисты приняли её как мост из прошлого в настоящее, по которому можно идти к счастливому будущему.
Книга адресована прежде всего индуистам различных деноминаций, а также всем 

интересующимся индийской философией, религией и культурой.

ISBN 978-5-6043339-1-4
© Himalayan Academy, 2004
© Издательство «Индуизм сегодня», 2021 

По вопросам приобретения книги:
Тел.: +7 (499) 340-5809

e-mail: letters@hinduism.today
www.hinduism.today
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(Обложка) Йог передвигается на ковре-самолёте высоко над горой Кайлас, работа художника-монументалиста из Кералы 
Суреша Муттукулама; (вверху) Господь Шива исполняет свой чудесный танец для спасения мира, рисунок С. Раджама: 
иллюстрация перевода и комментария отрывка из «Тирумантирама», стр. 46
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(Обложка) Йог передвигается на ковре-самолёте высоко над горой Кайлас, работа художника-монументалиста из Кералы 
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СОВРЕМЕННОСТЬ И ДХАРМА

ЙОГА
и биология 

человека

РАТНАВАТИ СИВАЛИНГАМ, МАЛАЙЗИЯ

«Меня вдохновляют не только ритмы, 
но и история этих вековых тради-

ций и музыкантов, отбивающих в них такты 
новой жизни!»

Познакомьтесь с уроженцем Ирландии 
Руайри Глашином, отмеченным наградами 
перкуссионистом, композитором, ведущим, 
режиссёром и педагогом, обладающим непо-
колебимой преданностью и любовью к удар-
ным инструментам со всего мира. Несколько 
лет назад эта страсть заставила его пересечь 
полмира и привела в Южную Индию. Нахо-
дясь там, он снял трёхсерийный докумен-
тальный фильм под названием «Неизвест-
ные барабанщики Индии» с целью исследо-
вать богатство и чудеса индийской перкус-
сии. Этот сериал, в основном снимавшийся 
в Тамил Наду и Бангалоре, уделяет особое 
внимание малоизвестному, но существовав-
шему в веках, барабану канджира. Также 
его называют ханджири или ганджира, это 
южно-индийский каркасный барабан, про-
исходящий из семейства бубновых и обычно 

используемый в музыкальных представле-
ниях стиля Карнатик, бхаджанах и народной 
музыке. Тонко и скрупулёзно снятый сериал 
представляет прославленных мастеров кан-
джира, таких как Анирудх Атрейя, Лата 
Рамачар, Харихара Шарма, Шри Сундарку-
мар и Сунад Анур, а также феноменальных 
перкуссионистов стиля Карнатик – Анура 
Анантакришну Шарму, Гхатама Гиридхара 
Удупа и Сачина Пракаша.

«Неизвестные барабанщики Индии» – это 
продолжение более раннего документального 
сериала Глашина «Неизвестные барабанщики 
Ирана», в котором представлялись мастера 
тонбака (иранского барабана в форме кубка) 
со всей страны.

В интервью Times of India Глашин с энтузи-
азмом сообщил, что Индия – самое лучшее 
место на земном шаре для перкуссионистов, 
не имеющее себе равных благодаря богатым 
традициям ударных инструментов. «После 
Ирана мне было совершенно ясно, что сле-
дующий фильм будет сниматься в Индии, где 
есть так много феноменальных инструментов 
и вдохновляющих исполнителей, у которых я 
хотел учиться», – заявил он.

Решение Глашина осветить именно кан-
джиру в документальном фильме было при-
нято по воли его сердца. Во-первых, кан-
джира напоминает бодхран, ирландский 
ударный инструмент, который в детстве про-
будил в нём любовь к барабанам. Также он 
твёрдо убеждён в том, что такие традици-
онные инструменты являются частью куль-
туры, самобытности и корней барабанщиков, 
и необходимо их оберегать, чтобы избежать 
исчезновения. Кроме того, овладеть игрой 
на канджире сложно, несмотря на её скром-
ные размеры. Это, пожалуй, один из самых 
сложных для освоения ударных инструмен-
тов на всём индийском субконтиненте, и 

лишь горстка музыкантов специализируется 
на нём», – отмечает Глашин. Следовательно, 
крайне важно, чтобы канджира была сохра-
нена, а её мастера стали известны всему миру 
в знак признательности за их уникальный 
талант.

Просмотр сериала «Неизвестные барабан-
щики Индии» – настоящее наслаждение, под-
нявший меня до возвышенного состояния 
души. Моё сердце наполнилось огромной 
гордостью за то, что я принадлежу к такой 
богатой традиции ударных инструментов. С 
момента премьеры в августе 2020 года сериал 
собрал более 300000 просмотров и заслу-
женные похвалы от любителей перкуссии со 
всего мира, считающих, что он заслуживает 
выхода на таких платформах, как Netfl ix и 
National Geographic. Это действительно так. 
Сериал должен распространиться повсюду, 
чтобы мир смог ощутить абсолютное вели-
колепие южноиндийской перкуссии, которая, 
по мнению Глашина, звучит в такт с ритмом 
сердцебиения индийской культуры. Все серии 
можно найти здесь: 
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матель из Малайзии, вселяющая в детей уве-
ренность, рассказывая им поучающие исто-
рии, передавая навыки презентации и писа-
тельства. С ней можно связаться по адресу: 
ratnavathys@yahoo.com. 

youtu.be/_bEitAgiz2c

Д О К У М Е Н Т А Л Ь Н Ы Й  С Е Р И А Л

Íåèçâåñòíûå áàðàáàíùèêè Èíäèè Поддерживая ритм: (по часовой стрелке сле-
ва) хорошо известная и невероятно популяр-
ная ударная установка табла; Глашин игра-
ет на барабанах с мастером Гхатамом Ги-
ридхаром Удупой; Лата Рамачар, единствен-
ная в Индии женщина, владеющая канджирой.
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